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1	 Důležité bezpečnostní pokyny
Tento oddíl obsahuje bezpečnostní pokyny, které 
pomohou s ochranou před zraněním osob nebo 
poškozením majetku. Nedodržení těchto pokynů 
způsobí ztrátu nároku na čerpání záruky.
Obecné bezpečnostní pokyny
•	 Tento výrobek by neměly používat osoby s 

fyzickými, smyslovými či duševními poruchami 
nebo neproškolené či nezkušené osoby 
(včetně dětí), pokud jim nepomáhá osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost nebo někdo, 
kdo je řádně navede při používání výrobku.

•	 Nikdy nestavte výrobek na podlahu 
pokrytou kobercem; jinak by došlo k 
přehřívání elektrických součástek vlivem 
nedostatečného proudění vzduchu pod 
přístrojem. Tím by mohly vzniknout potíže s 
vaší pračkou.

•	 Nepoužívejte stroj, pokud je napájecí kabel 
nebo zástrčka poškozena. Kontaktujte 
autorizovaný servis.

•	 Požádejte kvalifikovaného elektrikáře, aby 
namontoval pojistku 16 A do oblasti instalace 
výrobku.

•	 Pokud dojde k poruše výrobku, neměl by 
se používat, dokud jej neopraví autorizovaný 
servis. Hrozí riziko zásahu elektrickým 
proudem!

•	 Tento výrobek by měl pokračovat v provozu 
po případném výpadku elektrické energie. 
Pokud si přejete program zrušit, postupujte 
podle oddílu "Stornování programu".

•	 Připojte výrobek k uzemněné zásuvce 
chráněné pojistkou v souladu s hodnotami 
v tabulce "Technické specifikace". 
Nezapomeňte zajistit, aby vám uzemnění 
provedl kvalifikovaný elektrikář. Naše 
společnost nenese odpovědnost za žádné 
škody vzniklé tím, že výrobek používáte bez 
uzemnění v souladu s místními předpisy.

•	 Hadice pro přívod a odvod vody musejí být 
řádně upevněny a zůstat bez poškození. 
Jinak hrozí riziko úniku vody.

•	 Nikdy neotevírejte vkládací dvířka a 
nevyjímejte filtr, když je voda v bubnu. Jinak 
vzniká riziko zaplavení nebo zranění vlivem 
horké vody.

•	 Neotevírejte zamčená vkládací dvířka silou. 
Vkládací dvířka budou připravena k otevření 
pár minut po skončení pracího cyklu. V 
případě, že otevřete vkládací dvířka silou, 
může dojít k poškození dveří a mechanismu 
zámku.

•	 Pokud výrobek nepoužíváte, odpojte jej.
•	 Nikdy nemyjte výrobek tak, že na něj nalijete 

vodu! Hrozí riziko zásahu elektrickým 
proudem!

•	 Nikdy se nedotýkejte zásuvky mokrýma 
rukama! Nikdy neodpojujte přístroj taháním za 
kabel, vždy tahejte až za zástrčku.

•	 Používejte pouze prací prostředky, 
změkčovadla a doplňky vhodné pro 
automatické pračky.

•	 Dodržujte pokyny na oděvech i na obalech 
pracích prášků.

•	 Výrobek je nutno odpojit během instalace, 
údržby, čištění a oprav.

•	 Činnosti instalace a oprav musí vždy provádět 
zástupci autorizovaného servisu. Výrobce 
neodpovídá za škody vzniklé činnostmi, které 
provedou neoprávněné osoby.

Určené použití
•	 Tento produkt byl vyroben pro domácí použití. 

Není vhodný pro komerční použití a nesmí se 
používat mimo stanovené použití.

•	 Spotřebič lze používat jen na mytí a 
oplachování látek s příslušným označením.

•	 Výrobce nenese odpovědnost za nesprávné 
používání či přepravu.

Bezpečnost dětí
•	 Elektrické výrobky jsou nebezpečné pro děti. 

Udržujte děti mimo dosah stroje, když je v 
provozu. Nedovolte jim hrát si se strojem. 
Pomocí dětského zámku zabráníte dětem, 
aby si hrály se strojem. 

•	 Nezapomeňte zavírat dvířka, když odejdete z 
místnosti, kde je výrobek umístěn.

•	 Všechny prací prostředky a doplňky skladujte 
na bezpečném místě mimo dosah dětí.

2	 Instalace
O instalaci produktu požádejte nejbližší 
autorizovaný servis. Aby byl výrobek připraven k 
použití, pročtěte si informace v návodu k použití 
a zajistěte, aby byla elektřina, přívod vody a 
systém pro odvod vody správné, než kontaktujete 
autorizovaný servis. Pokud nejsou, přivolejte 
kvalifikovaného mechanika a instalatéra, aby 
provedl všechny nezbytné úpravy.
C	 Za přípravu umístění a elektrických, 

vodovodních a odpadních instalací na místě 
pro umístění přístroje odpovídá zákazník. 

B	 Instalace a elektrická zapojení výrobku musí 
provést pracovník autorizovaného servisu. 
Výrobce neodpovídá za škody vzniklé 
činnostmi, které provedou neoprávněné 
osoby.

A	 Před instalací vizuálně zkontrolujte, zda 
výrobek nevykazuje známky poškození. 
Pokud ano, nenechávejte jej instalovat. 
Poškozené výrobky jsou bezpečnostním 
rizikem.

C	 Zkontrolujte, zda přívodní a odpadové hadice 
i napájecí kabel nejsou zkroucené, stisknuté 
nebo rozdrcené při nasouvání výrobku na 
místo po instalaci nebo čištění.

Vhodné umístění pro instalaci
•	 Postavte spotřebič na pevnou plochu. 

Neumisťujte jej na koberec s dlouhým vlasem 
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ani na podobné plochy.
•	 Celková hmotnost pračky a sušičky - s plnou 

náplní - pokud je umístíte na sebe, dosahuje 
cca 180 kilogramů. Umístěte výrobek na 
pevnou rovnou plochu s dostatečnou 
nosností!

•	 Neumisťujte výrobek na napájecí kabel.
•	 Neinstalujte výrobek do míst, kde může 

teplota klesnout pod 0°C.
•	 Umístěte výrobek s odstupem od okrajů 

ostatního nábytku nejméně 1 cm.
Sejmutí výztuh obalů
Nakloňte stroj dozadu pro sejmutí výztuh obalů. 
Sejměte výztuhy obalů tak, že zatáhnete za stuhu.
Odstraňování přepravních zámků
A	 Nesnímejte přepravní zámky předtím, než 

vyjmete výztuhy obalů.
A	 Sejměte bezpečnostní šrouby pro přepravu, 

než spustíte pračku, jinak dojde k poškození 
výrobku.

1.	 Uvolněte všechny šrouby klíčem, dokud se 
volně neotáčejí (C).

2.	 Odstraňte přepravní bezpečnostní šrouby tak, 
že jimi jemně otočíte.

3.	 Upevněte plastové kryty umístěné v sáčku s 
Příručkou pro obsluhu do otvorů na zadním 
panelu. (P)

C	 Uschovejte přepravní bezpečnostní šrouby na 
bezpečném místě pro další použití, když bude 
třeba pračku v budoucnosti znovu přemístit.

C	 Nikdy nepřemisťujte spotřebič bez řádně 
upevněných bezpečnostních přepravních 
šroubů!

Připojování vody
C	 Přívodní tlak vody nutný pro spuštění výrobku 

je 1 až 10 barů (0,1 – 10 MPa). V praxi to 
znamená, že za minutu musí z vašeho plně 
otevřeného kohoutku vytéct 10 - 80 litrů, aby 
vaše pračka běžela správně. Připevněte ventil 
na omezení tlaku, pokud je tlak vody vyšší.

C	 Pokud hodláte používat výrobek dvojitým 
vstupem vody jako přístroj s jediným 
(studeným) přívodem vody, musíte 
nainstalovat dodanou ucpávku do ventilu pro 
horkou vodu, než výrobek spustíte. (Platí pro 
výrobky dodané se záslepkou.)

C	 Pokud chcete používat oba vstupy vody 
s výrobkem, připojte hadici horké vody 
po demontáži zarážky a těsnění z ventilu 
horké vody. (Platí pro výrobky dodané se 
záslepkou.)

A	 Modely s jediným přívodem vody nepřipojujte 
ke kohoutku s horkou vodou. V takovém 
případě se prádlo poškodí nebo se výrobek 
přepne do ochranného režimu a nespustí se.

A	 Nepoužívejte staré nebo použité přívodní 
hadice na nový výrobek. Mohly by zanechat 
skvrny na vašem prádle.

1.	 Připojte zvláštní hadice dodávané s pračkou 
k přívodním ventilům pračky. Červená hadice 
(levá) (max. 90°C) je na horkou vodu, modrá 
hadice (pravá) (max. 25°C) je na studenou 
vodu.

A	 Zajistěte, aby připojení studené a teplé vody 
bylo provedeno správně, když stroj instalujete. 
Jinak by na konci pracího cyklu mohlo prádlo 
být horké a poškozené.

2.	 Všechny matice utahujte rukou. Na utahování 
matic nikdy nepoužívejte klíč.

3.	 Po připojení hadic zcela otevřete kohoutky, 
abyste zkontrolovali, zda ve spojích nedochází 
k únikům vody. Pokud zjistíte úniky, vypněte 
kohout a sejměte matici. Znovu matici 
pečlivě utáhněte, zkontrolujte také těsnění. 
Abyste předešli únikům vody a následným 
škodám, udržujte kohouty uzavření, když stroj 
nepoužíváte.

Připojení k odpadu
•	 Konec odpadové hadice přímo připojte k 

odpadu nebo do vany. 
A	 Pokud se hadice odpojí z umístění při 

zaplnění vodou, mohlo by dojít k zatopení 
vašeho domu. Navíc hrozí riziko opaření 
z důvodu vysokých teplot při praní! Aby 
nedocházelo k těmto situacím a zajistili 
jste plynulý přívod i odvod vody ze stroje, 
upevněte konec odpadové hadice řádně, aby 
se nemohl uvolnit. 

•	 Hadici připevněte do výšky nejméně 40 cm a 
nejvýše 100 cm.

•	 Pokud je hadice zvednutapoté, co ležela na 
zemi nebo v její blízkosti (méně než 40 cm 
nad zemí), je odčerpání vody ztíženo a prádlo 
může být při vyjímání z pračky příliš mokré. 
Proto dodržujte výšku uvedenou na obrázku.
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•	 Aby nedošlo k návratu špinavé vody zpět 
do stroje a zajistilo se snadné vypouštění, 
neponořujte konec hadice do špinavé vody 
a neveďte jej do odpadu déle než na 15 cm. 
Pokud je příliš dlouhá, seřízněte ji.

•	 Konec hadice neohýbejte, nestoupejte na něj 
a neskládejte jej mezi odpadem a pračkou.

•	 Pokud je hadice příliš krátká, použijte 
originální prodlužovací hadici. Hadice nesmí 
být delší než 3,2 m. Aby nedošlo k úniku 
vody, spoj mezi prodlužovací hadicí a odvodní 
hadicí výrobku musí být správně sevřený 
vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedošlo k 
úniku.

Upravování nožek
A	 Má-li váš spotřebič fungovat tišeji a bez 

vibrací, musí stát rovně a vyváženě na 
nožkách.  Vyrovnejte spotřebič pomocí nožek. 
Jinak se může výrobek přesouvat v prostoru a 
způsobit potíže s vibracemi a drcením.

1.	 Povolte blokovací matice na nožkách.
2.	 Upravte nožky, dokud výrobek není rovný a 

vyvážený.
3.	 Všechny matice znovu utáhněte rukou.

A	 Na uvolnění blokovacích matic nepoužívejte 
žádné nástroje. Jinak by se mohly poškodit.

Elektrické zapojení
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce chráněné 
pojistkou v souladu s hodnotami v tabulce 
"Technické specifikace". Naše společnost nenese 
odpovědnost za žádné škody vzniklé tím, že 
výrobek používáte bez uzemnění v souladu s 
místními předpisy.
•	 Připojení by mělo splňovat místní předpisy.
•	 Po instalaci musí být zástrčka napájecího 

kabelu snadno dostupná.
•	 Napětí a povolená ochrana pojistek nebo 

přerušovače jsou uvedeny v oddíle „Technické 
parametry“. Pokud je aktuální hodnota 
pojistky nebo přerušovače v domě nižší než 
16 A, požádejte kvalifikovaného elektrikáře o 
instalaci pojistky o 16 A.

•	 Stanovené napětí musí být shodné s napětím 
ve vaší síti.

•	 Neprovádějte spojení pomocí prodlužovacích 
kabelů či rozdvojek.

B	 Poškozené napájecí kabely smí vyměňovat 
jen zástupci autorizovaného servisu.

První použití
Než začnete výrobek používat, zkontrolujte, zda 
jsou všechny kroky příprav provedeny v souladu s 
pokyny v oddílech "Důležité bezpečnostní pokyny" 
a "Instalace".
Pro přípravu výrobku na praní prádla proveďte 
nejprve činnost v programu Čištění bubnu. Pokud 
váš výrobek neobsahuje program čištění bubnu, 
použijte program Bavlna-90 a zvolte pomocné 
funkce Více vody nebo Extra máchání. Než 
spustíte program, vložte max. 100 g prášku proti 
vodnímu kameni do prostoru pro hlavní praní 
(přihrádka č. II). Pokud je přípravek ve formě 
tablety, vložte jednu tabletu do přihrádky č. II. 
Vysušte vnitřek čistým kusem hadru poté, co 
program skončí. 

C	 Použijte přípravek proti vodnímu kameni 
vhodný pro pračky.

C	 Ve výrobku mohla zbýt trocha vody z důvodu 
procesů kontroly kvality ve výrobě. Není pro 
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výrobek škodlivá.
Likvidace obalů
Obalové materiály jsou nebezpečné pro děti. 
Obalové materiály skladujte na bezpečném místě 
mimo dosah dětí.
Obalové materiály vašeho spotřebiče jsou 
vyrobeny z recyklovatelných materiálů. Likvidujte je 
řádně a třiďte je v souladu s pokyny pro recyklaci 
odpadu. Nelikvidujte jej společně s běžným 
domovním odpadem.
Přeprava výrobku
Odpojte výrobek před přepravou. Odstraňte 
spojení pro odpad vody a přívod vody. Vyčerpejte 
zbývající vodu z výrobku; viz "Vypouštění zbývající 
vody a čištění filtru čerpadla". Nainstalujte 
bezpečnostní šrouby pro přepravu v opačném 
pořadí oproti demontáži; viz "Odstraňování 
přepravních zámků".
C	 Nikdy nepřemisťujte spotřebič bez řádně 

upevněných bezpečnostních přepravních 
šroubů!

Likvidace starého produktu
Starý produkt zlikvidujte způsobem přátelským 
vůči životnímu prostředí.
Informace, jak zlikvidovat váš produkt, získáte 
u vašeho místního prodejce nebo ve středisku 
sběrných surovin v místě vašeho bydliště.
Pro bezpečnost dětí před likvidací produktu 
přestříhněte přívodní kabel a ulomte zamykací 
mechanismus dvířek pračky tak, aby nebyl 
funkční.

prádlo nebo v povlečení na polštář.
• 	 Vyjměte z kapes všechny předměty, jako 

jsou mince, pera a svorky, kapsy otočte a 
vykartáčujte. Tyto předměty mohou poškodit 
výrobek nebo způsobit hlučnost.

•	 Oděvy malých rozměrů, jako jsou dětské 
ponožky a nylonové punčochy, vložte do 
sáčku na prádlo nebo do povlečení na 
polštář.

•	 Záclony vkládejte dovnitř bez stlačování. 
Předměty pro upevnění záclon sejměte.

•	 Upevněte zipy, přišijte volné knoflíky a spravte 
trhliny a praskliny.

•	 Oděvy označené jako „lze prát v pračce“ 
nebo „perte v ruce“ perte jen s využitím 
vhodného programu.

•	 Neperte barevné a bílé prádlo společně. 
Nové, tmavé bavlněné oděvy mohou pouštět 
barvu. Perte je odděleně.

•	 Hrubé nečistoty musí být před praním řádně 
ošetřeny. Pokud si nejste jisti, poraďte se v 
čistírně.

•	 Používejte jen barviva/měniče barev a 
odstraňovače vodního kamene vhodné pro 
pračky. Vždy postupujte podle pokynů na 
obalu.

•	 Kalhoty a jemné prádlo perte naruby.
•	 Prádlo z angorské vlny před praním dejte na 

několik hodin do mrazničky. To sníží pelichání.
•	 Prádlo, které je ve styku s materiály, jako je 

mouka, vodní kámen, sušené mléko atd. je 
nutno před vložením do pračky protřepat. 
Tyto druhy prachu na prádle se mohou 
ukládat ve vnitřních částech stroje a způsobit 
poškození.

Správná maximální zátěž
Maximální kapacita vkládání závisí na typu prádla, 
stupni ušpinění a pracím programu, který chcete 
použít.
Pračka automaticky upraví množství vody podle 
množství vloženého prádla.
A	 Dodržujte pokyny v "Tabulce programů a 

spotřeby". Při přeplnění klesá účinnost praní. 
Navíc může dojít k potížím s hlučností a 
vibracemi.

Vkládání prádla
•	 Otevřete dveře.
•	 Vložte prádlo volně do pračky.
•	 Zatlačte na dvířka, dokud neuslyšíte 

zacvaknutí. Ujistěte se, že ve dveřích nejsou 
žádné kusy prádla zachycené.

C	 Vkládací dvířka se zamknou, zatímco běží 
program. Dveře lze otevřít pouze chvíli po 
skončení programu.

A	 V případě přesunutí prádla může dojít k 
problémům s hlučností a vibracemi stroje.

3	 Příprava
Co udělat pro úsporu energie
Následující informace vám pomohou používat 
výrobek ekologicky a účelně.
•	 Výrobek používejte na nejvyšší kapacitu 

povolenou pro zvolený program, nepřetěžujte 
jej; viz "Tabulka programů a spotřeby".

•	 Vždy dodržujte pokyny na obalu pracího 
prášku.

•	 Mírně znečištěné prádlo perte na nízké teploty.
•	 Používejte rychlejší programy pro menší 

množství mírně znečištěného prádla.
•	 Nepoužívejte předeprání a vysokou teplotu na 

prádlo, které není silně znečištěné či ušpiněné.
•	 Pokud máte v úmyslu sušit vaše prádlo v 

sušičce, zvolte nejvyšší rychlost ždímání 
doporučenou během procesu praní. 

•	 Nepoužívejte prací prášek nad množství 
doporučené na balení prášku.

Třídění prádla
•	 Prádlo roztřiďte podle typu látky, barvy a 

stupně zašpinění a povolené teploty vody.
•	 Vždy dodržujte pokyny uvedené na oděvech.
Příprava oděvů na praní
•	 Předměty s kovovými částmi, jako jsou 

podprsenky s kosticí, spony pásků a kovové 
knoflíky, mohou poškodit pračku. Vyjměte 
kovové části nebo perte oděvy v sáčku na 
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Používání pracího prášku a aviváže
Přihrádka na prací prášek
Přihrádka na prací prášek se skládá ze tří částí:
- (I) pro předeprání
- (II) pro hlavní praní
– (III) pro aviváž
– (*) navíc je v přihrádce na aviváž sifonová část.

C	Přihrádka na prací prášek může mít dva druhy 
podle modelu vaší pračky, viz výše.

Prací prášek, aviváž a jiné čisticí přípravky
•	 Prací prášek a aviváž vložte před spuštěním 

pracího programu.
•	 Nikdy neotevírejte přihrádku na prací prášek, 

když je program spuštěný!
•	 Pokud používáte program bez předeprání, 

nevkládejte prášek do přihrádku na předeprání 
(přihrádka č. I). 

•	 U programu s předepráním, nevkládejte tekutý 
prášek do přihrádku na předeprání (přihrádka 
č. I).

•	 Nevybírejte program s předepráním, pokud 
používáte sáček na prášek nebo dávkovací 
kouli. Sáček s práškem nebo kouli můžete 
vložit přímo mezi prádlo do pračky.

•	 Pokud používáte tekutý prášek, nezapomeňte 
umístit nádobu na tekutý prášek do přihrádky 
na hlavní praní (přihrádka č. II).

Volba typu prášku
Typ prášku, který použijete, závisí na typu a barvě 
prádla.
•	 Pro barevné a bílé prádlo používejte různé 

prací prášky.
•	 Jemné oděvy perte pouze pomocí zvláštních 

přípravků (tekutý přípravek, šampon na vlnu 
atd.) používané výlučně pro jemné oděvy. 

•	 Když perete tmavé oblečení a prošívané deky, 
doporučuje se použít tekutý prací prostředek.

•	 Vlněné prádlo perte se zvláštním práškem 
určeným pro vlnu.

A	 Používejte jen prášky vyrobené pro použití v 
automatických pračkách.

A	 Nepoužívejte práškové mýdlo.
Nastavení množství prášku
Množství použitého pracího prášku závisí na 
množství prádla, stupni zašpinění a tvrdosti vody. 
Přečtěte si pokyny výrobce na obalu prášku a 
dodržujte hodnoty dávkování.
•	 Nepoužívejte množství přesahující hodnoty 

dávek doporučené na obalu prášku, 
aby nedocházelo k přílišnému pěnění, 
nedostatečnému vymáchání, zbytečným 
výdajům a také k poškození životního 
prostředí.

•	 Používejte méně prášku na malé množství 
nebo mírně ušpiněné prádlo.

•	 Používejte koncentrované prášky v 
doporučených dávkách.

Používání aviváže
Vlijte aviváž do přihrádky pro aviváž.
• 	 Používejte dávky doporučené na obalu.
• 	 Nepřekračujte značku (>max<) v přihrádce pro 

aviváž.
• 	 Pokud aviváž ztratila tekutost, zřeďte ji vodou, 

než ji vložíte do přihrádky pro prací prášek.
Používání tekutých pracích prášků
Pokud výrobek obsahuje nádobu na tekutý 
prášek:
•	 Zkontrolujte, zda jste umístili nádobu na tekutý 

prášek do přihrádky č. "II".
•	 Používejte odměrku výrobce prášku a 

dodržujte pokyny na obalu.
• 	 Používejte dávky doporučené na obalu.
• 	 Pokud tekutý prášek ztratil tekutost, zřeďte 

jej vodou, než jej vlijete do nádoby pro prací 
prášek.

 
Pokud výrobek neobsahuje nádobu na tekutý 
prášek:
•	 Nepoužívejte tekutý prací prášek na 

předeprání v programu s předepráním.
•	 Používejte odměrku výrobce prášku a 

dodržujte pokyny na obalu.
•	 Tekutý prášek zanechá skvrny na vašich 

oděvech, pokud jej použijete s funkcí 
odloženého startu. Pokud chcete použít 
funkci odloženého startu, nepoužívejte tekutý 
prášek.

Používání prášku v gelu a tabletách
Pokud používáte prášky v gelu, tabletách atd., 
přečtěte si pokyny výrobce na obalu prášku a 
dodržujte hodnoty dávkování. Pokud na obalu 
nejsou žádné pokyny, postupujte podle těchto 
pokynů.
•	 Pokud je gelový prášek tekutý a vaše pračka 

neobsahuje zvláštní nádobu na tekutý prášek, 
vložte gelový prášek do přihrádky pro hlavní 
praní při prvním napouštění vody. Pokud vaše 
pračka obsahuje nádobu na tekutý prášek, 
vlijte prášek do této nádoby před spuštěním 
programu.

•	 Pokud gel není tekutý nebo je ve tvaru tablety 
s kapalinou, vložte jej do bubnu přímo před 
praním.

•	 Prací prostředky v tabletách dávejte do hlavní 
přihrádky na prášek (přihrádka č. II) nebo 
přímo do bubnu před praním.

C	 Tabletové prášky mohou zanechat skvrny v 
přihrádce na prášek. Pokud k tomu dojde, 
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vložte příště tabletu prášku mezi prádlo, do 
blízkosti dolní části bubnu.

C	 Tabletu nebo gelový prášek používejte bez 
funkce předeprání.

Použití škrobu
•	 Přidejte tekutý škrob, práškový škrob nebo 

barvivo do přihrádky na aviváž podle pokynů 
na obale.

•	 Nepoužívejte změkčovač a škrob 
dohromady v pracím cyklu.

•	 Po použití škrobu vytřete vnitřek pračky 
vlhkým a čistým hadrem.

Používání bělidel
•	 Zvolte program s předepráním a přidejte 

bělicí složku na začátku předeprání. 
Nevkládejte prací prášek do přihrádky pro 
předeprání. Jako alternativu zvolte program 
s extra mácháním a přilijte bělicí složku v 
okamžiku, kdy stroj nabírá vodu z přihrádky 
na prací prášek během prvního kroku 
máchání.

•	 Nepoužívejte bělicí složky a prášek tak, že je 
smícháte.

•	 Použijte jen malé množství (cca 50 ml) bělicí 
složky a důkladně oděvy opláchněte, jinak 
dojde k podráždění pokožky. Nelijte bělicí 
složku na oděvy a nepoužívejte ji na barevné 
oděvy. 

•	 Při používání kyslíkových škrobů dodržujte 
pokyny na obalu a zvolte program s nízkou 
teplotou. 

•	 Kyslíkové škroby lze používat společně s 
pracím práškem; pokud však není stejně 
hustý jako prací prášek, vložte prací prášek 
nejprve do přihrádky č. "II" v přihrádce na 
prací prášek a počkejte, až prací prášek 
vyteče, když pračka nabírá vodu. Bělicí 
složku přidejte ze stejné přihrádky, zatímco 
pračka stále nabírá vodu.

Používání přípravků proti vodnímu kameni
• 	 Podle potřeby použijte prostředky proti 

vodnímu kameni vyrobené výlučně pro 
pračky. 

• 	 Vždy dodržujte pokyny na obalu.
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Tipy pro účinné praní
Oděvy

Světlé barvy a bílá Barvy Tmavé barvy Jemné/vlna/
hedvábí

(Doporučené rozpětí 
teplot podle úrovně 
znečištění: 40-90C)

(Doporučené rozpětí 
teplot podle úrovně 
znečištění: studené-
40C)

(Doporučené 
rozpětí teplot 
podle úrovně 
znečištění: 
studené-40C)

(Doporučené 
rozpětí teplot 
podle úrovně 
znečištění: 
studené-30C)

Ú
ro
ve
ň 
zn
eč
išt
ěn

í

Silně znečištěné

(odolné skvrny, 
např. od trávy, kávy, 
ovoce a krve.)

Může být nezbytné 
skvrny předem 
odstranit nebo 
nastavit předeprání. 
Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
bílé oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených 
pro silně 
znečištěné oděvy. 
Doporučujeme 
používat práškové 
prací prášky na 
vyčištění skvrn 
od hlíny a skvrny, 
které jsou citlivé na 
škrobení. 

Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
barevné oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených pro 
silně znečištěné 
oděvy. Doporučujeme 
používat práškové 
prací prášky na 
vyčištění skvrn od hlíny 
a skvrny, které jsou 
citlivé na škrobení. 
Používejte prací prášky 
bez škrobu.

Tekuté prací 
prášky vhodné 
pro barevné a 
tmavé oděvy 
lze používat 
v dávkách 
doporučených 
pro silně 
znečištěné 
oděvy.

Používejte 
tekuté prací 
prášky určené 
pro jemné 
oděvy. Vlněné a 
hedvábné oděvy 
je nutno prát 
ve speciálních 
přípravcích na 
vlnu.

Běžně znečištěné

(například skvrny 
na límcích a 
manžetách)

Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
bílé oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených pro 
běžně znečištěné 
oděvy.

Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
barevné oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených pro 
běžně znečištěné 
oděvy. Používejte prací 
prášky bez škrobu.

Tekuté prací 
prášky vhodné 
pro barevné a 
tmavé oděvy 
lze používat 
v dávkách 
doporučených 
pro běžně 
znečištěné 
oděvy. 

Používejte 
tekuté prací 
prášky určené 
pro jemné 
oděvy. Vlněné a 
hedvábné oděvy 
je nutno prát 
ve speciálních 
přípravcích na 
vlnu.

Lehce znečištěné

(Bez viditelných 
skvrn.)

Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
bílé oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených pro 
lehce znečištěné 
oděvy.

Práškové a tekuté 
prací prášky 
doporučené pro 
barevné oděvy lze 
používat v dávkách 
doporučených pro 
lehce znečištěné 
oděvy. Používejte prací 
prášky bez škrobu.

Tekuté prací 
prášky vhodné 
pro barevné a 
tmavé oděvy 
lze používat 
v dávkách 
doporučených 
pro lehce 
znečištěné 
oděvy.

Používejte 
tekuté prací 
prášky určené 
pro jemné 
oděvy. Vlněné a 
hedvábné oděvy 
je nutno prát 
ve speciálních 
přípravcích na 
vlnu.
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4	 Používání výrobku
Kontrolní panel

1 -Tlačítko Zap/Vyp
2- Ukazatel průběhu programu
3 - Knoflík pro volbu programu
4 -Tlačítka pomocných funkcí
5 -  Tlačítko Start/Pauza/Zrušit

Příprava zařízení
Zkontrolujte, zda jsou hadice pevně připojeny. 
Zapojte pračku do sítě. Zcela otevřete kohoutek. 
Vložte do spotřebiče prádlo. Přidejte prací prášek a 
aviváž. 
Volba programu
Zvolte program vhodný pro typ, množství a míru 
znečištění prádla v souladu s "Tabulkou programů 
a spotřeby" a tabulkou teplot uvedenou níže.

90˚C Silně znečistěná bílá bavlna a 
plátno. (ubrusy, ubrousky, ručníky, 
prostěradla atd.)

60˚C 
Běžně znečištěné, barevné, 
neblednoucí bavlněné nebo 
syntetické látky (košile, župan, 
pyžamo atd.) a mírně znečištěné bílé 
prádlo (spodní prádlo atd.)

40˚C-
30˚C 
chladné 

Směsové prádlo s obsahem 
jemných druhů textilu (závěsy atd.), 
syntetika a vlna.

Tlačítkem volby programu zvolte požadovaný 
program.
C	 Programy se omezují nejvyšší rychlostí 

máchání vhodnou pro daný konkrétní typ 
tkaniny.

C	 Při výběru programu vždy sledujte typ látky, 
barvu, míru znečištění a povolenou teplotu 

vody.
C	 Vždy volte nejnižší požadovanou teplotu. 

Vyšší teplota vždy znamená vyšší spotřebu 
energie.

C	 Další podrobnosti o programech naleznete v 
oddíle „Tabulka volby programu a spotřeby”.

Hlavní programy 
Podle typu látky použijte následující hlavní 
programy.
• Bavlna
Nyní můžete prát běžně znečištěné odolné oděvy 

z bavlny a lnu pomocí tohoto programu s 
optimální úsporou energie a vody v porovnání 
s ostatními pracími programy vhodnými pro 
bavlnu. Skutečná teplota vody se může 
lišit od uvedené teploty cyklu. Délka trvání 
programu se může automaticky zkrátit 
v pozdějších fázích programu, pokud 
perete menší množství (např. 1/2 kapacity 
nebo méně) prádla. V tomto případě se 
spotřeba energie a vody dále sníží, což vám 
umožní dosahovat úspornějšího praní. Tato 
funkce je dostupná pro některé modely se 
zobrazováním zbývajícího času.

• Syntetika
Tento program použijte k vyprání syntetických 
látek (košile, halenky, směs syntetika/bavlna atd.). 
Pere jemnými pohyby a má kratší cyklus oproti 
programu pro bavlnu.
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Závěsy a záclony perte na program Syntetické 
40°C s předpírkou. Jelikož síťkování těchto druhů 
způsobuje zvýšenou produkci pěny, perte závěsy s 
velmi malým množstvím prášku na praní v přihrádce 
pro hlavní praní. Nevkládejte prací prášek do 
přihrádky pro předeprání.
• Vlna
Tento program slouží k vyprání vlněných oděvů. 
Zvolte vhodnou teplotu podle údajů na oblečení. 
Na vlnu používejte vhodné prášky pro vlnu.
Další programy 
Pro zvláštní případy nabízí stroj další programy.
C	 Další programy se mohou lišit podle modelu 

vaší pračky.
• Jemné 30
Tento program slouží k vyprání jemných oděvů. 
Myje jemným postupem bez průběžného ždímání 
oproti programu Syntetika.
• Ruční
S tímto programem můžete prát vlněné/jemné 
oděvy označené jako „neprat v pračce” a pro 
něž je doporučeno ruční praní. Pere prádlo velmi 
jemnými pohyby, aby nedošlo k jeho poškození.
• Mini 30
Tento program používejte na praní vašeho malého 
množství lehce znečištěného oblečení za krátkou 
dobu (30 minut).
• Super 40
Tento program slouží k praní prádla, na které 
nemůžete použít program Bavlna 60°C. Zaručuje 
stejný výsledek s programem Bavlna 60°C při 
praní delší dobu na 40°C, čímž umožňuje úsporu 
energie. 
Zvláštní programy
Pro konkrétní aplikace můžete použít jakýkoli z 
následujících programů:
• Máchání
Tento program se používá, když chcete máchat 
nebo škrobit odděleně.
• Ždímání + Čerpadlo
Tento program se používá pro další cyklus ždímání 
prádla nebo pro odčerpání vody v pračce.
Před volbou tohoto programu zvolte požadovanou 
rychlost otáček a stiskněte tlačítko „Start/Pauza/
Zrušit“. Nejdříve přístroj vyčerpá vodu uvnitř. 
Pak prádlo vyždímá při nastavených otáčkách a 
odčerpá vodu z prádla.
Pokud si přejete jen odčerpat vodu bez vyždímání, 
zvolte program Odčerpat + ždímat a pak zvolte 
funkci „Bez ždímání“ pomocí tlačítka pro nastavení 
otáček ždímání v závislosti na modelu vašeho 
zařízení a stiskněte tlačítko Start / Pauza.
C	 Pokud vaše zařízení není vybaveno tlačítkem 

pro nastavení otáček ždímání a pomocnou 
funkcí Bez ždímání a vy si přejete jen odčerpat 
vodu bez ždímání prádla, zvolte program 
Odčerpat+Ždímat a stiskněte tlačítko Start/
Pauza. Zařízení se přepne na ždímání, jakmile 
dokončí odčerpávání. Stiskem tlačítka Start / 
Pauza / Zrušit vypnete zařízení, jakmile vidíte 
otáčející se buben.

C	 Pro jemné prádlo používejte nižší otáčky.
Volba teploty
U modelů vybavených tlačítkem nastavení teploty 
můžete prát oděvy na požadovanou teplotu 
pomocí tohoto tlačítka.
A	 Aby nedošlo k poškození vašeho prádla, 

nevybírejte teplotu překračující hodnotu 
doporučenou na prádle v „tabulce programů a 
spotřeby“.

Volba rychlosti otáček
U modelů vybavených tlačítkem nastavení otáček 
ždímání můžete ždímat oděvy na požadovanou 
rychlost pomocí tohoto tlačítka.
U modelů nevybavených tlačítkem nastavení 
otáček ždímání proběhne ždímání na doporučené 
otáčky pro zvolený program.
C	 Pokud si přejete vyjmout prádlo bez ždímání, 

přepněte tlačítko nastavení otáček ždímání do 
polohy Bez ždímání. 
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Tabulka volby programů a spotřeby

• : Lze zvolit
* : Automaticky zvoleno, nelze zrušit.
**: Energeticky program (EN 60456 Ed.3)
- : Pro maximální náplň viz popis programu.
C	 Spotřeba vody a energie se může lišit od údajů v tabulce podle tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, 

teploty okolí, typu a množství prádla, volby pomocných funkcí a rychlosti ždímání a výkyvů v 
přívodním napětí.

C	 Pomocné funkce v tabulce se mohou lišit podle modelu vaší pračky.

10 Pomocní funkce

Program
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Bavlna 90 6 125 53 1.65 • • • • • •

Bavlna 60 6 105 53 1.40 • • • • • •

Bavlna 40 6 105 53 1.33 • • • • • •

Bavlna Chlad 6 95 53 0.16 • • • • • •

Bavlna Eco 60** 6 148 52 1.01 • • • •

Bavlna Eco 60** 3 148 48 0.86 • • • •

Bavlna Eco 40** 3 132 48 0.62 • • • •

Bavlna Eco 40 6 130 53 0.70 • • • •

Syntetické 60 2.5 113 52 0.92 • • • • • •

Syntetické 40 2.5 125 52 0.56 • • • • • •

Syntetické Chlad 2.5 90 52 0.15 • • • • • •

Jemné 30 2 65 45 0.36 • • • • •

Vlna 40 1.5 60 45 0.36 • • • • •

Vlna Chlad 1.5 50 45 0.02 • • • •

Ruční praní 30 1 45 32 0.21 • • •

Mini 30 2.5 30 43 0.17 • • •
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Volba pomocné funkce
Před spuštěním programu zvolte požadované 
pomocné funkce. Můžete zvolit pomocné funkce, 
které jsou vhodné pro běžící program, bez stisknutí 
tlačítka Start/Pauza/Zrušit, když je zařízení v 
provozu. Za tímto účelem musí být zařízení v kroku 
před pomocnou funkcí, kteoru chcete zvolit či 
zrušit.
Pokud pomocnou funkci nelze zvolit nebo zrušit, 
kontrolka příslušné pomocné funkce třikrát blikne 
jako upozornění uživatele.
C	 Některé kombinace nelze zvolit současně. 

Pokud před spuštěním stroje zvolíte druhou 
pomocnou funkci, která je v rozporu s první 
funkcí, první zvolená funkce se zruší a aktivní 
zůstane druhá pomocná funkce. 

C	 Pomocnou funkci neslučitelnou s programem 
nelze zvolit. (Viz „Tabulka programů a 
spotřeby“)

C	 Tlačítka pomocných funkcí se mohou lišit 
podle modelu stroje.

• Předpírka
Předeprání je vhodné pro silně ušpiněné prádlo. 
Bez předpírky šetříte energii, vodu, prací prášek a 
čas.
C	 Jelikož síťkování těchto druhů způsobuje 

zvýšenou produkci pěny, perte závěsy s velmi 
malým množstvím prášku na praní v přihrádce 
pro hlavní praní. Nevkládejte prací prášek do 
přihrádky pro předeprání.

• Máchání Plus
Tato funkce umožňuje vašemu zařízení provést 
další máchání kromě toho, které již proběhlo po 
hlavním praní. Riziko vlivu zbytků pracího prášku 
na prádlo se tak u citlivých pokožek (děti, alergici, 
apod.) sníží.
• Stop ve vodeˇ
Pokud nechcete vyjmout prádlo okamžitě po 
skončení programu, můžete použít funkci podržet 
máchání a ponechat prádlo ve vodě po posledním 
máchání, abyste zabránili pomačkání vašich oděvů 
bez přítomnosti vody. 
U modelů vybavených tlačítkem nastavení otáček 
ždímání zvolte Otáčky ždímání a stiskněte tlačítko 
Start / Pauza / Přerušit, pokud chcete vyždímat 
prádlo ponechané ve vodě.
U modelů bez tlačítka nastavení otáček ždímání 
zvolte program Ždímat+odčerpat, pokud chcete 
vyždímat prádlo ponechané ve vodě. 
C	 U těchto modelů musíte zastavit zařízení 

tlačítkem Start / Pauza / Zrušit, než přepnete 
na krok ždímání, po dokončení odčerpávání 
a dojde k odčerpání vody ze zařízení. Tak 
proběhne odčerpání vody ze zařízení a vaše 
prádlo se nevyždímá.

• Bez ohřevu
Tuto funkci použijete, pokud chcete prát prádlo ve 
studené vodě.
• Bez odstředění
Tuto funkci použijte, pokud nechcete prádlo ždímat 
na konci programu.

• Snížení otáček odstředění
Tato funkce umožňuje ždímat prádlo při nižších 
otáčkách, než je maximální hodnota otáček 
zařízení. 
Když stisknete tlačítko omezení otáček, otáčky 
ždímání se omezí na minimální hodnotu uvedenou 
na řídicím panelu.
Spouštění programu
Stiskněte tlačítko Start/Pauza/Zrušit, program se 
spustí. Tlačítko Start / Pauza / Zrušit se rozsvítí, 
což znamená, že program se spustil. Vkládací 
dvířka se uzamknou a kontrolka vkládacích dvířek 
zhasne.
Dětský zámek
Pomocí funkce dětského zámku zabráníte dětem, 
aby si hrály se strojem. Tím můžete předejít 
změnám v aktuálním programu.
C	 Přístroj můžete zapnout a vypnout tlačítkem 

Zap/Vyp, když je dětský zámek aktivní. Když 
zařízení znovu zapnete, program se spustí 
z místa, kde se zastavil, a to se zapnutým 
dětským zámkem.

Spuštění dětského zámku:
Stiskněte a přidržte tlačítko 1. a 2. pomocné 
funkce na dobu 3 sekund současně po spuštění 
programu praní. Kontrolka 1. pomocné funkce 
trvale bliká.
Vypnutí dětského zámku:
Dětský zámek musí být vypnutý, abyste spustili 
nový program poté, co program doběhl, nebo 
chcete-li přerušit běžící program. 
Stiskněte a přidržte tlačítko 1. a 2. pomocné 
funkce na dobu 3 sekund současně pro vypnutí 
dětského zámku. 
Postup programu
Postup spuštěného programu můžete sledovat 
z ukazatele sledování programu. Na začátku 
každého programového kroku se rozsvítí příslušná 
kontrolka a světlo dokončeného kroku zhasne.
Chcete-li změnit pomocnou funkci, otáčky a 
teplotu při spuštěném programu, musíte přepnout 
zařízení do režimu Pauza. Stiskněte tlačítko Start/
Pauza/Zrušit pro přepnutí pračky do režimu Pauza. 
V tomto případě bliká kontrolka Start / Pauza / 
Zrušit.
C	 Pokud zařízení neprojde do kroku ždímání, 

může být aktivní funkce pozastavení máchání 
nebo se může aktivovat systém automatické 
detekce nevyváženosti nákladu z důvodu 
nerovnoměrného rozmístění prádla v pračce.

Zámek vkládacích dveří
Na dveřích je systém zámku, který brání otevření 
dveří v případech nevhodné hladiny vody.
Když je zařízení přepnuto do režimu Pauza, 
kontroluje hladinu vody uvnitř. Pokud je hladina 
vhodná, svítí kontrolka dveří vytrvale 1-2 minuty a 
vkládací dvířka je možno otevřít. 
Pokud nesvítí kontrolka vkládacích dvířek, nelze 
otevřít vkládací dvířka. Pokud musíte otevřít 
vkládací dveře, zatímco je zhasnutá kontrolka, 
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musíte zrušit aktuální program; viz "Stornování 
programu".
Změna volby po spuštění programu
Chcete-li změnit nastavení po začátku programu, 
musíte nejprve přepnout zařízení do režimu Pauza.
C	 I když zvolíte nový program změnou polohy 

tlačítka volby programu, zatímco je zařízení 
spuštěno nebo je v režimu Pauza, program 
zvolený jako první bude pokračovat. Musíte 
zrušit aktuální program, abyste mohli změnit 
program pro praní. Viz „Zrušení programu“.

Změna pomocné funkce, otáček a teploty
Podle toho, jaký krok program dosáhl, můžete 
zrušit nebo aktivovat pomocné funkce; viz "Volba 
pomocných funkcí". 
Můžete také změnit nastavení otáček a teploty; viz 
"Volba otáček ždímání" a "Volba teploty".

Přidávání nebo vyndávání prádla
Stiskněte tlačítko Start/Pauza/Zrušit pro přepnutí 
pračky do režimu Pozastavení. Počkejte, až bude 
možné otevřít dveře.
C	 Pokud se kontrolka vkládacích dvířek 
nerozsvítí za 1-2 minuty, znamená to, že hladina 
vody v zařízení není vhodná a prádlo nelze 
přidávat. Program můžete obnovit stiskem tlačítka 
Start / Pauza / Zrušit. Otevřete dveře a přidejte 
nebo vyndejte prádlo. Zavřete vkládací dveře. 
Proveďte změny pomocných funkcí, teploty a 
nastavení otáček podle potřeby.  Stiskněte tlačítko 
Start/Pauza/Zrušit, přístroj se zapne. 
Stornování programu
Stiskněte a držte tlačítko Start/Pauza/Zrušit po 
dobu 3 sekund, chcete-li zrušit aktuální program. 
Na konci této doby zařízení odčerpá vodu uvnitř 
nebo načerpá a odčerpá vodu až třikrát po sobě, 
aby prádlo ochladilo. Kontrolky praní a konec se 
rozsvítí. 
Jakmile je odčerpávání dokončeno, kontrolky Start 
/ Pauza / Zrušit a praní zhasnou a začne blikat 
kontrolka vkládacích dvířek. 
Když lze otevřít vkládací dvířka, kontrolka 
vkládacích dvířek se rozsvítí a zůstane svítit. 
V tomto případě můžete zvolit a spustit nový 
program.
Konec programu
Kontrolka Konec na ukazateli sledování programu 
se rozsvítí, jakmile program dojde na konec. 
Stiskněte tlačítko Zap/Vyp, abyste přístroj vypnuli. 
Vyjměte prádlo a zavřete dvířka pračky. Vaše 
pračka je připravena pro další prací cyklus.

5	 Údržba a čištění
Životnost výrobku se prodlouží a časté problémy 
se ani nevyskytnou, pokud provádíte pravidelné 
čištění.
Čištění přihrádky na prostředek
Přihrádku na prací prostředek čistěte v 
pravidelných intervalech (každé 4-5 praích 
cyklů), jak je zobrazeno níže, abyste zabránili 
nahromadění práškového pracího prostředku včas.

Stiskněte tečkované místo na sifonu v prostoru 
pro aviváž a tahejte k sobě, dokud přihrádku 
nevysunete z pračky.
C	 Pokud se v prostoru pro aviváž začne 

hromadit více než normální množství směsice 
vody a aviváže, je nutné sifon vyčistit.

Umyjte přihrádku a sifon dostatečným množstvím 
vlažné vody v umyvadle. Používejte ochranné 
rukavice nebo používejte vhodný kartáč, abyste se 
nedotýkali zbytků v přihrádce během čištění. Vložte 
přihrádku zpět na místo po vyčistění, zkontrolujte, 
zda správně sedí.
Čištění vstupního filtru vody
Na konci každého vstupního ventilu na zadní 
straně stroje je filtr stejně jako na konci každé 
přívodní hadice v místě připojení ke kohoutku. Tyto 
filtry brání ve vstupu cizích předmětů a nečistoty 
z vody do pračky. Filtry je nutné vyčistit, když se 
ušpiní.

Zavřete kohoutky. Sejměte matice hadic pro 
přívod vody pro přístup k filtrům na vstupních 
vodovodních ventilech. Vyčistěte je vhodným 
kartáčem. Když jsou filtry hodně špinavé, můžete 
je vytáhnout kleštěmi a vyčistit. Vyjměte filtry 
na plochém konci přívodních hadic společně s 
těsněním a vyčistěte je důkladně pod tekoucí 
vodou. Vraťte těsnění a filtry opatrně zpět na místa 
a utáhněte matice hadic rukou.
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Odčerpání zbytkové vody a 
čištění filtru čerpadla
Filtrační systém vaší pračky brání tomu, aby 
lopatky čerpadla při odčerpávání vody zablokovaly 
předměty jako knoflíky, mince a části látky. 
Voda se pak odčerpá bez problémů a životnost 
čerpadla se prodlouží.
Pokud vaše pračka neodčerpává vodu, může být 
ucpán filtr čerpadla. Filtr je nutno čistit při zanesení 
nebo každé 3 měsíce. Před čištěním filtru čerpadla 
je nutné odčerpat vodu.
Navíc, před přepravou stroje (např. při stěhování) 
nebo v případě zamrznutí vody může být nutné 
vyčerpat veškerou vodu.
A	 Cizí předměty, které zůstanou ve filtru 

čerpadla, mohou poškodit výš přístroj nebo 
způsobit potíže s hlučností.

Pro vyčištění špinavého filtru a odčerpání vody:
Odpojte pračku ze sítě.
A	 Teplota vody v pračce může vystoupat až na 

90 ºC. Aby nedošlo k popálení, je nutno čistit 
filtr poté, co voda v pračce ochladne.

Otevřete víčko filtru.
	 Tvoří-li je dvě části, stiskněte výstupek na víku 

filtru dolů a vytáhněte část k sobě.

Pokud je víčko filtr z jednoho kusu, zatáhněte za 
víčko z obou stran nahoře.

C	 Kryt filtru můžete odstranit tak, že jemně 
zatlačíte dolů pomocí tenkého plastového 
zahnutého nástroje mezerou nad krytem filtru. 
Na odstranění krytu nepoužívejte kovové 
zahnuté nástroje.

Některé z našich výrobků jsou vybaveny nouzovou 
výpustnou hadicí, některé ne. Dodržujte následující 
kroky pro vypuštění vody.
Vypouštění vody u přístroje s hadicí pro nouzové 
vypouštění vody:

Vytáhněte hadici pro nouzové vypuštění z 
umístění. Připravte si velkou nádobu na konci 
hadice. Odčerpejte vodu do nádoby tak, že 
vytáhnete zátku na konci hadice. Když je nádoba 
plná, zablokujte výstup hadice znovu zátkou. Po 
vyprázdnění nádoby opakujte tento postup pro 
úplné vyčerpání vody z přístroje. Po vyčerpání vody 
uzavřete konec znovu zátkou a upevněte hadici na 
místo. Otočte filtr čerpadla a vyjměte jej.
Vypouštění vody u přístroje bez hadice pro 
nouzové vypouštění vody:

Umístěte velkou nádobu před filtr, abyste do ní 
zachytili vodu vytékající z filtru. Povolte filtr čerpadla 
(doleva), dokud voda nezačne vytékat. Nasměrujte 
vytékající vodu do nádoby umístěné před filtrem. 
Rozlitou vodu můžete zachytit pomocí hadru. Když 
v přístroji nezbývá žádná voda, vyjměte filtr ven 
tak, že jím budete otáčet. Vyčistěte zbytky uvnitř 
filtru i látky kolem turbíny, pokud tam nějaké jsou. 
Zkontrolujte filtr.
A	 Pokud je váš výrobek vybaven funkcí vodního 

střiku, nezapomeňte vrátit filtr na místo v 
čerpadle. Nikdy netlačte filtr silou zpět na 
místo. Umístěte filtr zpět na místo. Jinak může 
dojít k úniku vody z víčka filtru.

Pokud se víčko filtru skládá ze dvou kusů, zavřete 
víčko filtru stiskem výčnělku. Pokud je z jednoho 
kusu, nejprve umístěte výčnělky do dolní části a 
poté zatlačte na horní část, abyste je uzavřeli.
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6	 Technické parametry

C	 Technické parametry se mohou změnit bez předchozího upozornění, za účelem zvyšování kvality 
výrobku.

C	 Obrazy v této příručce jsou schematické a nemusí odpovídat přesně vašemu výrobku. 
C	 Hodnoty uvedené na štítcích pračky nebo v dokumentace jsou získávány v laboratorních podmínkách 

podle příslušných norem. Hodnoty se mohou lišit podle provozních a okolních podmínek spotřebiče.

Modely

Maximální kapacita suchého prádla (kg)

Výška (cm)

Šířka (cm)

Hloubka (cm)

Čistá hmotnost (±4 kg.)

Elektrický příkon (V/Hz)

Celkový proud (A)

Celkový výkon (W)

Rychlost ždímání (max. ot/min)

Obalový material spotřebiče je recyklovatelný. Napomozte jej recyklovat a ochraňujte 
životní prostředí jeho předáním do městských center určených pro tento účel. 
Váš spotřebič take obsahuje velké množství recyklovatelného materiálu. Je označen 
touto etiketou, jež znamená, že použité spotřebiče by se neměly směšovat s ostatním 
odpadem. Recyklace spotřebičů organizovaná vaším výrobcem bude tak provedena 
v souladu s Evropskou směrnicí 2002/96/EC o Likvidaci elektrického a elektronického 
vybavení. Kontaktujte městský úřad nebo prodejce kvůli nejbližším bodům recyklace u 
vašeho bydliště.
Děkujeme za váš příspěvek k ochraně životního prostředí.

Tmavé prádlo Tmavé prádlo Syntetické Bavlna Předeprání Hlavní praní Máchání Praní Ždímání

Odčerpání Bez mačkání Deka
(Přikrývka)

Dětský zámek Ruční praní Dětské
(Babycare)

Bavlna Eco Vlna

Jemné

Denně

Spodní 
prádlo

expres 14 
Super krátký 

expres
(Xpress Super Short)

Denní expres
(Daily Express)

Podržet 
máchání

Start / 
Pauza

Bez ždímání Rychlé praní Hotovo Chlad Čištění bubnuTeplota

Smíšené 40 Super 40 Extra máchání Osvěžit Košile Džíny Sportovní 
oblečení
(Sports)

Odložený start Intenzivní Péče o módní 
oděvy

Odstranění 
zvířecích chlupů

Mini 30

WKL 50811 EM WKL 50611EM WKL 51011 EM

5 5 5

84 84 84

60 60 60

45 45 45

61 61 61

230/50 230/50 230/50

10 10 10

2200 2200 2200

800 600 1000
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7	 Odstraňování potíží
Program nelze spustit nebo zvolit. 
•	 Pračka se přepla do režimu vlastní obrany vlivem závady na přívodu (například napětí, tlak vody, 

atd.). >>> Stiskněte a přidržte tlačítko Start/Pauza po dobu 3 sekund, čímž vrátíte pračku na 
nastavení od výrobce. (viz „Zrušení programu“)

Voda v pračce.
•	 Ve výrobku mohla zbýt trocha vody z důvodu procesů kontroly kvality ve výrobě. >>> Nejde o 

závadu; voda není pro přístroj škodlivá.
Přístroj vibruje nebo je hlučný.
•	 Stroj možná stojí nevyváženě. >>> Upravte výšku nožek pro vyrovnání stroje.
•	 Do filtru čerpadla možná pronikl tvrdý předmět. >>> Vyčistěte filtr čerpadla.
•	 Neodstranili jste bezpečnostní šrouby pro přepravu. >>> Odstraňte přepravní bezpečnostní 

šrouby
•	 V pračce je možná příliš málo prádla. >>> Přidejte do pračky více prádla.
•	 Stroj je možná příliš naplněn prádlem. >>> Vyjměte část prádla ze stroje a rozložte prádlo rukou 

tak, abyste je rovnoměrně rozprostřeli po zařízení.
•	 Stroj se možná opírá o tvrdý předmět. >>> Zkontrolujte, zda se zařízení o nic neopírá.
Stroj se zastaví krátce po spuštění programu.
•	 Stroj se může dočasně zastavit kvůli nízkému napětí. >>> Jakmile se napětí vrátí na normální 

úroveň, začne znovu pracovat.
Časovač programu neprovádí odpočítávání. (U modelů s displejem)
•	 Časovač se mohl zastavit během napouštění vody. >>> Ukazatel časovače nebude odpočítávat, 

dokud stroj nenabere dostatečné množství vody. Pračka vyčkává na dostatečné množství vody, 
aby se předešlo nesprávným výsledkům praní vlivem nedostatečného množství vody. Ukazatel 
časovače pak obnoví odpočítávání.

•	 Časovač se mohl zastavit během ohřívání. >>> Ukazatel časovače neprovede odpočítávání, 
dokud stroj nedosáhne zvolené teploty.

•	 Časovač se mohl zastavit během ždímání. >>> Systém automatické detekce nevyváženého 
nákladu se mohl spustit z důvodu nerovnoměrného rozložení prádla v bubnu. 

C	 Přístroj se nepřepne na ždímání, když prádlo není rovnoměrně rozloženo v bubnu, brání se tím 
poškození stroje a jeho okolí. Prádlo znovu rozložte a opakujte ždímání.

Z přihrádky na prášek vytéká pěna.
•	 Použili jste příliš mnoho čisticího prostředku. >>> Namíchejte 1 lžičku aviváže a 1/2 litru vody a 

nalijte ji do zásuvky na hlavní praní v zásuvce na čisticí prostředek.
C	 Dejte prací prostředek do přístroje vhodný pro programy a maximální náplně uvedené v tabulce 

„Program a spotřeba“. Pokud používáte přídavné chemikálie (odstraňovače skvrn, bělidla atd.), 
snižte množství pracího prostředku.

Na konci programu zůstává prádlo vlhké
•	 Mohla se vytvořit nadměrná pěna a mohl se aktivovat systém automatické absorbce pěny 

následkem použití příliš velkého množství pracího prostředku. >>> Použijte doporučené množství 
pracího prostředku.

C	 Přístroj se nepřepne na ždímání, když prádlo není rovnoměrně rozloženo v bubnu, brání se tím 
poškození stroje a jeho okolí. Prádlo znovu rozložte a opakujte ždímání.

A	 Pokud problém neodstraníte, ačkoli jste použili pokyny v tomto oddíle, kontaktujte prodejce nebo 
zástupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnažte opravit nefunkční výrobek sami.
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1	 Svarbūs nurodymai dėl saugos
Šiame skyriuje pateikta saugos informacija, 
kuri padės apsisaugoti nuo susižeidimo arba 
materialinės žalos. Jeigu nesivadovausite šiais 
nurodymais, gali nebegalioti jokia garantija.
Bendrieji saugos reikalavimai
•	 Šis buitinis prietaisas nėra skirtas naudoti 

asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, jutimo 
ar protiniais sutrikimais arba asmenims, kurie 
turi nepakankamai patirties ir žinių naudoti šį 
prietaisą, nebent juos tinkamai prižiūrėtų (arba 
nurodytų, kaip naudoti šį buitinį prietaisą) už jų 
saugą atsakingas asmuo.

•	 Niekada nestatykite gaminio ant kilimo, kitaip 
po juo nepakankamai cirkuliuoja oras, ir todėl 
elektrinės dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti 
gaminio gedimą.

•	 Nenaudokite prietaiso, jeigu maitinimo 
kabelis / kištukas yra pažeistas. Iškvieskite 
įgaliotosios techninio aptarnavimo tarnybos 
atstovą.

•	 Kvalifikuotas elektrikas gaminio jungimo 
vietoje privalo įrengti 16 amperų saugiklį.

•	 Jeigu gaminys turi defektų, jo negalima 
naudoti, kol jo nepataisys įgaliotojo techniniio 
aptarnavimo centro atstovas. Kyla elektros 

smūgio pavojus!
•	 Gaminys sukurtas taip, kad nutrūkus elektros 

tiekimui ir vėl jam atsiradus, jis toliau veiktų. 
Jeigu pageidaujate atšaukti programą, žr. 
skyrių „Programos atšaukimas“.

•	 Prijunkite šį gaminį prie įžeminto lizdo, 
apsaugoto tinkamos kategorijos saugikliu, 
kaip nurodyta techninių duomenų lentelėje. 
Būtinai pasirūpinkite, kad kvalifikuotas 
elekrtikas įžemintų instaliaciją. Mūsų bendrovė 
nėra atsakinga už jokią žalą, kuri gali atsirasti 
naudojant gaminį, kuris nėra įžemintas 
atsižvelgiant į vietos reglamentus.

•	 Vandens įleidimo ir išleidimo žarnos visuomet 
turi būti saugiai pritvirtintos ir nepažeistos. 
Kitaip kyla vandens nuotėkio pavojus.

•	 Niekad neatidarykite mašinos durelių ar 
nebandykite ištraukti filtro, kol būgne dar yra 
vandens. Kitaip kyla užliejimo ir nusiplikymo 
karštu vandeniu pavojai.

•	 Nebandykite jėga atidaryti užblokuotų 
durelių. Dureles galėsite atidaryti praėjus 
kelioms minutėms nuo sklabimo ciklo 
pabaigos. Bandant jėga atidaryti užblokuotas 
dureles, gali būti sugadintas durelių užrakto 
mechanizmas.

•	 Išjunkite gaminį, jei jo nenaudojate.
•	 Niekada neplaukite gaminio, purkšdami arba 

pildami ant jo vandenį! Kyla elektros smūgio 
pavojus!

•	 Niekada nelieskite kištukinio lizdo šlapiomis 
rankomis! Išjungdami niekuomet netraukite už 
elektros laido, ištraukite laikydami už kištuko.

•	 Galima naudoti tik automatinėms skalbyklėms 
tinkamas skalbimo priemones, audinių 
minkštiklius ir priedus.

•	 Vadovaukitės drabužių etiketėse ir ant 
skalbimo priemonės pakuotės pateiktais 

nurodymais.
•	 Atliekant montavimo, techninės priežiūros 

ir remonto darbus, šis gaminys privalo būti 
atjungtas nuo maitinimo tinklo.

•	 Įrengimo ir remonto darbus visada privalo 
atlikti įgaliotasis techninio aptarnavimo centro 
atstovas. Gamintojas nėra atsakingas už žalą, 
kilusią dėl darbų, kuriuos atliko neįgaliotieji 
asmenys.

Naudojimo paskirtis
•	 Šis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. 

Jis netinkamas naudoti komerciniams 
tikslams ir jo negalima naudoti jokiems kitiems 
tikslams.

•	 Gaminį galima naudoti tik atitinkamai 
paženklintų tekstilės dirbinių skalbimui ir 
skalavimui.

•	 Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybės 
už žalą dėl netinkamo naudojimo arba 
gabenimo.

Vaikų sauga
•	 Elektriniai prietaisai gali būti pavojingi vaikams. 

Mašinai veikiant, neleiskite artyn vaikų. 
Neleiskite jiems žaisti su mašina. Naudokite 
apsaugos nuo vaikų funckciją, kad vaikai 
nežaistų su šiuo gaminiu. 

•	 Išėję iš patalpos, kurioje stovi prietaisas, 
nepamirškite uždaryti prietaiso durelių.

•	 Visas skalbimo priemones ir papildomas 
priemones laikykite saugioje, vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

2	 Įrengimas
Dėl šio gaminio instaliacijos kreipkitės į artimiausią 
įgaliotąjį techninio aptarnavimo centro atstovą. 
Norėdami paruošti gaminį naudojimui, prieš 
iškviesdami įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą, įsitikinkite, ar įrengtos tinkamos elektros, 
vandentiekio ir kanalizacijos sistemos. Jeigu šios 
sąlygos nėra patenkintos, iškvieskite kvalifikuotą 
meistrą ir santechniką, kad jis atliktų tinkamus 
instaliacijos darbus.
C	 Vartotojas yra atsakingas už vietos, elektros, 

vandentiekio ir dujų instaliacijos paruošimą 
šiam gaminiui. 

B	 Įrengimo ir elektros prijungimo darbus privalo 
atlikti įgaliotasis techninio aptarnavimo centro 
atstovas. Gamintojas nėra atsakingas už žalą, 
kilusią dėl darbų, kuriuos atliko neįgaliotieji 
asmenys.

A	 Prieš pradedant instaliaciją, apžiūrėkite šį 
gaminį, ar jis neturi kokių nors defektų. Jeigu 
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turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia 
pajovų jūsų saugai.

C	 Labai svarbu, kad po įrengimo arba valymo 
statant buitinį prietaisą į vietą, vandens 
įleidimo ir išleidimo žarnos nebūtų perlenktos, 
suspaustos arba prakiurę.

Instaliavimui tinkama vieta
•	 Statykite mašiną ant tvirtų grindų. Nestatykite 

jos ant minkšto pūkuoto kilimo arba panašių 
paviršių.

•	 Bendras visiškai priklautos skalbyklės ir 
džiovyklės svoris, kai jos pastatytos viena ant 
kitos, siekia 180 kilogramų. Statykite gaminį 
ant tvirtų, stabilių grindų, kurios gali atlaikyti šį 
krūvį!

•	 Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.
•	 Neįrenkite prietaiso ten, kur temperatūra būna 

žemesnė nei 0 °C.
•	 Tarp gaminio ir kitų baldų kraštų reikia palikti 

bent 1 cm tarpus.
Pakavimo sutvirtinimo nuėmimas
Paverskite mašiną atgal, kad galėtumėte nuimti 
pakavimo sutvirtinimus. Patraukite uş juostos ir 
nuimkite pakavimo sutvirtinimą.
Gabenimo kaiščių išėmimas
A	 Neišimkite gabenimo kaiščių, prieš tai 

nenuėmę pakavimo sutvirtinimų.
A	 Prieš pradėdami pirmą kartą naudoti šį 

gaminį, išimkite gabenimo saugos varžtus, 
kitaip gaminys bus sugadintas.

1.	 Veržliarakčiu atsukite visus varžtus, kad jie 
laisvai suktųsi (C)

2.	 Atsargiai sukdami, ištraukite gabenimui skirtus 
saugos varžtus.

3.	 Į galinėje plokštėje esančias skyles įtaisykite 
plastikinius gaubtelius, esančius maišelyje su 
naudojimo instrukcija. (P)

C	 Gabenimui skirtus saugos varžtus laikykite 
saugioje vietoje, kad galėtumėte juos vėl 
panaudoti, kai kitą kartą prireiks gabenti 
skalbimo mašiną.

C	 Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame 
tinkamai neįtaisyti gabenimui skirti saugos 
varžtai!

Vandens tiekimo prijungimas
C	 Norint naudoti šį gaminį, būtinas 1–10 barų 

(0,1 – 10 MPa) vandens slėgis. Norint, kad 
mašina tinkamai veiktų, reikia, kad per minutę 
iš čiaupo išbėgtų 10–80 litrų vandens. Jeigu 
vandens slėgis yra didesnis, pritvirtinkite slėgio 
mažinimo vožtuvą.

C	 Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens 
įleidimo gaminį kaip viengubo (šalto) vandens 
įleidimo angos gaminį, prieš pradėdami 
naudoti šį gaminį, ant karšto vandens 
sklendės privalote sumontuoti pateiktą 

stabdiklį. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su 
sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

C	 Jeigu norite naudoti abi gaminio įleidimo 
angas, nuimkite stabdiklį ir tarpiklius nuo 
karšto vandens sklendės ir prijunkite karšto 
vandens žarną. (Taikytina gaminiams, 
pateiktiems su sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

A	 Modelių su viena vandens įleidimo anga 
negalima jungti prie karšto vandens čiaupo. 
Kitaip skalbiniai bus sugadinti arba gaminys 
gali persijungti į apsauginį režima ir neveikti.

A	 Nenaudokite susidėvėjusių/naudotų vandens 
įleidimo žarnų su naudju gaminiu. Dėl to ant 
skalbinių gali likti dėmių.

1.	 Prijunkite prie mašinos vandens įleidimo 
vožtuvų specialias kartu su mašina pristatytas 
žarnas. Raudonai pažymėta žarna (kairėje) 
(maks. 90 ºC) skirta šiltam vandeniui, o 
mėlynai pažymėta žarna (dešinėje) (maks. 25 
ºC) – šaltam įleidžiamam vandeniui.

A	 Instaliuodami mašiną patikrinkite, ar tinkamai 
atliktas šalto ir karšto vandens pajungimas. 
Kitaip, pabaigus skalbimo procesą, skalbiniai 
bus karšti ir gali būti susidėvėję.

2.	 Užsukite visas žarnų veržles ranka. Verždami 
veržles, niekada nenaudokite veržliarakčio.

3.	 Prijungę žarnas, iki galo atsukite vandens 
čiaupus, kad patikrintumėte jungimo taškų 
sandarumą. Jeigu pastebite nuotėkį, užsukite 
čiauspą ir atsukite veržlę. Patikrinę tarpiklį, vėl 
atsargiai užsukite veržlę. Norint, kad vanduo 
nepratekėtų ir nepridarytų žalos, kai mašina 
nenaudojama, čiaupai turi būti užsukti.

Prijungimas prie 
kanalizacijos vamzdşio
•	 Vandens iğleidimo şarną reikia tiesiogiai 

prijungti prie kriauklės kanalizacijos vamzdşio 
arba pritaisyti ją prie kriauklės krağto. 
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A	 Jeigu vandens išleidimo metu žarna nukris 
nuo korpuso, jūsų namai bus užlieti vandeniu. 
Skalbiant aukštoje temperatūroje, gali kilti 
pavojus apsiplikinti karštu vandeniu! Norėdami 
išvengti tokių situacijų ir užtikrinti sklandų 
vandens įleidimą ir išleidimą iš mašinos, tvirtai 
pritvirtinkite išleidimo žarnos galą, kad jis 
negalėtų nukristi. 

•	 Şarną reikia pritaisyti maşiausiai 40 cm ir 
daugiausia 100 cm aukğtyje.

•	 Jeigu žarna bus paguldyta ant grindų ir 
po to pakelta arba jeigu ji bus arti žemės ( 
žemiau nei 40 cm aukštyje), vandenį bus 
sunkiau išleisti ir skalbiniai gali likti šlapi. 
Todėl vadovaukitės paveikslėlyje pateiktais 
aukščiais.

•	 Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne 
tekėtų atgal į mašiną, o būtų lengvai išleistas, 
nenardinkite žarnos galo į purviną vandenį ir 
neįleiskite jo į nuotėkų vamzdį daugiau nei 15 
cm. Jeigu žarna per ilga, sutrumpinkite ją.

•	 Žarnos galo negalima sulenkti, ant jos 
negalima atsistoti, negalima sulankstyti tarp 
išleidimo vamzdžio ir mašinos.

•	 Jeigu žarna per trumpa, pailginkite ją, 
pridėdami originalią ilginimo žarną. Žarnos ilgis 
neturi viršyti 3,2 m. Norint išvengti vandens 
nuotėkių, ilginimo žarna ir mašinos išleidimo 
žarna turi būti tvirtai sujungtos, naudojant 
tinkamą spaustuką, kad jos neatsijungtų ir 
nenukristų.

Kojelių reguliavimas
A	 Norint užtikrinti, kad mašina veiktų tyliau 

ir nevibruotų, ji turi stovėti tiesiai, išlaikant 
pusiausvyrą kojelių pagalba.  Pastatykite 
mašiną tiesiai, pareguliuodami kojeles. Kitaip 
gaminys gali pajudėti iš vietos ir ką nors 
prispausti arba pradėti vibruoti.

1.	 Ranka atsukite kojelių antveržles.
2.	 Reguliuokite kojeles tol, kol mašina stovės 

tiesiai ir tvirtai.
3.	 Vėl ranka užsukite visas antveržles.

A	 Fiksavimo veržles atsukite tik rankomis, 
nenaudokite jokių įrankių. Kitaip galite jas 
sugadinti.

Elektros įvadas
Prijunkite šį gaminį prie įžeminto lizdo, apsaugoto 
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta 
techninių duomenų lentelėje. Mūsų bendrovė nėra 
atsakinga už jokią žalą, kuri gali atsirasti naudojant 
gaminį, kuris nėra įžemintas atsižvelgiant į vietos 
reglamentus.
•	 Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais 

reglamentais.
•	 Po sumontavimo maitinimo laido kištukas turi 

būti lengvai pasiekiamas.
•	 Įtampa ir leidžiama saugiklio apsaugos 

kategorija nurodyta skyriuje “Techniniai 
duomenys”. Jeigu namuose naudojamas 
saugiklis yra 16 amperų, kreipkitės į 
kvalifikuotą elektriką, kad jis instaliuotų16 
amperų saugiklį.

•	 Nurodyta mašinos įtampa turi atitikti maitinimo 
tinklo įtampos dydį

•	 Draudžiama pajungti naudojant laidų 
ilgintuvus arba daugiaviečius lizdus.

B	 Pažeistus maitinimo laidus privalo pakeisti 
įgaliotieji techninio aptarnavimo centro 
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atstovai.
Pirmasis paleidimas
Prieš pradėdami naudoti gaminį, užtikrinkite, 
kad visi parengiamieji darbai būtų atlikti pagal 
nurodymus, pateiktus skyriuose „Svarbūs saugos 
nurodymai“ ir „Įrengimas“.
Norėdami paruošti gaminį skalbiniams skalbti, 
atlikite pirmą veiksmą būgno valymo programoje. 
Jeigu mašinoje būgno valymo programos 
nėra, naudokite programą „Cottons-90“ ir taip 
pat pasirinkite papildomo vandens kiekio arba 
papildomo skalavimo pagalbines funkcijas. Prieš 
paleisdami programą, pripilkite maks. 100 g kalkių 
nuosėdų šalinimo miltelių į pagrindinį skalbimo 
priemonės skyrelį (skyrelį Nr. II). Jeigu kalkių 
nuosėdų šalinimo priemonė yra tabletės forma, 
įdėkite vieną tabletę į skyrelį Nr II. Programai 
pasibaigus, išvalykite sandarinimo dalį švaria 
šluoste. 

C	 Naudokite skalbyklėms tinkamas kalkių 
nuosėdų šalinimo priemones.

C	 Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės 
procesų, mašinoje gali būti likę vandens. Jis 
nekenkia mašinai.

Pakavimo medžiagų išmetimas
Pakavimo medžiagos gali būti pavojingos 
vaikams. Pakavimo medžiagas laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
Šio gaminio pakavimo medžiagos pagamintos iš 
pakartotinai panaudojamų medžiagų. Tinkamai 
jas išmeskite ir išrūšiuokite, atsižvelgdami į atliekų 
perdirbimo instrukciją. Neišmeskite jų kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis.
Mašinos gabenimas
Prieš gabendami, išjunkite prietaisą iš elektros 
tinklo. Atjunkite vandens išleidimo žarną ir 
vandentiekio jungtis. Visiškai išleiskite skalbyklėje 
likusį vandenį; žr. skyrių „Likusio vandens 
išleidimas ir siurblio filtro valymas“. Sumontuokite 
gabenimo saugos varžtus išėmimui atvirkščia eilės 
tvarka; žr. skyrių „“Gabenimo kaiščių išėmimas.
C	 Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame 

tinkamai neįtaisyti gabenimui skirti saugos 
varžtai!

Seno gaminio išmetimas
Seną gaminį išmeskite nežalingu aplinkai būdu.
Galite kreiptis į savo vietinį atstovą arba savo 
savivaldybės panaudotų elektros prietaisų 
surinkimo punktą ir sužinoti, kaip išmesti šį gaminį.

3	 Paruošimas
Kaip taupyti elektros energiją
Ši informacija padės jums ekologiškiau naudoti šį 
buitinį prietaisą ir taupyti energiją.
•	 Naudokite gaminį esant didžiausiam 

pajėgumui, kurį leidžia pasirinkta programa, 
bet be perkrovos; žr. skyrių „Programų ir 
sąnaudų lentelė“.

•	 Visuomet vadovaukitės ant skalbimo 
priemonės pakuotės pateiktais nurodymais.

•	 Mažai suteptus skalbinius skalbkite nustatę 
žemą temperatūrą.

•	 Mažam nesmarkiai suteptų skalbinių kiekiui 
skalbti naudokite trumpesnes programas.

•	 Nenaudokite nuskalbimo programos ir 
aukštos temperatūros skalbiniams, kurie nėra 
smarkiai sutepti arba dėmėti, skalbti.

•	 Jeigu skalbinius planuojate džiovinti 
džiovyklėje, nustatant skalbimo programą, 
rekomenduojama pasirinkti didesnį gręžimo 
greitį. 

•	 Naudokite tik ant skalbimo priemonės 
pakuotės nurodytą skalbimo priemonės kiekį.

Skalbinių rūšiavimas
•	 Išrūšiuokite skalbinius pagal audinių rūšis, 

spalvą, sutepimo laipsnį ir leistiną vandens 
temperatūrą, kurioje juos galima skalbti.

•	 Visuomet vadovaukitės gaminio etiketėje 
pateiktais nurodymais.

Skalbinių paruošimas skalbimui
•	 Skalbiniai su metalinėmis detalėmis, 

pavyzdžiui, liemenėlės, diržų sagtys ir 
metalinės sagos gadina mašiną. Ištraukite 
metalines dalis arba tokius skalbinius sudėkite 
į skalbinių maišelį, pagalvės užvalkalą ar pan.

• 	 Iškraustykite kišenes ir išimkite iš jų visus 
pašalinius daiktus, pavyzdžiui, monetas, 
rašiklius ir popieriaus sąvaržėles. Tokie daiktai 
gali sugadinti gaminį arba kelti triukšmą.

•	 Mažus skalbinius, pavyzdžiui, kūdikių 
kojinaites, nailonines kojines ir kt. sudėkite į 
skalbinių maišelį, pagalvės užvalkalą ar pan.

•	 Užuolaidas į mašiną dėkite laisvai, 
nespausdami. Nuimkite užuolaidų segtukus.

•	 Užsekite spaustukus, įsiūkite pamestas sagas, 
užadykite skyles.

•	 Skalbiant gaminius, kurių etiketėse nurodyta 
„Skalbti mašinoje“ arba „Skalbti rankomis“ 
reikia pasirinkti atitinkamas programas.

•	 Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. 
Nauji ryškūs medvilniniai gaminiai gali stipriai 
nudažyti kitus skalbinius. Skalbkite juos 
atskirai.

•	 Prieš skalbimą reikia tinkamai pašalinti sunkiai 
pašalinamas dėmes. Jeigu nesate tikri, kaip 
jas pašalinti, pasiteiraukite cheminio valymo 
punkte.

Vaikų saugai užtikrinti, prieš išmesdami gaminį, 
nupjaukite maitinimo kabelį ir sugadinkite durelių 
užrakto mechanizmą, kad jis neveiktų.
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•	 Naudokite tik skalbimo mašinai tinkamus 
dažus/spalvų keitimo priemones ir kalkių 
nuosėdų šalinimo priemones. Būtinai 
vadovaukitės ant pakuočių esančiais 
nurodymais.

•	 Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius išverskite 
į blogąją pusę.

•	 Kelias valandas prieš skalbimą skalbinius, 
pagamintus iš angoros vilnos, palaikykite 
šaldiklyje. Jie mažiau susivels.

•	 Skalbinius, labai suteptus tokiomis 
medžiagomis kaip miltai, kalkės, pieno milteliai 
ir pan., prieš dedant į skalbyklę reikia išpurtyti. 
Laikui bėgant, tokios ant skalbinių likę dulkės 
ir milteliai gali susikaupti ant vidinių mašinos 
dalių ir sukelti gedimą.

Nepridėkite per daug skalbinių
Maksimalus skalbinių kiekis priklauso nuo skalbinių 
rūšies, jų sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo 
programos.
Vandens kiekis mašinoje automatiškai nustatomas 
pagal į ją sudėtų skalbinių svorį.
A	 Vadovaukitės “Programų ir sąnaudų lentelėje” 

pateikta informacija. Jeigu mašina bus 
pernelyg prikrauta, sumažės skalbimo kokybė. 
Be to, gali kilti triukšmas ir vibracija.

Skalbinių sudėjimas
•	 Atidarykite dureles.
•	 Laisvai sudėkite skalbinius į mašiną.
•	 Spausdami uždarykite dureles, kol pasigirs 

spragtelėjimas. Patikrinkite, ar durelėmis 
neprivėrėte skalbinių.

C	 Programai veikiant, durelės bus užblokuotos. 
Dureles galima atidaryti praėjus šiek tiek laiko 
po to, kai programa pasibaigia.

A	 Jeigu skalbiniai susimes į vietą krūvą, gali kilti 
triukšmas ir vibracija.

Skalbimo miltelių ir audinių 
minkštiklio naudojimas
Skalbimo miltelių stalčius
Skalbimo priemonių stalčiukas padalintas į tris 
skyrius:
– (I) nuskalbimui
–  (II) pagrindiniam skalbimui
– (III) audinių minkštikliui
– (*) be to, audinių minkštiklio skyriuje yra sifonas.

C	Priklausomai nuo mağinos modelio, skalbimo 
priemonių stalčiukas gali būti dviejų skirtingų 
tipų, kaip pavaizduota pirmiau.

Skalbimo milteliai, audinių minkğtiklis ir kitos 
skalbimo priemonės
•	 Prieğ paleisdami skalbimo programą, pripilkite 

skalbimo miltelių ir audinių minkğtiklio.
•	 Niekada neatidarykite skalbimo priemonių 

stalčiuko, kol skalbimo programa veikia!
•	 Naudojant programą be nuskalbimo, į 

nuskalbimo skyrių skalbimo miltelių pilti 
nereikia (į skyrių Nr. I). 

•	 Naudojant programą su nuskalbimu, į 
nuskalbimo skyrių negalima pilti skystos 
skalbimo priemonės (į skyrių Nr. I).

•	 Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu 
naudojate skalbimo priemonės indelį arba 
paskirstymo rutuliuką. Dėkite skalbimo 
priemonės indelį arba paskirstymo rutuliuką 
tiesiai į mašiną, tarp skalbinių.

•	 Jeigu naudojate skystą skalbimo priemonę, 
nepamirškite įdėti skystos skalbimo priemonės 
indelį į pagrindinį skalbimo skyrių (skyrių Nr. II).

Skalbimo priemonės rūšies pasirinkimas
Skalbimo priemonės rūšis priklauso nuo audinių 
spalvos ir rūšies.
•	 Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite 

skirtingas skalbimo priemones.
•	 Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis 

skalbimo priemonėmis (skystais skalbikliais, 
vilnai skirtu šampūnu ir pan.), skirtomis tik 
jautriems skalbiniams skalbti. 

•	 Skalbiant tamsius spalvotus drabužius ir 
antklodes, rekomenduojama naudoti skystą 
skalbimo priemonę.

•	 Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai 
skirtomis skalbimo priemonėmis.

A	 Naudokite tik specialiai skalbyklėms skirtus 
skalbiklius.

A	 Nenaudokite muilo miltelių.
Skalbiklio kiekio nustatymas
Reikiamas skalbimo miltelių kiekis priklauso 
nuo skalbinių kiekio, jų sutepimo laipsnio ir 
vandens kietumo. Atidžiai perskaitykite gamintojo 
nurodymus, pateiktus ant skalbiklio pakuotės, ir 
naudokite nurodytus kiekius.
•	 Nenaudokite skalbimo miltelių daugiau nei kad 

nurodyta ant pakuotės, nes kils problemų: 
susidarys per daug putų, milteliai nebus 
tinkamai iğskalauti, netaupydami miltelių 
bereikalingai iğlaidausite, ir pagaliau darysite 
şalą gamtai.

•	 Mažesniam skalbinių kiekiui arba nesmarkiai 
suteptiems drabužiams naudokite mažiau 
skalbiklio.

•	 Koncentruotus skalbiklius naudokite 
rekomenduojamais kiekiais.

Audinių minkštiklių naudojimas
Pripilkite audinių minkštiklio į audinių minkštikliui 
skirtą stalčiuko skyrelį.
• 	 Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant 

pakuotės.
• 	 Neviršykite ant skalbimo priemonių stalčiuko 

pažymėto maksimalaus lygio (>max.<).
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• 	 Jeigu audinių minkštiklis sutirštėja, prieš 
pildami jį į stalčiuko skyrių, atskieskite jį.

Skystų skalbiklių naudojimas
Jeigu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:
•	 Įsitikinkite, kad skystoms skalbimo 

priemonėms skirtas indelis būtų įdėtas į skyrelį 
Nr. „II“.

•	 Naudokite skalbimo priemonės gamintojo 
pateiktą dozavimo indelį ir vadovaukitės ant 
pakuotės pateikta instrukcija.

• 	 Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant 
pakuotės.

• 	 Jeigu skystas skalbiklis sutirštėja, prieš pildami 
jį į skalbiklio indelį, atskieskite jį.

 
Jeigu gaminyje nėra skysto skalbiklio indelio:
•	 Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui, 

naudodami programą su nuskalbimu.
•	 Naudokite skalbimo priemonės gamintojo 

pateiktą dozavimo indelį ir vadovaukitės ant 
pakuotės pateikta instrukcija.

•	 Naudojant atidėto paleidimo funkciją, skystas 
skalbiklis palieka ant skalbinių dėmių. Jeigu 
ketinate naudoti atidėto paleidimo funkciją, 
nenaudokite skysto skalbiklio.

Skalbiklių gelio ir tablečių forma naudojimas
Naudodami tabletes, gelius ir pan. formos 
skalbiklius, atidžiai perskaitykite gamintojo 
nurodymus, pateiktus ant skalbiklio pakuotės, ir 
naudokite nurodytus kiekius. Jeigu ant pakuotės 
jokių nurodymų nėra, vadovaukitės šiais principais.
•	 Jeigu gelis yra skystas, o mašinoje nėra 

specialaus skysto skalbiklio indelio, supilkite 
gelį į pagrindinį skalbiklio skyrelį pirmą kartą 
prileidžiant į mašiną vandens. Jeigu mašinoje 
yra skysto skalbiklio indelis, prieš paleisdami 
programą, supilkite gelį į šį indelį.

•	 Jeigu gelis yra tirštas arba yra skysčio 
kapsulės formos, prieš skalbdami, dėkite jį 
tiesiai į būgną.

•	 Prieš pradėdami skalbti, įdėkite skalbimo 
priemonės tabletę į pagrindinio skalbimo 
skyrelį (skyrelį Nr. II) arba tiesiai į būgną.

C	 Skalbiklių tabletės gali nevisiškai ištirpti ir 
skalbiklio skyrelyje gali likti jų likučių. Jeigu taip 
atsitiktų, kitą kartą skalbdami, dėkite tabletę 
tarp skalbinių, arčiau būgno dugno.

C	 Naudokite skalbiklio tabletę arba gelį 
nepasirinkę nuskalbimo funkcijos.

Krakmolo naudojimas
•	 Pripilkite skysto krakmolo, krakmolo miltelių 

arba dažų į audinių minkštiklio skyrių, kaip 
nurodyta ant priemonės pakuotės.

•	 Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir 
audinių minkštiklio, ir krakmolo.

•	 Panaudoję krakmolą, išvalykite mašinos vidų 
švariu drėgnu skudurėliu.

Baliklių naudojimas
•	 Pasirinkite programą su nuskalbimu ir pripilkite 

baliklio nuskalbimo programos pradžioje. 
Nepilkite skalbimo miltelių į nuskalbimo 
skyrių. Taip pat galite pasirinkti programą 
su papildomu skalavimu ir pripilti baliklio į 
skalbimo priemonės skyrių tuo metu, kai 
mašina pripildoma vandens pirmo skalavimo 
etapo metu.

•	 Nenaudokite sumaišyto baliklio ir skalbiklio.
•	 Naudokite labai mažai baliklio (maždaug 

50 ml) ir gerai išskalaukite drabužius, nes 
jis dirgina odą. Nepilkite baliklio tiesiai 
ant skalbinių ir nenaudokite jo skalbdami 
spalvotus skalbinius. 

•	 Naudodami baliklius su deguonimi, 
vadovaukitės ant pakuotės pateikta instrukcija 
ir rinkitės skalbimo žemesnėje temperatūroje 
programas. 

•	 Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu 
su skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirštumas 
nėra toks pats kaip skalbiklio, pirma įpilkite 
skalbiklio į skyrelį Nr. „II“ ir palaukite, kol 
skalbiklis nutekės į mašiną, pirmą kartą 
įleidžiant vandens. Mašinai vis dar prisipildant 
vandens, pilkite į tą patį skyrelį baliklio.

Kalkių nuosėdų šalinimo priemonės 
naudojimas
• 	 Jeigu reikia, naudokite tik specialiai 

skalbyklėms skirtas kalkių nuosėdų šalinimo 
priemones. 

• 	 Visada vadovaukitės ant pakuotės pateiktais 
nurodymais.
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Patarimai, kaip efektyviai skalbti
Drabužiai

Neryškių spalvų ir 
balti skalbiniai Spalvoti skalbiniai Tamsių spalvų 

skalbiniai
Jautrūs / vilnoniai 
/ šilkiniai skalbiniai

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: 40–90 
C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas 
vanduo–40 C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas 
vanduo–40 C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas 
vanduo–30 C)

N
eš
va
ru
m
o 
ly
gi
s

Smarkiai sutepti

(sunkiai 
pašalinamos 
dėmės, pavyzdžiui, 
žolės, kavos, vaisių 
ir kraujo.)

Gali prireikti 
papildomai apdoroti 
dėmes prieš 
atliekant papildomą 
nuskalbimą. Skalbimo 
miltelius ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, 
galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. 
Rekomenduojama 
naudoti skalbimo 
miltelius molio ir 
žemės dėmėms bei 
dėmėms, kurios yra 
jautrios balikliams, 
šalinti. 

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, 
galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. 
Rekomenduojama 
naudoti skalbimo 
miltelius molio ir 
žemės dėmėms bei 
dėmėms, kurios yra 
jautrios balikliams, 
šalinti. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.

Vidutiniškai sutepti

(Pavyzdžiui, 
apykaklėms ir 
rankogaliams 
skalbti)

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, galima 
naudoti vidutiniškai 
suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima 
naudoti vidutiniškai 
suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. 

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.

Mažai sutepti

(Nėra matomų 
dėmių.)

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti baltiems 
skalbiniams, 
galima naudoti 
mažai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Skalbimo miltelius 
ir skysčius, 
rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, 
galima naudoti 
mažai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
mažai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.
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4	 Gaminio valdymas
Valdymo skydelis

1 - On / Off (Įjungimo/išjungimo) mygtukas
2 - Programos tęsimo indikatorius
3 - Programos pasirinkimo rankenėlė
4 - Pagalbinių funkcijų mygtukai
5 - Paleidimo / pristabdymo / atšaukimo mygtukas

Mašinos paruošimas
Patikrinkite, ar žarnos tvirtai prijungtos. Įkiškite 
mašinos kištuką į maitinimo lizdą. Iki galo atsukite 
vandens čiaupą. Sudėkite į mašiną skalbinius. Įpilkite 
ploviklio ir audinių minkštiklio. 
Programos pasirinkimas
Pasirinkite tinkamą programą, atsižvelgdami į 
skalbinių audinių rūšį, kiekį ir sutepimo laipsnį iš 
toliau esančios programų ir sąnaudų lentelės bei 
skalbimo temperatūros lentelės.

90 ˚C 
Programa labai suteptiems, baltiems 
ir lininiams audiniams. (staltiesėlėms, 
staltiesėms, rankšluosčiams, 
lovatiesėms ir pan.)

60 ˚C 

Programa įprastai suteptiems, 
neblunkantiems spalvotiems 
medvilniniams arba sintetiniams 
drabužiams (baltiniams, chalatams, 
pižamoms ir pan.) bei nestipriai 
suteptiems baltiems lininiams 
audiniams (apatiniams drabužiams ir 
pan.)

40˚C-
30˚C- 
šaltas 
vanduo 

Mišraus pluošto skalbiniams, įskaitant 
gležnus tekstilės gaminius (nėriniams, 
užuolaidoms ir pan.), sintetiniams ir 
vilnoniams audiniams.

Programos pasirinkimo mygtuku pasirinkite norimą 
programą.
C	 Programos skiriasi pagal didžiausią, tam tikrai 

audinių rūšiai tinkamą gręžimo greitį.
C	 Pasirinkdami naudotiną programą, visada 

atsižvelkite į audinių rūšis, spalvą, sutepimo 
laipsnį ir leistiną vandens temperatūrą.

C	 Rinkitės tik žemiausią reikiamą temperatūrą. 
Aukštesnė temperatūra reiškia didesnes 
galios sąnaudas.

C	 Išsamiau apie programą skaitykite “Programų 
ir sąnaudų lentelėje”.

Pagrindinės programos 
Priklausomai nuo audinių rūšių, galima naudoti 
šias pagrindines programas.
• Medvilniniai audiniai
Šią programą galite naudoti vidutiniškai 
suteptiems, patvariai dažytiems medvilniniams 
ir lininiams skalbiniams skalbti, efektyviausiai 
naudojant energiją ir vandenį, lyginant su 
visomis kitomis skalbimo programomis, 
tinkamomis medvilniniams skalbiniams skalbti. 
Faktinė vandens temperatūra gali skirtis nuo 
deklaruotosios skalbimo ciklo temperatūros. 
Programos trukmė gali būti automatiškai 
sutrumpinta vėlesniuose programos etapuose, 
jeigu skalbiate mažesnį skalbinių kiekį (pvz., ½ 
numatyto skalbinių kiekio arba mažiau). Tokiu 
atveju dar labiau sumažės energijos ir vandens 
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sąnaudos, todėl skalbiama bus dar taupiau. 
Šia savybe pasižymi tam tikri modeliai, kuriuose 
įrengtas likusio laiko rodymo ekranas.
• Sintetiniai audiniai
Ji rekomenduojama sintetiniams drabužiams 
skalbti (marškiniams, palaidinukėms, gaminiams 
iš sintetinių/medvilninių audinių ir pan.). Lyginant 
su medvilniniams skalbiniams skirta programa, ši 
programa skalbia atsargiai ir trumpiau.
Užuolaidoms ir nėriniams rekomenduojama 
pasirinkti programą „Sintetika 40 ˚C“ ir nuskalbimo 
funkciją. Skalbdami nėrinius/užuolaidas, į pagrindinį 
skalbimo priemonės skyrelį pilkite mažiau skalbimo 
priemonės, nes šių audinių tinklinė struktūra sukelia 
pernelyg didelį putojimą. Nepilkite skalbimo miltelių 
į nuskalbimo skyrių.
• Vilnoniai audiniai
Naudokite šią programą vilnoniams drabužiams 
skalbti. Pasirinkite tinkamą temperatūrą, 
atsižvelgdami į drabužių etiketes. Vilnoniams 
audiniams naudokite jiems skirtas skalbimo 
priemones.
Papildomos programos 
Ypatingiems atvejams mašinoje numatytos 
papildomos programos.
C	 Papildomos programos gali skirtis pagal 

mašinos modelį.
• Švelnios priežiūros reikalaujantys audiniai
Naudokite šią programą jautriems drabužiams 
skalbti. Lyginant su sintetiniams skalbiniams skirta 
programa, ši programa skalbia atsargiai ir be 
tarpinio gręžimo.
• Skalbimas rankomis
Šią programą galite naudoti skalbdami vilnonius/
jautrius drabužius, kurių etiketėse nurodyta 
„Neskalbti mašinoje“, rekomenduojama skalbti 
rankomis. Pasirinkus šią programą, skalbiniai 
skalbiami labai atsargiai, negadinant drabužių.
• Greitas skalbimas 30
Šią programą rinkitės mažam lengvai sutemptų 
medvilninių audinių kiekiui greitai išskalbti (per 30 
minučių).
• Ekonominis skalbimas 40
Naudokite šią programą skalbiniams, kurių 
negalima skalbti naudojant programą medviliniams 
audiniams 60 °C temperatūroje, skalbti. Ji užtikrina 
tuos pačius rezultatus kaip ir skalbimui naudojant 
programą medvilniniams audniams 60 °C 
temperatūroje, tik vietoj to skalbiama ilgiau 40 °C 
temperatūros vandenyje, taip taupant energiją. 
Specialios programos
Konkrečios užduotims galite pasirinkti bet kurią iš 
šių programų.
• Skalavimas
Ši programa naudojama tuomet, kai norima ką 
nors išskalauti arba iškrakmolyti.
• Gręžimas+vandens išleidimas
Ši programa naudojama papildomam skalbinių 
gręžimo ciklui pritaikyti arba vandeniui iš mašinos 
išleisti.

Prieš pasirinkdami šią programą pasirinkite 
norimą gręžimo greitį ir paspauskite paleidimo / 
pristabdymo / atšaukimo mygtuką. Pirmiausiai 
mašina išleis jos viduje esantį vandenį. Tuomet ji 
išgręš skalbinius nustatytu gręžimo greičiu ir išleis 
išgręžtą vandenį.
Jei tik norite išleisti vandenį negręždami 
drabužių, pasirinkite programą „Vandens 
išleidimas+gręžimas“, tuomet, priklausomai nuo 
mašinos modelio, paspauskite gręžimo greičio 
reguliavimo mygtuką, pasirinkdami funkciją „Be 
gręžimo“, ir paspauskite paleidimo / pristabdymo 
mygtuką.
C	 Jeigu mašinoje gręžimo greičio reguliavimo 

mygtuko ir papildomos funkcijos „Be 
gręžimo“ nėra, o jūs tik norite išleisti vandenį 
negręždami drabužių, pasirinkite programą 
„Vandens išleidimas+gręžimas“ ir paspauskite 
paleidimo / pristabdymo mygtuką. Išleidusi 
vandenį, mašina tuoj pat pereis prie gręžimo 
etapo. Kai tik pamatysite, kad būgnas 
pradeda suktis, paspauskite paleidimo  /
pristabdymo / atšaukimo mygtuką, kad 
mašina būtų sustabdyta.

C	 Jautriems skalbiniams gręžti pasirinkite 
mažesnį gręžimo greitį.

Temperatūros nustatymas
Modeliuose su temperatūros reguliavimo mygtuku, 
naudodami šį mygtuką, galite skalbti skalbinius 
esant norimai vandens temperatūrai.
A	 Norėdami nesugadinti savo skalbinių, 

nepasirinkite temperatūros, kuri viršija 
rekomenduojamąją „Programų ir sąnaudų 
lentelėje“.

Gręžimo greičio pasirinkimas
Modeliuose su gręžimo greičio reguliavimo 
mygtuku, naudodami šį mygtuką, galite gręžti 
skalbinius esant norimam gręžimo greičiui.
Modeliuose be gręžimo greičio reguliavimo 
mygtuko gręžimas bus atliekamas pagal 
pasirinktos programos rekomenduojamą greitį.
C	 Jeigu norite išimti neigręžtus skalbinius, 

pasukite gręžimo greičio greičio reguliavimo 
mygtuką ties padėtimi „Be gręžimo“. 
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Programų pasirinkimo ir sąnaudų lentelė

• : Galima pasirinkti
* : Pasirenkama automatiškai, neatšaukiama.
**: Standartinio energijos sunaudojimo programa (EN 60456 Ed.3)
- : Apie maksimalų skalbinių kiekį žr. programos aprašymą.
C	 Vandens ir energijos sąnaudos gali skirtis nuo pateiktųjų lentelėje, priklausomai nuo vandens slėgio, 

vandens kietumo ir temperatūros, aplinkos temperatūros, skalbinių rūšies ir kiekio, pagalbinių funkcijų 
pasirinkimo ir tinklo įtampos svyravimų.

C	 Lentelėje nurodytos pagalbinės funkcijos gali skirtis priklausomai nuo jūsų mašinos modelio.

16 Pagalbinė funkcija
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Medvilniniai audiniai 90 6 125 53 1.65 • • • • • •

Medvilniniai audiniai 60 6 105 53 1.40 • • • • • •

Medvilniniai audiniai 40 6 105 53 1.33 • • • • • •

Medvilniniai audiniai Žema temperatūra 6 95 53 0.16 • • • • • •

Ekonomiška medvilnės skalbimo programa 60** 6 148 52 1.01 • • • •

Ekonomiška medvilnės skalbimo programa 60** 3 148 48 0.86 • • • •

Ekonomiška medvilnės skalbimo programa 40** 3 132 48 0.62 • • • •

Ekonomiška medvilnės skalbimo programa 40 6 130 53 0.70 • • • •

Sintetiniai audiniai 60 2.5 113 52 0.92 • • • • • •

Sintetiniai audiniai 40 2.5 125 52 0.56 • • • • • •

Sintetiniai audiniai Žema temperatūra 2.5 90 52 0.15 • • • • • •

Jautrûs audiniai 30 2 65 45 0.36 • • • • •

Vilnoniai audiniai 40 1.5 60 45 0.36 • • • • •

Vilnoniai audiniai Žema temperatūra 1.5 50 45 0.02 • • • •

Rankinis skalbimas 30 1 45 32 0.21 • • •

Mini programa 30 2.5 30 43 0.17 • • •
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Pagalbinės funkcijos pasirinkimas
Reikiamas papildomas funkcijas pasirinkite 
prieš paleisdami programą. Be to, taip pat galite 
pasirinkti arba išjungti papildomas funkcijas, 
tinkamas pagal vykdomą programą, nespausdami 
paleidimo/pristabdymo mygtuko. Tam mašina turi 
vykdyti ciklą, esantį prieš papildomą funkciją, kurią 
ketinate pasirinkti arba atšaukti.
Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba 
atšaukti negalima, vartotoją apie tai įspės 3 kartus 
sumirksėjusi atitinkamos papildomos funkcijos 
lemputė.
C	 Kai kurių funkcijų kartu pasirinkti neįmanoma. 

Jeigu prieš paleisdami mašiną pasirinksite 
antrą papildomą funkciją, kuri yra 
nesuderinama su anksčiau pasirinktąja, pirmoji 
pasirinkta funkcija bus atšaukta ir liks įjungta 
tik antroji pasirinkta pagalbinė funkcija. 

C	 Pagalbinės funkcijos, kuri yra nesuderinama 
su programa, pasirinkti neįmanoma. (žr. 
„Programų ir sąnaudų lentelę“)

C	 Papildomų funkcijų mygtukai gali skirtis pagal 
mašinos modelį.

• Pradinis skalbimas
Nuskalbti reikėtų tik stipriai suteptus skalbinius. 
Nenuskalbdami taupote energiją, vandenį, 
skalbimo miltelius ir laiką.
C	 Skalbdami nėrinius/užuolaidas, į pagrindinį 

skalbimo priemonės skyrelį pilkite mažiau 
skalbimo priemonės, nes šių audinių tinklinė 
struktūra sukelia pernelyg didelį putojimą. 
Nepilkite skalbimo miltelių į nuskalbimo skyrių.

• Papildomas skalavimas
Ši funkcija leidžia skalbimo mašinai atlikti dar vieną, 
papildomą skalavimo ciklą po skalavimo, jau atlikto 
po pagrindinio skalbimo ciklo. Todėl sumažėja 
rizika, kad jautrią odą (kūdikių, į alergiją linkusią odą 
ir pan.) paveiks skalbiniuose likę skalbimo miltelių 
likučiai.
• „Skalavimo sulaikymas“
Jeigu programai pasibaigus skalbinių tuoj pat išimti 
neplanuojate, galite naudoti skalavimo užlaikymo 
funkciją, kad skalbiniai būtų laikomi paskutiniam 
skalavimui skirtame vandenyje ir, būdami sausi, 
nesusiglamžytų. 
Norėdami išgręžti vandenyje laikomus skalbinius, 
modeliuose su gręžimo greičio reguliavimo 
mygtuku pasirinkite gręžimo greitį ir paspauskite 
paleidimo / pristabdymo /atšaukimo mygtuką.
Norėdami išgręžti vandenyje laikomus skalbinius, 
modeliuose be gręžimo greičio reguliavimo 
mygtuko pasirinkite programą „Vandens 
išleidimas+gręžimas“. 
C	 Šiuose modeliuose reikia sustabdyti mašiną 

paspaudžiant paleidimo / pristabdymo / 
atšaukimo mygtuką mašinai išleidus vandenį, 
prieš pradedant gręžimo etapą. Tuomet 
vanduo iš mašinos išleidžiamas, o skalbiniai 
negręžiami.

• Be kaitinimo
Naudokite šią funkciją, jeigu nenorite skalbti 
skalbinius šaltame vandenyje.
• Be gręžimo
Naudokite šią funkciją, jeigu nenorite, kad 
programos pabaigoje skalbiniai būtų gręžiami.
• Greičio mažinimas
Ši funkcija leidžia gręžti skalbinius mažesniu, ne 
maksimaliu mašinos gręžimo greičiu. 
Paspaudus greičio mažinimo mygtuką, gręžimo 
greitis bus sumažintas iki minimalaus ir rodmuo 
bus rodomas valdymo skydelyje.
Programos paleidimas
Spauskite paleidimo / pristabdymo / atšaukimo 
mygtuką ir programa bus paleista. Užsidegs 
paleidimo / pristabdymo / atšaukimo mygtukas, 
rodantis, kad programa pradėta. Durelės 
užblokuojamos, o durelių lemputė užgęsta.
Užraktas nuo vaikų
Naudokite apsaugos nuo vaikų funckciją, kad 
vaikai nežaistų su mašina. Ji neleidžia vaikams 
pakeisti veikiančios programos.
C	 Veikiant apsaugos nuo vaikų funkcijai, mašiną 

galima įjungti ir išjungti įjungimo  /išjungimo 
mygtuku. Vėl įjungus mašiną, programa 
tęsiama nuo to taško, kuriame ji buvo 
sustabdyta įjungiant apsaugos nuo vaikų 
funkciją.

Jeigu norite įjungti apsaugos nuo vaikų funkciją:
Pradėjus skalbimo programą, paspauskite ir 3 
sekundes palaikykite nuspaudę 1-os and 2-os 
pagalbinių funkcijų mygtukus. Be perstojo žybčioja 
1-os pagalbinės funkcijos lemputė.
Jeigu norite išjungti apsaugos nuo vaikų funkciją:
Jeigu programai pasibaigus norite paleisti kitą 
programą arba pertraukti veikiančią programą, 
apsaugą nuo vaikų reikia išjungti. 
Norėdami išjungti apsaugos nuo vaikų funkciją, 
vienu metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę 1-os and 2-os pagalbinių funkcijų 
mygtukus. 
Programos eiga
Programos eigą parodo programos sekimo 
indikatorius. Kiekvieno programos veiksmo 
pradžioje atitinkama indikatoriaus lemputė 
užsidegs, o užbaigti veiksmo lemputė užges.
Jeigu mašinai veikiant norite pakeisti pagalbinį 
funkciją, gręžimo greičio ir temperatūros nuostatas, 
privalote įjungti mašinos pristabdymo režimą. 
Norėdami įjungti mašinos pristabdymo režimą, 
spauskite paleidimo / pristabdymo / atšaukimo 
mygtuką. Tokiu atveju žybsės paleidimo / 
pristabdymo / atšaukimo mygtuko lemputė.
C	 Jeigu mašina skalbinių negręžia, galbūt 

programa veikia skalavimo sulaikymo režimu 
arba, susidarius per dideliam skalbinių 
pasiskirstymo mašinoje netolygumui, įsijungė 
automatinė gręžimo koregavimo sistema.
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Durelių užraktas
Mašinos dureles užblokuoja užrakto sistema, kuri 
neleidžia atidaryti durelių tais atvejais, kai vandens 
lygis nėra tinkamas.
Mašinai veikiant pristabdymo režimu, ji tikrina viduje 
esančio vandens lygį. Jeigu lygis tinkamas, po 1-2 
minučių durelių lemputė užsidegs ir dureles bus 
galima atidaryti. 
Jeigu durelių lemputė nešviečia, durelių atidaryti 
neįmanoma. Jeigu privalote atidaryti dureles, kai 
durelių lemputė nešviečia, privalote atšaukti esamą 
programą; žr. skyrių „Programos atšaukimas“.
Pasirinkimų keitimas 
paleidus programą
Norėdami pakeisti nuostatas programai jau 
prasidėjus, pirma privalote įjungti mašinos 
pristabdymo režimą.
C	 Net jeigu mašinai veikiant arba įjungę 

pristabdymo režimą pasirinkimo rankenėle 
nustatysite kitą programą, vis tiek bus 
vykdoma pirmoji pasirinkta programa. Jeigu 
norite pakeisti skalbimo programą, privalote 
atšaukti vykdomą programą. Žr. „Programos 
atšaukimas“.

Pagalbinių funkcijų, gręžimo greičio ir 
temperatūros nuostatų pakeitimas
Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, 
.galite atšaukti arba įjungti pagalbines funkcijas; žr. 
skyrių „Pagalbinių funkcijų pasirinkimas“. 
Taip pat galite pakeisti gręžimo greičio ir 
temperatūros nuostatas; žr. „Gręžimo greičio 
pasirinkimas“ ir „Temperatūros pasirinkimas“.

Skalbinių įdėjimas arba išėmimas
Jei norite mašiną perjungti į pristabdymo režimą, 
paspauskite paleidimo / pristabdymo / atšaukimo 
mygtuką. Palaukite, kol galima bus atidaryti 
dureles.
C	 Jeigu durelių lemputė neužsidega per 
1–2 minutes, vadinasi mašinoje yra netinkamas 
vandens lygis ir skalbinių daugiau pridėti negalima. 
Norėdami tęsti programą, dar kartą spauskite 
paleidimo / pristabdymo / atšaukimo mygtuką. 
Atidarykite įdėjimo dureles ir pridėkite arba išimkite 
skalbinius. Uždarykite dureles. Jeigu reikia, 
pakeiskite pagalbinių funkcijų, gręžimo greičio 
ir temperatūros nuostatas.  Norėdami paleisti 
mašiną, paspauskite paleidimo / pristabdymo / 
atšaukimo mygtuką. 
Programos atšaukimas
Norėdami atšaukti vykdomą programą, spauskite 
ir 3 sekundes palaikykite nuspaudę paleidimo 
/ pristabdymo / atšaukimo mygtuką. Šiam 
laikotarpiui pasibaigus, mašina gali išleisti viduje 
esantį vandenį arba gali iki 3 kartų įleisti ir vėl išleisti 
vandenį, kad skalbiniai būtų atvėsinti. Užsidega 
skalbimo ir pabaigos lemputės. 
Išleidus vandenį,  užgęsta paleidimo / pristabdymo 
/ atšaukimo ir skalbimo lemputės ir pradeda 
žybčioti durelių lemputė. 

Kai dureles galima atidaryti, užsidega ir šviečia 
durelių lemputė. Tada galite pasirinkti ir paleisti 
naują programą.
Programos pabaiga
Programai pasibaigus, programų eigos 
indikatoriuje užsidega pabaigos lemputė. 
Norėdami išjungti mašiną, spauskite įjungimo 
/ išjungimo mygtuką. Ištraukite skalbinius ir 
uždarykite dureles. Dabar skalbyklė parengta kitam 
skalbimo ciklui.
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audinių pluoštams. Todėl vanduo išleidžiamas 
sklandžiai ir pailgėja siurblio naudojimo laikas.
Jeigu iš mašinos neišleidžiamas vanduo, gali būti 
užsikišęs siurblio filtras. Filtrą privaloma išvalyti 
kiekvieną kartą, kai tik jis užsikemša, arba kas 3 
mėnesius. Norint išvalyti siurblio filtrą, pirma reikia 
išleisti vandenį.
Be to, prieš gabenant mašiną (pvz., persikraustant 
į kitą namą) ir esant šaltam orui, vandenį reikia 
visiškai išleisti.
A	 Siurblio filtre likę pašaliniai daiktai gali jį 

sugadinti arba kelti triukšmą.
Norint išvalyti purviną filtrą ir išleisti vandenį:
Ištraukite mašinos kištuką iš maitinimo lizdo.
A	 Mašinoje vandens temperatūra gali pakilti iki 

90 ºC. Norint neapsideginti, filtrą privaloma 
valyti tada, kai vanduo mašinoje atvėsta.

Atidarykite filtro galvutę.
	 Jeigu filtro galvutė sudaryta iš dviejų dalių, 

paspauskite ant filtro galvutės esančią ąselę 
žemyn ir ištraukite jos dalį.

Jeigu filtro galvutė sudaryta iš vienos dalies, 
patraukite už galvutės iš viršaus, iš abiejų pusių, 
kad ją atidarytumėte.

C	 Galite nuimti filtro dangtelį, truputį 
paspausdami žemyn plastikiniu smailiu 
įrankiu, prakišdami jį pro virš filtro dangteliu 
esančią angą. Dangteliui nuimti nenaudokite 
jokių įrankių metaliniais galais.

Kai kuriuose modeliuose yra avarinio vandens 
išleidimo žarna, o kai kuriuose – ne. Norėdami 
išleisti vandenį, vadovaukitės toliau pateiktais 
nurodymais.
Vandens išleidimas, kai gaminys turi avarinio 
vandens išleidimo žarną:

Ištraukite avarinio vandens išleidimo žarną iš jos 
tvirtinimo vietos Po žarnos galu padėkite didelį 
indą. Ištraukite iš žarnos galo kaištį ir išpilkite 
vandenį į indą. Kai indas bus lipnas, užkimškite 

5	 Techninė priežiūra ir valymas
Reguliai valant, pailg4ja gaminio naudojimo laikas ir 
sumažėja trikčių atvejų.
Skalbimo priemonių stalčiuko valymas
Reguliariai (kas 4–5 skalbimo ciklus), valykite 
skalbimo priemonės stalčiuką, kad jame 
nesikauptų skalbimo priemonės likučiai.

Spauskite sifono tağką audinių minkğtiklio skyriuje 
ir traukite stalčiuką link savęs, kol iğtrauksite.
C	 Jeigu audinių minkğtiklio skyriuje pradeda 

kauptis didesnis nei įprasta minkğtiklio ir 
vandens miğinio kiekis, reikia iğvalyti sifoną.

Išplaukite skalbimo priemonių stalčiuką ir sifoną 
kriauklėje dideliame drungno vandens kiekyje. 
Valydami stalčiuką, užsidėkite apsaugines pirštines 
arba naudokite tinkamą šepetėlį, kad neliestumėte 
nuosėdų rankomis. Išvalę, vėl įdėkite stalčiuką ir 
patikrinkite, ar jis tinkamai užfiksuotas.
Vandens įleidimo filtrų valymas
Kiekviename mašinos užpakalinėje dalyje 
esančio vandens įleidimo sklendės gale bei 
kiekviename vandens įleidimo žarnos gale, 
prijungimo prie čiaupo vietoje, yra po filtrą. Šie filtrai 
neleidžia į mašiną patekti vandenyje esantiems 
svetimkūniams ir purvui. Filtrams užsiteršus, juos 
reikėtų išvalyti.

Užsukite čiaupus. Ištraukite kaiščius iš vandens 
įleidimo žarnų, kad pasiektumėte vandens įleidimo 
vožtuvuose esančius filtrus. Nuvalykite juos 
tinkamu šepetėliu. Jeigu filtrai labai purvini, galite 
juos ištraukti pincetu ir išvalyti. Ištraukite filtrus su 
tarpikliais iš tiesiųjų vandens įleidimo žarnų dalių ir 
kruopščiai juos nuplaukite po tekančiu vandeniu. 
Atsargiai atgal įkiškite tarpiklius ir filtrus į vietą ir 
ranka užveržkite žarnos veržles.
Likusio vandens išleidimas 
ir siurblio filtro valymas
Išleidžiant skalbimo vandenį, šioje mašinoje įrengta 
filtrų sistema neleidžia į jos sraigtą patekti kietiems 
daiktams, pavyzdžiui, sagoms, monetoms ir 
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žarnos galą, vėl įkišdami kaištį. Išpylę vandenį 
iš bakelio, vėl pakartokite pirmiau aprašytus 
veiksmus, kad vanduo būtų visiškai išleistas iš 
mašinos. Išleidę visą vandenį, užkimškite jos galą 
kaiščiu ir užfiksuokite žarną jos tvirtinimo vietoje. 
Pasukite ir ištraukite siurblio filtrą.
Vandens išleidimas, kai gaminys neturi avarinio 
vandens išleidimo žarnos:

Padėkite didelį indą priešais filtrą, kad į jį subėgtų 
filtre esantis vanduo. Atsukite siurblio filtrą (sukite 
prieš laikrodžio rodyklę), kol iš jo ims tekėti 
vanduo. Nukreipkite vandens srovę į indą, kurį 
buvote padėjęs priešais filtrą. Šalia visuomet 
turėkite šluostę, kad galėtumėte sugerti ja 
išsiliejusį vandenį. Išleidę iš mašinos visą vandenį, 
sukdami visiškai ištraukite filtrą. Išvalykite filtro 
viduje esančias nuosėdas ir, jeigu yra, audinių 
pluoštus siurblio sraigto vietoje. Įdėkite filtrą.
A	 Jeigu jūsų mašinoje yra vandens 

purkštukas, patikrinkite, ar įtaisėte filtrą į 
siurblyje esantį purkštuko korpusą. Niekada 
nekiškite filtro į korpusą jėga. Vėl iki galo 
tinkamai įdėkite filtrą. Kitaip pro filtro galvutę 
gali pradėti bėgti vanduo.

Jeigu filtro galvutė sudaryta iš dviejų dalių, 
uždarykite filtro galvutę, paspauskite ąselę. 
Jeigu ji yra sudaryta iš vienos dalies, pirmiausiai 
įtaisykite ąseles apačioje, tuomet užspauskite 
viršutinę dalį.
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6	 Techniniai duomenys

C	 Siekiant pagerinti šio gaminio kokybę, techniniai duomenys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo.
C	 Šioje instrukcijoje nurodytos savybės yra schemiškos ir gali skirtis nuo gaminio savybių. 
C	 Mašinų kategorijos plokštelėse arba jas lydinčiose dokumentacijose nurodyti dydžiai gauti esant 

laboratorinėms sąlygoms, vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitinių prietaisų sąnaudos ir 
reikšmės gali skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos sąlygų.

Modeliai

Maksimalus sausų skalbinių kiekis (kg)

Aukštis (cm)

Plotis (cm)

Gylis (cm)

Grynasis svoris (±4 kg)

Elektros įvestis (V/Hz)

Bendroji el. srovė (A)

Bendroji galia (W)

Gręžimo greitis (maks. aps./min)

Šis gaminys paženklintas elektros ir elektroninės įrangos rūšiavimo ir atrankos (WEEE) 
ženklu.
Tai reiškia, kad, norint šį gaminį perdirbti arba išmontuoti ir taip sumažinti jo poveikį 
aplinkai, jį reikia tvarkyti pagal 2002/96/EB Europos direktyvą. Dėl papildomos 
informacijos susisiekite su savo vietos arba regiono valdžios institucijomis.
Dėl elektronikos gaminiuose esančių pavojingų medžiagų, neįtraukus jų rūšiavimo ir 
atrankos procesą, pastarieji kelia potencialų pavojų aplinkai ir žmonių sveikatai.

Tamsių 
skalbinių 

skalbimas

Tamsių 
skalbinių 

skalbimas

Sintetika Medvilnė Pradinis 
skalbimas

Pagrindinis 
skalbimas

Skalavimas Skalbimas Gręžimas

Vandens 
išleidimas

Glamžymąsi 
mažinanti 
programa

Antklodės
(Pūkinė 

antklodė)

Užraktas 
nuo vaikų

Rankinis 
skalbimas

Kūdikių 
drabužėliai
(Babycare)

Ekonomiška 
medvilnės 
skalbimo 
programa

Vilna

Gležni 
audiniai

Kasdienio 
skalbimo 
programa

Apatiniai 
drabužiai

Skubioji 14 
Itin trumpa 

skubioji 
programa

(Xpress Super Short)

Kasdienė 
skubioji

(Daily Express)

Skalavimo 
užlaikymas

Paleidimas / 
pristabdymas

Be 
gręžimo

Greitas 
skalbimas

Baigta Skalbimas 
šaltame 

vandenyje

Būgno 
valymas

Temperatūra

Mišrūs 
audiniai 40

Super 40 Papildomas 
skalavimas

Atgaivini-
mas

Marškiniai Džinsai Sportinė 
apranga
(Sports)

Laiko 
atidėjimas

Intensyvioji Fasioncare
(mados 

priežiūra)

Naminių 
gyvūnų plaukų 

šalinimas

Mini 30

WKL 50811 EM WKL 50611EM WKL 51011 EM

5 5 5

84 84 84

60 60 60

45 45 45

61 61 61

230/50 230/50 230/50

10 10 10

2200 2200 2200

800 600 1000
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7	 Trikčių šalinimas
Programa nepasileidžia arba jos negalima pasirinkti. 
•	 Iškilus tiekimo problemai (pavyzdžiui, tinklo įtampa, vandens slėgis ir pan.), mašina gali būti 

persijungusi į savisaugos režimą. >>> Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaudę paleidimo 
/ pristabdymo mygtuką, kad mašina vėl imtų veikti pagal gamyklos nuostatas. (Žr. „Programos 
atšaukimas“)

Vanduo lieka mašinoje.
•	 Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės procesų, mašinoje gali būti likę vandens. >>> Tai nėra 

gedimas; vanduo nekenkia mašinai.
Mašina vibruoja arba kelia triukšmą.
•	 Mašina gali būti nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad mašina stovėtų lygiai.
•	 Į siurblio filtrą gali būti pakliuvęs kietas daiktas. >>> Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Gali būti neišsukti apsauginiai gabenimo varžtai. >>> Išsukite apsauginius gabenimo varžtus.
•	 Mašinoje gali būti per mažai skalbinių. >>> Pridėkite į mašiną daugiau skalbinių.
•	 Mašinoje gali būti pridėta per daug skalbinių. >>> Sumažinkite skalbinių kiekį mašinoje arba 

išskirstykite skalbinius rankomis.
•	 Mašinoje gali būti atremta į kietą daiktą. >>> Įsitikinkite, kad mašina nebūtų į nieką atremta.
Paleidus programą, mašina netrukus išsijungė.
•	 Mašina gali laikinai išsijungti sumažėjus įtampai. >>> Ji veiks toliau, kai įtampos lygis vėl taps 

normalus.
Nepaleidžiama programos atgalinė laiko atskaita. (Modeliuose su įrengtu ekranu)
•	 Laikmatis gali būti sustojęs įleidžiant vandenį. >>> Laikmatis nepradeda atgalinės laiko atskaitos, 

kol į mašiną nepripilamas tinkamas vandens kiekis. Mašina lauks, kol į ją bus pripiltas pakankamas 
vandens kiekis, kad dėl per mažo vandens kiekio nepablogėtų skalbimo rezultatai. Po to laikmatis 
vėl ims skaičiuoti laiką atgal.

•	 Laikmatis gali būti sustojęs šildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinės laiko 
atskaitos, kol mašinoje nepasiekiama pasirinkta temperatūra.

•	 Laikmatis gali būti sustojęs gręžimo etapo metu. >>> Dėl būgne netolygiai pasiskirsčiusių 
skalbinių gali būti įsijungusi automatinė nesubalansuotų skalbinių aptikimo sistema. 

C	 Skalbiniai mašinoje negręžiami tol, kol jie nėra tolygiai paskirstyti būgne, nes mašina gali sugesti 
arba apgadinti aplink ją esančius daiktus. Skalbinius reikėtų išskirstyti ir dar kartą išgręžti.

Iš skalbimo priemonės stalčiuko bėga putos.
•	 Pridėta per daug skalbimo priemonės. >>> Sumaišykite 1 valgomąjį šaukštą minkštiklio ir ½ l 

vandens bei įpilkite į pagrindinį skalbimo priemonės stalčiaus plovimo skyrių.
C	 Įpilkite į skalbyklę skalbimo miltelių, atsižvelgdami į tinkamas programas ir maks. skalbinių kiekį, 

nurodytą „Programų ir sąnaudų lentelėje“. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones 
(dėmių vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo miltelių pilkite mažiau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka šlapi
•	 Naudojant per daug skalbimo priemonės, gali susidaryti per daug putų, todėl gali įsijungti 

automatinė putų sugėrimo sistema. >>> Naudokite rekomenduojamą kiekį skalbimo priemonės.
C	 Skalbiniai mašinoje negręžiami tol, kol jie nėra tolygiai paskirstyti būgne, nes mašina gali sugesti 

arba apgadinti aplink ją esančius daiktus. Skalbinius reikėtų išskirstyti ir dar kartą išgręžti.

A	 Jeigu negalite pašalinti problemos, nors ir vadovaujatės šiame skyriuje pateiktais nurodymais, 
kreipkitės į pardavėją arba įgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstovą. Niekada nebandykite 
patys taisyti neveikiančio gaminio.
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1	 Ważne instrukcje zachowania 
bezpieczeństwa
Rozdział ten zawiera instrukcje zachowania 
bezpieczeństwa, które pomogą zabezpieczyć się 
przed zagrożeniem obrażeniami ciała i szkodami 
materialnymi. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
anuluje wszelkie gwarancje.
Ogólne wskazówki zachowania 
bezpieczeństwa
•	 Wyrób ten nie powinien być używany 

przez osoby z zakłóceniami fizycznymi, 
zmysłowymi lub umysłowymi oraz dla osób 
niewykształcanych i niedoświadczonych (w tym 
dzieci) bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo, lub która odpowiednio 
poinstruuje je o użytkowaniu tego wyrobu. 

•	 Nie wolno umieszczać tego wyrobu na pokrytej 
wykładzina podłodze; w przeciwnym razie brak 
przepływu powietrza pod maszyną spowoduje 
przegrzanie jej elementów elektrycznych.  
To spowoduje problemy w użytkowaniu tej 
maszyny.

•	 Nie używaj tego urządzenia, gdy uszkodzone 
są kabel zasilający lub wtyczka. Wezwij 
autoryzowanego agenta serwisowego.

•	 Zleć wykwalifikowanemu elektrykowi założenie 
16 amperowego bezpiecznika w instalacji, do 
której przyłączony będzie ten wyrób.

•	 Jeśli wyrób ten ma usterki nie powinno sie go 
uruchamiać dopóki nie zostanie naprawiony 
przez autoryzowanego agenta serwisowego. 

Grozi to porażeniem elektrycznym!
•	 Urządzenie to zaprojektowano, aby ponownie 

podejmowało funkcjonowanie w przypadku 
przywrócenia zasilania energią elektryczną po 
przewie w zasilaniu. Jeśli chcesz skasować 
ten program, patrz rozdział "Kasowanie 
programów".

•	 Urządzenie to przyłącza się do uziemionego 
gniazdka zabezpieczonego bezpiecznikiem 
o wartości zgodnej z treścią tabeli 
"Dane techniczne". Konieczna jest 
instalacja uziemiająca wykonana przez 
wykwalifikowanego elektryka. Firma nasza nie 
odpowiada za żadne szkody powstałe przy 
użytkowaniu tego urządzenia bez uziemienia 
zgodnie z przepisami miejscowymi.

•	 Przewody zasilania w wodę oraz spustu wody 
muszą być mocno przytwierdzone i nie wolno 
dopuścić do ich uszkodzenia. W przeciwnym 
razie zachodzi zagrożenie wyciekiem wody.

•	 Nigdy nie otwieraj drzwiczek do wkładania 
prania ani nie wyjmuj filtru, gdy w bębnie nadal 
znajduje się woda. W przeciwnym razie grozi 
zalanie wodą i poparzenie nią.

•	 Zamkniętych drzwiczek nie próbuj otwierać 
siłą. Drzwiczki można otworzyć kilka minut 
po zakończeniu cyklu prania. Próba otwarcia 
drzwiczek siłą może spowodować uszkodzenie 
drzwiczek i ich zamka.

•	 Jeśli pralka nie jest używana, wyjmij wtyczkę z 
gniazdka.

•	 Nie myj pralki polewając ją wodą! Grozi to 
porażeniem elektrycznym!

•	 Nie wolno dotykać wtyczki wilgotnymi dłońmi! 
Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka, należy 
pociągnąć za wtyczkę, nigdy za przewód.

•	 Używaj wyłącznie detergentów, środków 
zmiękczających wodę i dodatków 
przeznaczonych do prania w pralce 
automatycznej.

•	 Przestrzegaj wskazówek podanych na metkach 

tkanin oraz na opakowaniu detergentu.
•	 W trakcie instalacji, konserwacji, czyszczenia i 

napraw wtyczka przewodu zasilającego pralkę 
musi być wyjęta z gniazdka. 

•	 Instalację i wszelkie naprawy wykonywać musi 
autoryzowany agent serwisowy. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody, 
które może spowodować instalacja i naprawa 
wykonywana przez osoby nieupoważnione.

Przeznaczenie
•	 Produkt jest przeznaczony do użytku 

domowego. Nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych i nie może być użytkowany 
wbrew przeznaczeniu.

•	 Urządzenie to wolno stosować tylko do prania 
i płukania tkanin posiadających właściwe 
oznaczenie.

•	 Producent odmawia jakiejkolwiek 
odpowiedzialności z tytułu nieprawidłowego 
użytkowania lub transportu.

Bezpieczeństwo dzieci
•	 Urządzenia elektryczne są niebezpieczne 

dla dzieci. Należy trzymać dzieci z dala od 
uruchomionego urządzenia. Nie wolno zezwalać 
dzieciom na manipulowanie przy pralce. Aby 
zapobiec zabawom dzieci z pralką zastosuj 
blokadę dostępu dzieci. 

•	 Opuszczając pomieszczenie, gdzie stoi pralka, 
nie zapomnij zamknąć jej drzwiczki.

•	 Wszelkie detergenty i środki dodatkowe należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu poza 
zasięgiem dzieci.
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2	 Instalacja
O zainstalowanie pralki zwróć się do najbliższego 
autoryzowanego agenta serwisowego. Aby 
przygotować pralkę do użytkowania przed 
wezwaniem autoryzowanego agenta serwisowego 
zapoznaj się z informacjami z niniejszej instrukcji 
obsługi i upewnij się, że systemy zasilania w 
elektryczność i wodę oraz odprowadzenia 
wody są właściwe. Jeżeli nie, należy wezwać 
wykwalifikowanego technika i hydraulika w celu 
wykonania wszelkich niezbędnych przyłączy.
C	 Przygotowanie miejsca na pralkę oraz instalacji 

elektrycznej i wodno-kanalizacyjnej w tym 
miejscu jest obowiązkiem klienta. 

B	 Instalację pralki oraz jej przyłączenie do sieci 
elektrycznej musi wykonać autoryzowany 
agent serwisowy. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody, które może 
spowodować instalacja i naprawa wykonywana 
przez osoby nieupoważnione.

A	 Przed zainstalowaniem obejrzyj pralkę aby 
sprawdzić, czy nie ma jakichś usterek. Jeśli ma, 
nie instaluj jej. Uszkodzone urządzenia zagrażają 
Twojemu bezpieczeństwu.

C	 Upewnij się, że węże dopływu i odpływu wody, 
a także elektryczny przewód zasilający nie uległy 
zagięciu, zakleszczeniu lub uszkodzeniu przy 
ustawianiu pralki w jej miejscu po zainstalowaniu 
lub czyszczeniu.

Właściwe miejsce instalacji
•	 Pralkę należy ustawić na sztywnej podłodze. 

Nie ustawiaj jej na wykładzinie dywanowej ani 
innych podobnych powierzchniach.

•	 Całkowita waga pralki z suszarką - całkowicie 
napełnionej praniem - gdy umieszczone są 
jedno na drugim sięga ok. 180 kg. Ustaw pralkę 
na solidnej i płaskiej podłodze o wystarczającej 
nośności.

•	 Nie stawiaj pralki na przewodzie zasilającym.
•	 Nie instaluj pralki w miejscu, w którym 

temperatura może spaść poniżej 0ºC.
•	 Zachowaj co najmniej 1 cm odstępu od 

krawędzi innych mebli.
Usuwanie wzmocnienia opakowania
Przechyl pralkę do tyłu, aby usunąć wzmocnienie 
opakowania. Zdejmij wzmocnienia pociągając je za 
wstążkę.
Usuwanie zabezpieczeń 
transportowych
A	 Nie usuwaj zabezpieczeń transportowych przed 

zdjęciem wzmocnień opakowania.
A	 Śruby zabezpieczające na czas transportu 

wyjmij przed uruchomieniem pralki, w 
przeciwnym razie ulegnie uszkodzeniu.

1.	 Poluzuj wszystkie śruby za pomocą klucza, aż 
zaczną się swobodnie obracać (C).

2.	 Usuń śruby zabezpieczające delikatnie je 
wykręcając.

3.	 Plastykowymi osłonami (dostarczonymi w 
torebce z Instrukcją Obsługi) zaślep otwory w 
tylnym panelu. (P)

C	 Należy zachować śruby zabezpieczające w 
bezpiecznym miejscu po to, aby ponownie ich 
użyć przy następnym transporcie pralki.

C	 Nie wolno transportować pralki bez śrub 
zabezpieczających umieszczonych we 
właściwych miejscach!

Przyłączanie zasilania w wodę
C	 Potrzebne do użytkowania pralki ciśnienie 

wody wynosi od 1 do 10 barów (0.1 – 10 MPa). 
Oznacza to, że przy pełnym otwarciu kranu 
musi z niego wypływać 10 – 80 litrów wody na 
minutę, aby zapewnić płynną pracę pralki. Jeżeli 
ciśnienie wody jest zbyt wysokie, zamontuj 
zawór redukujący.

C	 Jeśli zamierzasz użytkować pralkę z podwójnym 
wlotem wody w trybie wlotu pojedynczego 
(tylko zimnej wody), przed uruchomieniem pralki 
na zawór wody gorącej trzeba założyć zaślepkę 
dostarczaną wraz z nią. (Dotyczy pralek 
dostarczanych razem zestawem zaślepek).

C	 Jeśli później chce się używać obu wlotów 
wody do pralki, można przyłączyć wąż wody 
gorącej po zdjęciu z zaworu wody gorącej 
zestawu zaślepki i uszczelki. (Dotyczy pralek 
dostarczanych razem zestawem zaślepek).

A	 Modeli z pojedynczym dopływem wody nie 
należy podłączać do kranu z ciepłą wodą. W 
takim przypadku pranie ulegnie zniszczeniu lub 
pralka przełączy się w tryb ochronny i nie będzie 
działać.

A	 Do nowej pralki nie zakładaj starych lub 
używanych węży wlotu wody. Może to 
spowodować zaplamienie prania.

1.	 Podłącz specjalne węże dostarczone wraz z 
pralką do wlotów dopływu wody w pralce. Wąż 
czerwony (lewy) (maks. 90 ºC) służy do wody 
gorącej, wąż niebieski (prawy) (maks. 25 ºC) 
służy do wody zimnej.

A	 Upewnij się, że podłączenia zimnej i ciepłej 
wody są wykonane prawidłowo przy 
instalowaniu pralki. W przeciwnym razie po 
zakończeniu procesu pralniczego pranie 
pozostanie gorące i będzie zużywać się.

2.	 Ręcznie zakręć wszystkie nakrętki na wężach. 
Do zakręcania nakrętek nie wolno używać 
kluczy.
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3.	 Odkręć całkowicie kurki kranu po podłączeniu 
węży i sprawdzić, czy w punktach przyłączenia 
nie przecieka woda. Jeśli wycieka, zamknij 
kran i zdejmij nakrętkę. Ponownie starannie 
dokręć nakrętkę po sprawdzeniu uszczelki. Aby 
zapobiec wyciekom wody i powodowanym 
przez nie szkodom zakręcaj krany na czas, 
kiedy pralka nie jest używana.

Przyłączenie do kanalizacji
•	 Końcówka węża spustowego musi być 

bezpośrednio podłączona do odpływu ścieków 
lub umywalki. 

A	 Gdy wąż wydostanie się z obudowy w czasie 
wylewania wody z urządzenia mieszkanie 
ulegnie zalaniu. Ponadto grozi to oparzeniem 
z powodu wysokich temperatur prania! Aby 
zapobiec takim sytuacjom i zapewnić płynne 
napełnianie pralki wodą i spuszczanie jej ściśle 
umocuj końcówkę węża spustowego, aby nie 
mogła wypaść. 

•	 Wąż ten należy zainstalować na wysokości od 
40 cm do 100 cm.

•	 Po uniesieniu węża z podłogi (poniżej 40 cm 
nad podłożem), odpływ wody będzie utrudniony 
i gotowe pranie może być zbyt wilgotne. A 
zatem należy przestrzegać podanych na 
rysunku wysokości.

•	 Aby zapobiec wpływaniu brudnej wody z 
powrotem do pralki i umożliwić jej płynny spust, 
nie zanurzaj końcówki węża w brudnej wodzie 
ani nie wsadzaj jej do odpływu głębiej niż na 15 
cm. Jeśli wąż jest zbyt długi, skróć go.

•	 Końcówka węża nie może być zagięta ani 
nadepnięta, a wąż nie może być zakleszczony 
między odpływem a urządzeniem.

•	 Jeśli wąż jest zbyt krótki, przedłuż go stosując 
oryginalny przedłużacz. Wąż nie może być 
dłuższy niż 3,2 m. Aby zapobiec usterkom 
spowodowanym przeciekiem wody, połączenie 
między wężem przedłużającym a wężem 
spustowym pralki musi być zabezpieczone 
właściwym zaciskiem, aby wąż nie wypadał i nie 

powodował wycieku wody.
Nastawianie nóżek
A	 Aby zapewnić cichą i pozbawioną wibracji 

pracę maszyny należy ustawić ją pewnie i 
równo na nóżkach.  Ustawienie maszyny 
wyrównuje się regulując nóżki. W przeciwnym 
razie pralka może przesunąć się ze swego 
miejsca i spowodować problemy mechaniczne.

1.	 Ręcznie poluzuj nakrętki zabezpieczające nóżek 
pralki.

2.	 Ustaw nóżki tak, aby pralka stała równo.
3.	 Ręcznie zakręć wszystkie nakrętki blokujące.

C	 Nie używaj narzędzi do poluzowania nakrętek 
blokujących. W przeciwnym razie ulegną 
uszkodzeniu.

Podłączenie zasilania elektrycznego
Urządzenie to przyłącza się do uziemionego 
gniazdka zabezpieczonego bezpiecznikiem o 
wartości zgodnej z treścią tabeli "Dane techniczne". 
Firma nasza nie odpowiada za żadne szkody 
powstałe przy użytkowaniu tego urządzenia bez 
uziemienia zgodnie z przepisami miejscowymi.
•	 Połączenie musi być wykonane zgodnie z 

obowiązującymi przepisami krajowymi.
•	 Wtyczka przewodu zasilającego musi być 

dostępna po zainstalowaniu.
•	 Napięcie oraz dopuszczalne bezpieczniki 

podano w rozdziale “Dane techniczne”. Jeśli 
prąd zabezpieczenia w domu jest mniejszy 
niż 16 A, zleć wykwalifikowanemu elektrykowi 
zainstalowanie bezpiecznika 16 A.
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•	 Podane tam napięcie musi być równe napięciu 
w sieci zasilającej.

•	 Do przyłączenia nie używaj przedłużaczy ani 
rozgałęźników.

B	 Uszkodzone przewody zasilające musi 
wymienić autoryzowany agent serwisowy.

Uruchomienie pralki
Przed uruchomieniem pralki upewnij się, że 
wszystkie przygotowania wykonano zgodnie 
z instrukcjami z rozdziałów "Ważne instrukcje 
zachowania bezpieczeństwa" oraz "Instalacja".
Aby przygotować pralkę do prania wykonaj pierwszą 
operację z programu Drum Cleaning [Czyszczenie 
bębna]. Jeśli pralka nie jest wyposażona w 
program Drum Cleaning [Czyszczenie bębna], 
użyj programu Cottons-90 [Bawełna-90], a także 
wybierz funkcje pomocnicze Additional Water 
[Więcej wody] lub Extra Rinse [Dodatkowe płukanie]. 
Przed uruchomieniem tego programu wsyp 100 g 
proszku zapobiegającego osadzaniu się kamienia 
do głównej komory na detergent (komora nr II). Jeśli 
środek przeciw osadzaniu się kamienia jest w formie 
tabletek, włóż tylko jedna tabletkę do komory nr II. 
Po ukończeniu działania programu wytrzyj do sucha 
wnętrze bębna czystą ściereczką. 

C	 Użyj odpowiedniego dla pralek środka przeciw 
osadzaniu się kamienia.

C	 Ze względu na proces kontroli jakości w trakcie 
produkcji we wnętrzu pralki może pozostać 
trochę wody. Nie szkodzi to pralce.

Pozbywanie się materiałów 
opakowaniowych
Materiały opakowaniowe są niebezpieczne dla 
dzieci. Należy trzymać je w bezpiecznym miejscu 
poza zasięgiem dzieci.
Opakowanie pralki wykonano z materiałów 
nadających się do odzysku. Pozbyj się ich w 
odpowiedni sposób i sortuj zgodnie z instrukcjami 
odzysku odpadów. Nie wolno wyrzucać ich razem z 
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego.
Transportowanie pralki
Przed transportem wyjmij wtyczkę z gniazdka. Usuń 
przyłącza do zasilania w wodę i jej spustu. Do końca 
spuść z pralki resztki wody; patrz "Spuszczanie 
resztek wody i czyszczenie filtru pompy". Załóż śruby 
zabezpieczające na czas transportu w kolejności 
odwrotnej do procedury ich wyjmowania; patrz 
"Usuwanie śrub zabezpieczających w transporcie".
C	 Nie wolno transportować pralki bez śrub 

zabezpieczających umieszczonych we 
właściwych miejscach!

Utylizacja wyeksploatowanego 
urządzenia
Należy je zezłomować w sposób przyjazny 
środowisku naturalnemu.
Należy zgłosić się do miejscowego agenta lub punktu 
zbiórki surowców wtórnych w swojej okolicy, aby 
uzyskać informacje na temat utylizacji posiadanego 
urządzenia.
Ze względu na bezpieczeństwo dzieci przed 
pozbyciem sie pralki odetnij przewód zasilający i 
zniszcz zamek drzwiczek tak, aby nie można było ich 
użyć.

3	 Przygotowanie
Co można zrobić, aby 
oszczędzać energię.
Następujące informacje pomogą użytkować 
pralkę w przyjazny środowisku naturalnemu i 
energooszczędny sposób.
•	 Używaj pralki wykorzystując pełną pojemność 

dopuszczalną w wybranym programie ale jej 
nie przeładowuj, patrz "Tabela programów i 
zużycia".

•	 Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami na 
opakowaniu detergentu.

•	 Rzeczy mało zabrudzone pierz w niskich 
temperaturach.

•	 Do niewielkich ilości lekko zabrudzonego prania 
stosuj szybsze programy.

•	 Nie używaj prania wstępnego ani wysokich 
temperatur do prania rzeczy niezbyt 
zabrudzonych i niepoplamionych.

•	 Jeśli chcesz wysuszyć pranie w suszarce, 
wybierz najszybsze wirowane zalecane dla 
wybranego programu prania. 

•	 Nie używaj więcej detergentu niż zaleca się na 
jego opakowaniu.

Sortowanie prania
•	 Odzież przeznaczoną do prania należy 

posortować według typu tkaniny, koloru i 
stopnia zabrudzenia oraz dopuszczalnej 
temperatury prania.

•	 Zawsze przestrzegaj instrukcji z metek odzieży.
Przygotowanie rzeczy do prania
•	 Rzeczy do prania z elementami metalowymi, jak 

np. biustonosze ze stelażem drucianym, klamry 
pasków i metalowe guziki, uszkodzą pralkę. 
Usuń metalowe części lub pierz takie rzeczy 
w woreczkach do prania lub poszewkach na 
poduszkę.

• 	 Wyjmij z kieszeni wszystkie przedmioty takie 
jak monety, długopisy i spinacze biurowe, 
oraz wywróć kieszenie na zewnątrz i oczyść 
szczoteczką. Przedmioty takie mogą zniszczyć 
pralkę lub powodować nadmierny hałas.

•	 Małe sztuki odzieży, takie jak skarpetki dziecięce 
i  pończochy nylonowe, włóż do woreczka do 
prania lub poszewki na poduszkę.

•	 Firanki wkładaj nie gniotąc ich. Zdejmij klamerki i 
haczyki z firanek.

•	 Zapnij zamki błyskawiczne i wszystkie guziki 
oraz zaszyj miejsca rozerwane i naderwane.
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•	 Produkty z metkami “do prania w pralce” lub 
“do prania ręcznego” pierz tylko w odpowiednim 
programie.

•	 Nie pierz rzeczy kolorowych razem z białymi. 
Nowa odzież bawełniana w ciemnym kolorze 
może mocno farbować. Należy ją prać 
oddzielnie.

•	 Uporczywe plamy należy właściwie wywabić 
przed rozpoczęciem prania. W razie 
niepewności, sprawdź w pralni chemicznej.

•	 Używaj tylko barwników/odbarwiaczy oraz 
środków zapobiegających osadzaniu się 
kamienia przeznaczonych do prania w 
pralkach. Zawsze przestrzegaj wskazówek na 
opakowaniu.

•	 Spodnie i delikatne ubrania pierz wywrócone na 
lewą stronę.

•	 Ubrania wykonane z wełny z angory przed 
praniem trzymaj kilka godzin w zamrażarce. 
Zredukuje to zbijanie się tkaniny.

•	 Rzeczy do prania, które miały intensywny 
kontakt z materiałami takimi jak mąka, wapno 
w proszku, mleko w proszku itp., należy 
wytrzepać przed włożeniem do pralki. Kurz i 
proszki z rzeczy do prania mogą sie odkładać 
na wewnętrznych częściach pralki i z czasem 
spowodować jej uszkodzenie.

Prawidłowa ilość wsadu
Maksymalna ładowność zależy od rodzaju tkaniny, 
stopnia zabrudzenia i wybranego programu prania.
Pralka automatycznie dostosowuje ilość wody do 
wagi prania w bębnie.
A	 Postępuj zgodnie z informacjami z "Tabeli 

programów i zużycia". Sprawność pralki spada 
przy jej przeładowaniu. Ponadto mogą wystąpić 
nadmierne drgania i hałas.

Ładowanie prania
•	 Otwórz drzwiczki.
•	 Włóż pranie, luźno układając je w pralce.
•	 Przyciśnij drzwiczki aby je zamknąć, aż 

usłyszysz odgłos zamka. Upewnij się, że nic nie 
uwięzło w drzwiczkach.

C	 W trakcie wykonywania programu drzwiczki 
pozostają zamknięte. Można je otworzyć 
dopiero po chwili od zakończeniu programu.

A	 Jeśli pranie włożono do pralki nieprawidłowo, 
mogą wystąpić nadmierne drgania i hałas.

Dodaj detergent i środek zmiękczający.
Szuflada na detergent
Szuflada na detergent składa się z trzech części:
- (I) do prania wstępnego
- (II) do prania głównego
- (III) na środek zmiękczający
- (*) ponadto w komorze na środek zmiękczający 
mieści się syfon.

C	Jak widać powyżej, dozownik detergentu może 
występować w dwóch różnych typach, zależnie 
od modelu pralki.

Detergent, środek zmiękczający i inne środki 
czyszczące
•	 Detergent i środek zmiękczający dodaj przed 

uruchomieniem programu piorącego.
•	 Nigdy nie otwieraj szuflady dozownika 

detergentu, gdy program piorący jest w toku!
•	 Gdy używasz programu bez prania wstępnego 

nie dodawaj detergentu do komory prania 
wstępnego (komora nr I). 

•	 Gdy używasz programu z praniem wstępnym, 
nie nalewaj detergentu w płynie do komory 
prania wstępnego (komora nr I).

•	 Nie wybieraj programu z praniem wstępnym, 
jeśli używasz detergentu w torebce lub 
dozownika detergentu. Detergent w torebce 
lub dozownik detergentu włóż bezpośrednio do 
bębna pralki razem z rzeczami do prania.

•	 Jeśli używasz detergentu w płynie nie zapomnij 
umieścić kubka na detergent w płynie do 
komory prania głównego (komora nr II).

Wybór rodzaju detergentu
Rodzaj detergentu zależy od typu tkanin oraz ich 
koloru.
•	 Do prania rzeczy białych i kolorowych należy 

używać różnych detergentów. 
•	 Odzież delikatna pierz tylko w detergentach 

specjalnych (detergenty w płynie, szampon 
do wełny, itp.) używanych wyłącznie do prania 
rzeczy delikatnych. 

•	 Do prania odzieży w ciemnych barwach oraz 
kołder zaleca się użycie detergentu w płynie.

•	 Tkaniny wełniane należy prać przy użyciu 
środków przeznaczonych specjalnie do tego 
celu.

A	 Należy stosować wyłącznie środki przeznaczone 
do prania w pralkach.

A	 Nie używaj mydła w proszku.
Dostosowanie ilości detergentu
Konieczna ilość środka do prania zależy od ilości 
prania, stopnia zabrudzenia oraz twardości wody. 
Uważnie przeczytaj instrukcje producenta na 
opakowaniu detergentu i przestrzegaj zalecanych 
dawek.
•	 Nie należy przekraczać dawek zalecanych 

przez producenta na opakowaniu detergentu, 
aby uniknąć problemów z nadmiarem piany, 
niedostatecznym stopniem wypłukania, 
kosztami, a także ochroną środowiska.

•	 Do prania niewielkich ilości rzeczy lub rzeczy 
lekko zabrudzonych używaj mniej detergentu.

•	 Używaj detergentów w koncentracie w 
zalecanych dawkach.

Stosowanie środków zmiękczających
Nalej środek zmiękczający do właściwej komory 
szuflady na detergent.
• 	 Użyj dawki zalecanej na opakowaniu.
• 	 Nie przekraczaj maksymalnego poziomu 

oznaczonego (>max<) w komorze środka 
zmiękczającego.

• 	 Jeżeli środek zmiękczający stracił swoją 
pierwotną płynność, należy rozcieńczyć go 
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wodą przed wlaniem do komory dozownika.
Stosowanie detergentów w płynie
Jeśli wyrób zawiera kubek do detergentu w 
płynie:
•	 Upewnij się, ze włożyłeś kubek na detergent w 

płynie do komory nr "II".
•	 Należy stosować miarkę dołączoną przez 

producenta oraz przestrzegać instrukcji na 
opakowaniu detergentu.

• 	 Użyj dawki zalecanej na opakowaniu.
• 	 Jeżeli detergent w płynie stracił swoją pierwotną 

płynność, należy rozcieńczyć go wodą przed 
wlaniem do kubka na detergent.

 
Jeśli wyrób nie zawiera kubka do detergentu w 
płynie:
•	 Nie używaj detergentu w płynie do prania 

wstępnego w programie z praniem wstępnym.
•	 Należy stosować miarkę dołączoną przez 

producenta oraz przestrzegać instrukcji na 
opakowaniu detergentu.

•	 Detergent w płynie plami odzież, jeśli użyje 
się go z funkcją opóźnionego startu. Jeśli 
zamierzasz użyć funkcji opóźnionego startu, nie 
używaj detergentu w płynie.

Stosowanie detergentu w żelu i w tabletkach
Gdy używasz detergentu w żelu, tabletkach, 
itp., uważnie przeczytaj instrukcje producenta na 
opakowaniu detergentu i przestrzegaj zalecanych 
dawek. Jeśli na opakowaniu nie ma żadnych 
instrukcji, zastosuj się do następujących.
•	 Jeśli detergent w żelu jest płynny, a pralka 

nie jest wyposażona w specjalny kubek na 
detergent w płynie, włóż detergent w żelu do 
komory na detergent do prania głównego w 
trakcie pierwszego poboru wody. Jeśli pralka 
jest wyposażona w kubek na detergent w 
płynie, napełnij kubek detergentem przed 
uruchomieniem programu.

•	 Jeśli detergent w żelu nie jest płynny lub jest 
w formie tabletki z kapsułką z płynem, włóż ją 
bezpośrednio do bębna przed praniem.

•	 Włóż tabletki detergentu do komory prania 
głównego (komora nr II) lub bezpośrednio do 
bębna pralki przed praniem.

C	 Resztki detergentu w tabletkach mogą 
pozostawać w komorze na detergent. W takim 
przypadku wkładaj detergent razem z rzeczami 
do prania, blisko dolnej części bębna przy 
przyszłych praniach.

C	 Używaj detergentu w tabletkach lub w żelu bez 
wybierania funkcji prania wstępnego.

Stosowanie krochmalu
•	 Wlej krochmal w płynie, wsyp krochmal w 

proszku lub barwnik do komory na środek 
zmiękczający zgodnie ze wskazówkami na 
opakowaniu produktu.

•	 Nie używaj środka zmiękczającego i krochmalu 
jednocześnie w tym samym cyklu prania.

•	 Po użyciu krochmalu wytrzyj wnętrze pralki 
wilgotną i czystą ściereczką.

Stosowanie wybielaczy
•	 Wybierz program z praniem wstępnym i 

dodaj środek wybielający na początku prania 
wstępnego. Nie dodawaj detergentu do 
komory prania wstępnego. Jako rozwiązanie 
alternatywne wybierz program z dodatkowym 
płukaniem i dodaj środek wybielający w trakcie 
pobierania przez pralkę wody z komory na 
detergent w trakcie pierwszego kroku płukania.

•	 Nie mieszaj środka wybielającego z 
detergentem.

•	 Używaj niewielkich ilości (ok. 50 ml) środka 
wybielającego i starannie wypłukaj pranie 
ponieważ powoduje on podrażnienia skóry. Nie 
wylewaj środka wybielającego wprost na rzeczy 
do prania i nie stosuj go do rzeczy kolorowych. 

•	 Przy stosowaniu wybielaczy na bazie utleniaczy 
należy postępować zgodnie z instrukcją na jego 
opakowaniu i wybrać program piorący przy 
niskiej temperaturze. 

•	 Wybielacze na bazie utleniaczy można stosować 
razem z detergentami; jednakże jeśli różnią 
się od nich gęstością, najpierw wlej detergent  
do komory nr "II" w szufladzie na detergent 
i odczekaj, aż detergent spłynie, gdy pralka 
pobiera wodę. Dodaj środek wybielający z tej 
samej komory podczas gdy maszyna nadal 
pobiera wodę.

Stosowanie środka do usuwania kamienia
• 	 W razie potrzeby użyj wyłącznie środka do 

usuwania kamienia przeznaczonego do pralek. 
• 	 Zawsze przestrzegaj instrukcji na opakowaniu.
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Rady dotyczące skutecznego prania
Odzież

Kolory i jasne i biały Kolory Ciemne kolory
Delikatna/
wełniana/
jedwabna

(Zalecana 
temperatura 
zależna od stopnia 
zabrudzenia: 40-
90C)

(Zalecana temperatura 
zależna od stopnia 
zabrudzenia: zimna-
40C)

(Zalecana 
temperatura 
zależna 
od stopnia 
zabrudzenia: 
zimna-40C)

(Zalecana 
temperatura 
zależna 
od stopnia 
zabrudzenia: 
zimna-30C)

St
op

ie
ń 

za
br

ud
ze

ni
a

Bardzo zabrudzona

(trudne do usunięcia 
plamy z trawy, 
kawy, owoców i 
krwi.)

Konieczne może 
być przygotowanie 
plam, jeszcze przed 
praniem wstępnym. 
Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania białej odzieży 
należy używać w 
dawkach zalecanych 
do prania bardzo 
zabrudzonej odzieży. 
Do usuwania plam 
z gliny i ziemi oraz 
wrażliwych na 
wybielacze zaleca 
się stosowanie 
detergentów w 
proszku. 

Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
odzieży należy 
używać w dawkach 
zalecanych do prania 
bardzo zabrudzonej 
odzieży. Do usuwania 
plam z gliny i ziemi 
oraz wrażliwych na 
wybielacze zaleca 
się stosowanie 
detergentów w 
proszku. Używać 
detergentów bez 
wybielacza.

Płynne 
detergenty 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
i ciemnej odzieży 
należy używać 
w dawkach 
zalecanych do 
prania bardzo 
zabrudzonej 
odzieży.

Do tkanin 
delikatnych 
zaleca się 
stosowanie 
detergentów w 
płynie. Wełna i 
jedwab muszą 
być prane w 
specjalnych 
detergentach 
przeznaczonych 
do prania wełny.

Normalnie 
zabrudzona

(Na przykład, 
zabrudzenia na 
kołnierzykach i 
mankietach)

Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania białej odzieży 
można używać w 
dawkach zalecanych 
do prania normalnie 
zabrudzonej odzieży.

Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
odzieży można 
używać w dawkach 
zalecanych do prania 
normalnie zabrudzonej 
odzieży. Używać 
detergentów bez 
wybielacza.

Płynne 
detergenty 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
i ciemnej odzieży 
należy używać 
w dawkach 
zalecanych do 
prania normalnie 
zabrudzonej 
odzieży. 

Do tkanin 
delikatnych 
zaleca się 
stosowanie 
detergentów w 
płynie. Wełna i 
jedwab muszą 
być prane w 
specjalnych 
detergentach 
przeznaczonych 
do prania wełny.

Lekko zabrudzona

(Brak widocznych 
plam.)

Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania białej odzieży 
można używać w 
dawkach zalecanych 
do prania lekko 
zabrudzonej odzieży.

Proszki i płyny 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
odzieży należy 
używać w dawkach 
zalecanych do prania 
lekko zabrudzonej 
odzieży. Używać 
detergentów bez 
wybielacza.

Płynne 
detergenty 
przeznaczone do 
prania kolorowej 
i ciemnej odzieży 
należy używać 
w dawkach 
zalecanych do 
prania lekko 
zabrudzonej 
odzieży.

Do tkanin 
delikatnych 
zaleca się 
stosowanie 
detergentów w 
płynie. Wełna i 
jedwab muszą 
być prane w 
specjalnych 
detergentach 
przeznaczonych 
do prania wełny.
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4	 Obsługa pralki
Panel sterowania

1 -  Przycisk On/Off [Zał./Wył.]
2 - Wskaźnik śledzenia programu
3 - Pokrętło wyboru programów
4 - Przyciski funkcji pomocniczych
5 - Przycisk Start/Pause/Cancel [Start/Pauza/

Kasowanie]

Przygotowanie pralki
Upewnij się, że węże są ściśle zamocowane. Włącz 
pralkę. Całkowicie odkręć kran. Załaduj pranie do 
pralki. Wsyp detergent i środek zmiękczający do 
tkanin. 
Wybieranie programu
Wybierz program odpowiedni do typu rzeczy do 
prania, ich ilości, oraz stopnia zabrudzenia zgodnie 
z "Tabelą programów i zużycia" oraz poniższa tabelą 
temperatur.

90˚C Bardzo zabrudzona biała bawełna lub 
len. (bieżniki, obrusy, ręczniki, pościel, 
itp.)

60˚C 

Normalnie zabrudzona odzież 
kolorowa, nieblaknąca, z bawełny 
lub z włókien sztucznych (koszule, 
koszule nocne, piżamy, itp.) oraz 
lekko zabrudzona bielizna osobista, 
stołowa, lub pościelowa.

40˚C-
30˚C- 
Zimno 

Pranie mieszane, w tym tkaniny 
delikatne (firanki z muślinu, itp.), 
syntetyczne i wełniane

Następnie wybierz odpowiedni program przyciskiem 
wyboru programu.
C   Granicę zastosowania programu wyznacza 

maksymalna prędkość wirowania danego 
rodzaju tkaniny.

C	 Przy wyborze programu zawsze uwzględniaj 
rodzaj tkaniny, kolor, stopień zabrudzenia oraz 
dopuszczalną temperaturę wody.

C	 Należy zawsze wybierać najniższą wymaganą 
temperaturę. Wyższa temperatura oznacza 
większe zużycie energii.

C	 Aby uzyskać więcej szczegółów o programach 
prania, patrz “Tabela programów i zużycia”

Programy główne 
Zależnie od rodzaju tkaniny stosuj następujące 
programy główne.
• Bawełna
Normalnie zabrudzone tkaniny bawełniane i lniane 
można prać w tym programie przy największej 
oszczędności energii i wody w porównaniu z 
innymi programami prania bawełny. Rzeczywista 
temperatura wody może być inna niż deklarowana 
temperatura cyklu prania. Na ostatnich etapach 
programu jego trwanie może ulec automatycznemu 
skróceniu, jeśli prana jest mniejsza ilość (np. 
połowa wsadu lub mniej). W takim przypadku 
dalszemu zmniejszeniu ulegnie ilość zużywanej 
energii i wody, dzięki czemu pranie będzie jeszcze 
bardziej oszczędne. Funkcję tę mają modele z 
wyświetlaczem pozostałego czasu prania.
• Tkaniny syntetyczne
Program ten służy do prania odzieży z włókien 
sztucznych (koszule, bluzki, rzeczy z bawełny z 
domieszka włókien sztucznych, itp.) Pierze łagodnie 
i w krótszych cyklach w porównaniu do programu 
Bawełna.
Do prania firanek i tiulu służy program Synthetic 
40˚C [Syntetyczne 40˚C] z funkcją  prania wstępnego. 
Ponieważ ich siatkowa faktura powoduje obfite 
pienienie się, woale/tiule pierze się przy niewielkiej 
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ilości detergentu w komorze prania głównego. Nie 
dodawaj detergentu do komory prania wstępnego.
• Wełna
Program ten służy do prania odzieży wełnianej. 
Dobierz odpowiednią temperaturę zgodnie ze 
wskazaniem na metkach odzieży. Używaj detergentów 
odpowiednich do prania tkanin wełnianych.
Programy dodatkowe 
W przypadkach specjalnych do dyspozycji są 
programy dodatkowe.
C	 Programy dodatkowe mogą się różnić w 

zależności od modelu pralki.
• Tkaniny delikatne
Program ten służy do prania odzieży z tkanin 
delikatnych. Pierze łagodnie i w odróżnieniu od 
programu Synthetics [Tkaniny z włókien sztucznych] 
nie stosuje wirowania pomiędzy etapami prania.
• Pranie ręczne
Program ten służy do prania odzieży wełnianej/
delikatnej z metką “nie nadaje się do prania w 
pralce”, dla której zaleca się pranie ręczne. Pierze 
bardzo łagodnie, aby nie uszkodzić odzieży.
• Mini 30
Program ten służy do szybkiego (w 30 minut) 
prania niewielkiej ilości lekko zabrudzonej odzieży 
bawełnianej. 
• Eco 40
Program ten służy do prania rzeczy, do których nie 
można stosować programu Cottons 60 °C [Bawełna 
w 60 °C] Daje te same rezultaty, co program Cottons 
60 °C [Bawełna w 60 °C] piorąc w krótszym czasie i 
przy 40 °C, co umożliwia oszczędność energii.  
Programy specjalne
Do szczególnych zastosowań do dyspozycji są 
następujące programy.
• Płukanie
Program ten stosuje się, gdy chce się oddzielnie 
płukać lub krochmalić pranie.
• Wirowanie + Odpompowanie
Program ten służy do wykonania dodatkowego cyklu 
wirowania prania lub do odpompowania wody z 
pralki.
Przed uruchomieniem tego programu wybrać żądaną 
prędkość wirowania i nacisnąć przycisk „Start/
Pauza/Kasowanie”. Najpierw zostanie spuszczona 
woda z wnętrza pralki. Następnie pranie zostanie 
odwirowane z nastawioną prędkością i spuszczona 
odwirowana zeń woda.
Jeśli chcesz tylko spuścić wodę bez odwirowania 
prania, wybierz program Pump+Spin, a następnie, w 
zależności od modelu pralki, przy pomocy przycisku 
Spin Speed Adjustment [Nastawianie prędkości 
wirowania] wybierz funkcję No Spin [Bez wirowania]  i 
naciśnij przycisk Start/ Stop.
C	 Jeśli Twoja pralka nie jest wyposażona w 

przycisk Spin Speed Adjustment [Nastawianie 
prędkości wirowania] i funkcję pomocniczą No 
Spin [Bez wirowania], a chcesz tylko spuścić 
wodę bez odwirowania prania, wybierz program 
Pump+Spin [Wirowanie + Odpompowanie] 
i naciśnij przycisk Start / Pause. Pralka 
przełączy się na wirowanie, gdy tylko zakończy 
odpompowywanie. Naciśnij przycisk Start / 

Pause / Cancel aby zatrzymać pralkę, gdy tylko 
bęben zacznie sie obracać.

C	 Do tkanin delikatnych należy stosować mniejszą 
prędkość wirowania. 

Wybór temperatury
W modelach wyposażonych w przycisk Temperature 
Adjustment [Nastawianie temperatury] przy jego 
pomocy możesz prać w dowolnej wybranej 
temperaturze.
A	 Aby zapobiec uszkodzeniu pranych rzeczy 

nie wybieraj temperatury powyżej zalecanej 
dla danego ich rodzaju w "Tabeli programów i 
zużycia".

Wybór prędkości wirowania
W modelach wyposażonych w przycisk Spin Speed 
Adjustment [Nastawianie prędkości wirowania] 
przy jego pomocy możesz wirować z dowolną 
prędkością.
W modelach niewyposażonych w przycisk 
Spin Speed Adjustment [Nastawianie prędkości 
wirowania] wirowanie odbywa sie z prędkością 
zalecana dla aktualnie wybranego programu.
C	 Jeśli chcesz wyjąć pranie bez odwirowania, 

przełącz przycisk Spin Speed Adjustment 
[Nastawianie prędkości wirowania] w pozycję No 
Spin [Bez wirowania]. 
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Tabela wyboru programów i zużycia

• : Do wyboru
* : Wybrane automatycznie, bez możliwości cofnięcia.
**: Etykieta Programu Energetycznego (EN 60456 Ed.3)
- : Maksymalne ilości prania podano w opisie programów.
C	 Zużycie wody i energii może różnić się zależnie od ciśnienia wody, jej twardości oraz temperatury, 

temperatury otoczenia, typu i ilości rzeczy do prania, wyboru funkcji pomocniczych i prędkości wirowania 
oraz wahań napięcia w sieci elektrycznej.

C	 Funkcje pomocnicze podane w tabeli mogą się różnić zależnie od modelu pralki. 

Funkcja pomocnicza

Program
 M

ak
sy

m
al

ny
 w

sa
d

)(k
g

 C
za
s 
tr
w
an

ia
).p

ro
gr
am

u 
(m

in

)Z
uż

yc
ie
 w
od

y 
(l

 Z
uż

yc
ie
 e
ne

rg
ii

).(
kW

go
dz

Pr
an

ie
 w
st
ęp

ne

Pł
uk

an
ie
 P
lu
s

 Z
at
rz
ym

an
ie

pł
uk

an
ia

 O
gr
an

ic
ze
ni
e

 p
rę
dk

oś
ci

w
iro

w
an

ia

Be
z 
w
iro

w
an

ia

Be
z 
po

dg
rz
ew

an
ia

Bawełna 90 6 125 53 1.65 • • • • • •

Bawełna 60 6 105 53 1.40 • • • • • •

Bawełna 40 6 105 53 1.33 • • • • • •

Bawełna Na zimno 6 95 53 0.16 • • • • • •

Eko Bawełna 60** 6 148 52 1.01 • • • •

Eko Bawełna 60** 3 148 48 0.86 • • • •

Eko Bawełna 40** 3 132 48 0.62 • • • •

Eko Bawełna 40 6 130 53 0.70 • • • •

Syntetyczne 60 2.5 113 52 0.92 • • • • • •

Syntetyczne 40 2.5 125 52 0.56 • • • • • •

Syntetyczne Na zimno 2.5 90 52 0.15 • • • • • •

Delikatne 30 2 65 45 0.36 • • • • •

Wełna 40 1.5 60 45 0.36 • • • • •

Wełna Na zimno 1.5 50 45 0.02 • • • •

Pranie ręczne 30 1 45 32 0.21 • • •

Mini 30 2.5 30 43 0.17 • • •



45 PL

Wybór funkcji pomocniczych
Wybierz żądane funkcje pomocnicze przed 
uruchomieniem programu. Ponadto, gdy pralka 
pracuje, można także wybrać lub skasować funkcje 
pomocnicze odpowiednie do wykonywanego 
programu bez naciskania przycisku "Start/Pauza/
Kasowanie". W tym celu pralka musi wykonywać 
krok przed funkcją pomocniczą, którą chcesz wybrać 
lub skasować.
Jeśli jakiejś funkcji pomocniczej nie można wybrać 
lub skasować, lampka odpowiadająca tej funkcji 
mignie trzykrotnie aby uprzedzić użytkownika.
C   Niektórych funkcji nie można wybierać łącznie. 

Jeśli przed uruchomieniem pralki wybierze 
się drugą funkcję pomocniczą sprzeczną 
z pierwszą, funkcja wybrana jako pierwsza 
zostanie skasowana, zaś wybrana jako druga 
pozostanie czynna. 

C	 Nie można wybrać funkcji pomocniczej, która 
nie jest zgodna z programem. (Patrz "Tabela 
programów i zużycia")

C	 Przyciski funkcji dodatkowych mogą się różnić 
w zależności od modelu pralki.

• Pranie wstępne
Pranie wstępne warto stosować tylko do rzeczy 
bardzo zabrudzonych. Rezygnując z prania 
wstępnego oszczędza się energię, wodę, proszek do 
prania i czas.
C	 Ponieważ ich siatkowa faktura powoduje 

obfite pienienie się, woale/tiule pierze się przy 
niewielkiej ilości detergentu w komorze prania 
głównego. Nie dodawaj detergentu do komory 
prania wstępnego.

• Dodatkowe płukanie
Funkcja ta umożliwia wykonanie dodatkowego 
płukania po tym wykonanym po praniu głównym. 
Tym samym można ograniczyć zagrożenie skór 
wrażliwych (dzieci, alergików, itp.) oddziaływaniem 
niewielkich pozostałości detergentu.
• Zatrzymanie płukania
Jeżeli użytkownik nie chce wyładować prania 
zaraz po zakończeniu programu, można użyć 
funkcji zatrzymania płukania w wodzie z płukania 
ostatecznego, aby zapobiec zagnieceniu odzieży, 
które następuje, gdy w pralce nie ma wody. 
W modelach wyposażonych w przycisk Spin Speed 
Adjustment [Nastawianie prędkości wirowania] 
wybierz Spin Speed [Prędkość wirowania] i naciśnij 
przycisk Start/ Pauza/ kasowanie jeśli chcesz 
odwirować pranie w wodzie.
W modelach niewyposażonych w przycisk 
Spin Speed Adjustment [Nastawianie prędkości 
wirowania] wybierz program Spin + Pump [Wirowanie 
+ Odpompowanie] jeśli chcesz odwirować pranie w 
wodzie. 
C	 W modelach tych trzeba zatrzymać pralkę 

naciskając przycisk Start/ Pauza/ Kasowanie 
zanim przełączy się na wirowanie a po 
zakończeniu odpompowania i spuszczeniu 
wody z pralki. Tym samym woda zostanie 
spuszczona z pralki, a pranie nie jest wirowane.

• Na zimno
Funkcja ta służy do prania w zimnej wodzie.

• Bez wirowania
Funkcji tej używa się, jeśli nie chce się odwirować 
prania na koniec programu.
• Zmniejszenie prędkości
Funkcja ta umożliwia wirowanie prania z prędkością 
mniejsza niż maksymalna dla danej pralki. 
Za naciśnięcie przycisku Speed Reduction 
[Zmniejszenie prędkości] prędkość wirowania zostaje 
ograniczona do minimalnej wskazanej na panelu 
sterowania.
Uruchomianie programu
Naciśnij przycisk „Start/Pauza/Kasowanie”, aby 
rozpocząć program. Zapala się przycisk Start/ 
Pauza/ Kasowanie na znak uruchomienia programu. 
Drzwiczki zostają zablokowane i zapala się ich 
lampka.
Blokada dostępu dzieci
Aby zapobiec zabawom dzieci z pralką użyj funkcji 
blokady dostępu dzieci. W ten sposób zapobiega się 
wszelkim zmianom w uruchomionym programie.
C	 Przy załączonej blokadzie dostępu dzieci można 

załączać i wyłączać pralkę przyciskiem On/Off 
[Zał./Wył.]. Przy ponownym załączeniu pralki 
program rozpocznie się od kroku, w którym 
został zatrzymany przez załączenie blokady 
dostępu dzieci.

Aby załączyć blokadę dostępu dzieci:
Po uruchomieniu programu równocześnie naciśnij 
i przez 3 sekundy przytrzymaj przyciski funkcji 
pomocniczych 1. oraz 2.. Zapali się i stałe miga 
lampka 1 funkcji pomocniczej.
Aby wyłączyć blokadę dostępu dzieci:
Blokadę dostępu dzieci trzeba wyłączyć aby 
uruchomić nowy program po zakończeniu 
poprzedniego lub aby przerwać program bieżący. 
Aby wyłączyć blokadę dostępu dzieci równocześnie 
naciśnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przyciski 
funkcji pomocniczych 1. oraz 2.. 
Przebieg programu
Postęp wykonywania czynnego programu można 
śledzić na wskaźniku postępu przebiegu programu. 
Po rozpoczęciu programu prania, kolejno zaświecą 
się odpowiednie lampki wskaźnika Po ukończeniu 
danego etapu prania każda z tych lampek zgaśnie, a 
zapali się lampka następnego etapu prania.
Aby w trakcie wykonywania zmienić funkcje 
pomocniczą, nastawienia prędkości i temperatury 
trzeba przełączyć pralkę w tryb Pause [Pauza]. 
Naciśnij przycisk “Start/Pauza/Kasowanie”, aby 
przełączyć pralkę w tryb pauzy. W takim przypadku 
miga lampka Start/Pauza/ Kasowanie.
C	 Jeśli pralka nie przechodzi do kroku wirowania, 

uruchomiona być może funkcja zatrzymania 
płukania lub być może uruchomiony został 
system wykrywania nierównomiernego 
obciążenia skutkiem nierównomiernego 
rozłożenia prania w pralce.

Zamek drzwiczek
Drzwiczki pralki zaopatrzono w zamek zapobiegający 
ich otwarciu w przypadku, gdy poziom wody jest 
nieodpowiedni.
Gdy pralkę przełączy się w tryb pauzy, sprawdza 
poziom wody w swym wnętrzu. Jeśli poziom ten jest 
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właściwy, lampka stanu drzwiczek zapali się na stałe 
po 1-2 minutach i można otworzyć drzwiczki. 
Jeśli nie pali się lampka drzwiczek, nie można ich 
otworzyć. Jeśli chcesz otworzyć drzwiczki pomimo 
tego, że nie pali się lampka ich stanu, musisz 
skasować bieżący program; patrz "Kasowanie 
programu".
Zmiana wyboru po 
rozpoczęciu programu
Aby zmienić nastawienia po uruchomieniu programu 
musisz najpierw przełączyć pralkę w tryb pauzy.
C	 Nawet jeśli wybierzesz nowy program 

zmieniając pozycję pokrętła wyboru programu 
gdy maszyna jest w trakcie wykonywania 
uprzednio wybranego programu lub w trybie 
pauzy, uprzednio wybrany program nadal będzie 
wykonywany. Aby zmienić program musisz 
go najpierw skasować. Patrz "Kasowanie 
programu".

Zmiana funkcji pomocniczej, prędkości i 
temperatury
Zależnie od kroku, jaki osiągnął program, można 
skasować lub uruchomić funkcje pomocnicze; patrz 
"Wybór funkcji pomocniczych". 
Można także zmienić nastawienia prędkości i 
temperatury; patrz "Wybór prędkości wirowania" oraz 
"Wybór temperatury".

Dodawanie lub odejmowanie prania
Naciśnij przycisk “Start/Pauza/Kasowanie”, aby 
przełączyć pralkę w tryb pauzy. Odczekaj, aż będzie 
można otworzyć drzwiczki.
C	 Jeśli lampka stanu drzwiczek nie zapali się po 

1- 2 minutach, oznacza to, że poziom wody 
w jej wnętrzu nie jest odpowiedni i nie można 
dodać prania. Możesz przywrócić wykonywanie 
programu naciskając przycisk Start/ Pauza/ 
Kasowanie. Otwórz drzwiczki i dodaj pranie 
do bębna lub wyjmij je z niego. Zamknij 
drzwiczki. Jeśli trzeba, zmień nastawienia 
funkcji pomocniczych, temperatury i prędkości.  
Naciśnij przycisk „Start/Pauza/Kasowanie”, aby 
uruchomić pralkę. 

Kasowanie programu
Aby skasować bieżący program naciśnij i na 
3 sekundy przytrzymaj przycisk Start/Pauza/
Kasowanie. Po upływie tego okresu pralka może 
spuścić wodę ze swego wnętrza lub może 
trzykrotnie pobrać i spuścić wodę aby ochłodzić 
pranie.  Zapalają się lampki Washing [Pranie] oraz 
End [Koniec]. 
Po zakończeniu spustu wody lampki Start/ pauza/ 
kasowanie oraz Washing [Pranie] gasną, a lampka 
stanu drzwiczek zaczyna migać. 
Gdy można juz otworzyć drzwiczki lampka ich 
stanu zapala się i nie gaśnie. Można wtedy wybrać i 
uruchomić nowy program.
Koniec programu
Po zakończeniu programu na wskaźniku jego 
postępu zapala się lampka End [Koniec]. 
Naciśnij przycisk On/Off [Zał./Wył.] aby wyłączyć 
pralkę. Wyjmij pranie i zamknij drzwiczki. Pralka jest 
gotowa do następnego cyklu prania.

5	 Konserwacja i czyszczenie
Okres użytkowania pralki wydłuża się, a częste 
występowanie problemów zmniejsza, jeśli pralkę 
czyści się z regularną częstotliwością.
Czyszczenie szuflady na detergent
Aby zapobiec zbieraniu się detergentu z upływem 
czasu,  z regularną częstotliwością (co 4 - 5 
cykli prania) czyść szufladę na detergent tak, jak 
pokazano to poniżej.

Naciśnij zakreskowany punkt przy syfonie w komorze 
płynu zmiękczającego i pociągnij go w swoim 
kierunku, aż komora wysunie się z pralki.
C   Jeżeli w komorze płynu zmiękczającego 

zaczyna zbierać się większa niż normalnie ilość 
mieszaniny wody i płynu, należy wyczyścić 
syfon.

Umyj szufladę na detergent i syfon w umywalce 
w dużej ilości letniej wody. Zakładaj rękawice 
ochronne lub używaj odpowiedniej szczotki, aby 
uniknąć kontaktu pozostałości detergentów ze skórą 
podczas czyszczenia. Po oczyszczeniu włóż szufladę 
z powrotem w jej miejsce i upewnij się, ze dobrze w 
nim siedzi.
Czyszczenie filtrów wlotu wody
Na końcu każdego zaworu dopływu wody z tyłu 
pralki, a także na końcu każdego węża zasilającego 
podłączanego do kranu znajduje się filtr. Filtry te 
zapobiegają przedostawaniu się do wnętrza pralki 
ciał obcych i brudu z wody. Filtry należy oczyścić, 
kiedy się zabrudzą.

Zakręć krany. Zdejmij nakrętki z węży dopływu wody 
aby dostać się do filtrów na zaworach dopływu 
wody. Oczyść je odpowiednią szczoteczką. Jeśli filtry 
są bardzo brudne, wyjmij je szczypcami i oczyścić. 
Filtry na płaskim końcu węży dopływu wody należy 
wyjąć ręcznie razem z uszczelkami i starannie umyć 
pod bieżącą wodą. Dokładnie umieść uszczelki i 
filtry z powrotem na swoim miejscu i ręcznie dokręć 
nakrętki węża.
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Spuszczanie pozostałej wody 
i czyszczenie filtra pompy
System filtrów w pralce zapobiega zatkaniu wirnika 
pompy takimi stałymi elementami, jak guziki, monety 
czy włókna podczas usuwania wody. A zatem 
woda będzie spuszczana bez problemów, a okres 
użytkowania pompy się przedłuży.
Jeżeli pralka nie odpompowuje wody, zatkany jest 
filtr pompy. Filtr trzeba czyścić po każdym zatkaniu 
lub co 3 miesiące. Aby wyczyścić filtr należy najpierw 
spuścić wodę.
Ponadto wodę może być trzeba całkowicie 
spuścić przed transportowaniem pralki (np. przy 
przeprowadzce do innego mieszkania) oraz w razie 
zmarznięcia wody. 
A	 Obce substancje pozostawione w filtrze pompy 

mogą uszkodzić pralkę lub powodować 
problemy z hałasem.

Aby wyczyścić zabrudzony filtr i spuścić wodę:
Wyłącz wtyczkę pralki, aby odciąć zasilanie energią 
elektryczną.
A	 Temperatura wody wewnątrz pralki może 

wzrosnąć do 90 ºC. Aby uniknąć zagrożenia 
oparzeniem filtr trzeba czyścić po ostygnięciu 
wody w pralce.

Otwórz pokrywkę filtru.
	 Jeżeli pokrywka filtru składa się z dwóch 

części, naciśnij klapkę na pokrywce filtru w dół i 
pociągnij tę część ku sobie.

Jeśli pokrywka filtru jest jednoczęściowa, pociągnij za 
nią z obu stron na górze aby ją otworzyć.

C	 Pokrywkę filtru zdjąć można naciskając ją 
narzędziem z cienką plastykową końcówką 
lekko ku dołowi przez szczelinę ponad 
pokrywką filtru. Do zdejmowani pokrywy filtru nie 
używaj narzędzi z końcówka metalową.

Niektóre z naszych pralek mają wąż awaryjnego 
spustu wody, a inne nie. Aby spuścić wodę postępuj 
według poniższej instrukcji.
Spuszczanie wody z pralki z wężem spustu 
awaryjnego:

Wyjmij wąż do awaryjnego spustu wody z jego 
gniazda i skieruj jego koniec do podstawionego 
dużego naczynia. Spuść wodę do tego zbiornika 
wyciągając korek z końcówki węża. Gdy zbiornik 
się napełni, zamknij wlot węża wkładając doń ten 
korek. Po opróżnieniu zbiornika powtórz powyższą 
procedurę aby całkowicie spuścić wodę z pralki. 
Po zakończeniu spustu wody ponownie zatkaj 
końcówkę węża i włóż go w jego miejsce. Obróć filtr 
pompy aby go wyjąć.
Spuszczanie wody z pralki bez węża spustu 
awaryjnego:

Umieścić duże naczynie przed filtrem, aby złapać 
wodę wypływającą z niego. Poluzuj filtr pompy 
(w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara), aż woda zacznie z niego wypływać. Skieruj 
wypływającą wodę do pojemnika umieszczonego 
przed filtrem. Zawsze miej pod ręką ściereczkę do 
zbierania rozlanej wody. Gdy w pralce nie ma już 
wody, całkiem wyjmij filtr obracając go. Usuń wszelkie 
pozostałości z wnętrza filtru, a także włókna, które 
mogą zbierać się wokół wirnika. Załóż filtr.
A	 Jeżeli pralka wyposażona jest we wtrysk wody, 

należy upewnić się, czy filtr jest umieszczony 
w obudowie pompy. Nigdy nie używaj siły 
podczas ponownego umieszczania filtra w 
obudowie. Włóż filtr do końca w jego miejsce. 
W przeciwnym razie woda może wyciekać spod 
pokrywki filtru.

Jeśli pokrywka filtry składa się z dwóch części, 
zamknij ją przyciskając klapkę. Jeśli jest 
jednoczęściowa, najpierw wsadź klapki w dolnej 
części w ich miejsca i następnie naciśnij część górną, 
aby zamknąć pokrywkę.
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6	 Dane techniczne
Dane techniczne tego urządzenia, których celem jest zwiększenie jakości produktu, mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Rysunki w tej instrukcji są schematyczne i mogą nie w pełni odpowiadać wyglądowi Państwa 
pralki.

Wartości podane na naklejkach lub w dołączonej dokumentacji stanowią wartości uzyskane w próbach 
laboratoryjnych zgodnie z obowiązującymi normami.  Wartości te mogą ulec zmianie w zależności od 
warunków eksploatacji oraz otoczenia pralki.

Model

Maksymalna waga rzeczy do prania
w stanie suchym (kg)

Wysokość cm)

Szerokość (cm)

Głębokość (cm)

Ciężar netto (±4 kg)

Zasilanie (V/Hz) 

Prąd znamionowy (A)  

Moc całkowita (W)

Szybkość wirowania (obr/min)

Cykl prania – płukania (cykl/min)

Klasa efektywności energetycznej

Zużycie energii elektrycznej (kWh/cykl)

WKL 50811 EM WKL 50611EM WKL 51011 EM

5 5 5

84 84 84

60 60 60

45 45 45

61 61 61

230/50 230/50 230/50

10 10 10

2200 2200 2200

800 600 1000
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Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób ten 
należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE. Bliższe 
informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.
Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzi.

Fasioncare
(Pranie 

delikatne)

Czyszczenie z 
sierści zwierząt 

domowych

Mini 30

Express 
dzienny

(Daily Express)

Zatrzymanie 
płukania

Start / 
Pauza

Bez 
wirowania

Pranie 
szybkie

Zakończone Na zimno Czyszczenie 
bębna

Temperatura

Mieszane 40 Super 40 Dodatkowe 
płukanie

Odświeżanie Koszule Dżinsy Odzież 
sportowa
(Sports)

Zwłoka 
czasowa

Intensywne

Spuszczanie 
wody

Ochrona przed 
zagniataniem

Kołdry
(Kołdra)

Blokada 
dostępu 
dzieci

Pranie ręczne Odzież 
niemowlęca
(Babycare)

Cotton Eco 
(Eko 

Bawełna )

Wełna

Tkaniny 
delikatne

Bielizna

Dzienna

expres 14 
Super express
(Xpress Super 

Short)

Pranie 
ciemnych 
kolorów

Pranie ciemnych 
kolorów

Włókna 
sztuczne

(Syntetyczne)

Bawełna: Pranie 
wstępne

Pranie 
główne

Płukanie Pranie Wirowanie



50 PL

7	 Usuwanie problemów
Nie można uruchomić lub wybrać programu. 
•	 Pralka została przełączona na tryb autoochrony z uwagi na usterkę zasilania (np. napięcie w sieci, 

ciśnienie wody itp.). >>> Naciśnij i przez 3 sek, przytrzymaj przycisk Start / Pause aby zresetować 
pralkę do ustawień fabrycznych. (Patrz "Kasowanie programu")

Woda w pralce
	  •	 Ze względu na proces kontroli jakości w trakcie produkcji we wnętrzu pralki może pozostać 

trochę wody. >>> Nie jest to błąd, woda ta nie szkodzi pralce.
Pralka drga lub hałasuje.
•	 Pralka może stać nierówno. >>> Ustaw nóżki, aby wyrównać ustawienie pralki.
•	 Do filtru pompy mógł się dostać jakiś twardy przedmiot. >>> Oczyść filtr pompy.
•	 Nie usunięto śrub zabezpieczających pralkę w transporcie. >>> Usunąć śruby zabezpieczające.
•	 Może jest za mało prania w pralce. >>> Dodaj więcej prania do pralki.
•	 Pralka może być przeładowana praniem. >>> Wyjmij trochę prania z pralki lub ręcznie rozłóż pranie w 

pralce bardziej równomiernie.
•	 Pralka może opierać się o jakiś sztywny przedmiot. >>> Upewnij się, że pralka o nic sie nie opiera.
Pralka zatrzymuje się na krótko po rozpoczęciu programu.
•	 Pralka mogła zatrzymać się na chwilę z uwagi na niskie napięcie. >>> Następnie wznowi działanie, 

gdy napięcie z powrotem osiągnie normalny poziom.
Nie odlicza się czas trwania programu. (W modelach z wyświetlaczem)
•	 Czasomierz mógł się zatrzymać w trakcie pobierania wody. >>> Wskaźnik czasomierza nie będzie 

odliczał czasu, dopóki pralka nie pobierze odpowiedniej ilości wody. Pralka odczeka, aż będzie 
wystarczająca ilość wody, aby uniknąć niedostatecznego efektu prania na skutek wycieku wody. Po 
tym wskaźnik czasomierza od nowa podejmie odliczanie.

•	 Czasomierz mógł się zatrzymać w trakcie podgrzewania wody. >>> Wskaźnik czasomierza nie będzie 
odliczał czasu dopóki pralka nie osiągnie nastawionej temperatury.

•	 Czasomierz mógł się zatrzymać w trakcie odwirowania. >>> Mógł się uruchomić automatyczny 
system wykrywania nierównomiernego obciążenia z powodu nierównomiernego rozłożenia prania w 
bębnie. 

C	 Pralka nie przełącza się na wirowanie, gdy pranie nie jest równomiernie rozłożone w bębnie, aby 
zapobiec uszkodzeniom pralki oraz jej otoczenia. Pranie należy na nowo rozmieścić w bębnie i 
odwirować.

Z szuflady na detergent wypływa piana.
•	 Użyto zbyt wiele detergentu. >>> Zmieszaj 1 łyżkę środka zmiękczającego z 1/2 litra wody i wlej do 

komory prania głównego szuflady na detergent. 
C	 Włóż do pralki detergent odpowiedni dla danych programów i maksymalnych ilości prania 

wskazanych w "Tabeli programów i zużycia". Gdy używasz dodatkowych środków chemicznych 
(odplamiacz, wybielacz, itp.), zmniejsz ilość detergentu.

Na koniec programu pranie pozostaje wilgotne.
•	 Mogła pojawić się nadmierna ilość piany i mógł sie uruchomić automatyczny system absorpcji piany 

z powodu nadmiernej ilości użytego detergentu. >>> Użyj zalecanej ilości detergentu.
C	 Pralka nie przełącza się na wirowanie, gdy pranie nie jest równomiernie rozłożone w bębnie, aby 

zapobiec uszkodzeniom pralki oraz jej otoczenia. Pranie należy na nowo rozmieścić w bębnie i 
odwirować.

A	 Jeśli pomimo postępowania zgodnie z tą instrukcją nie potrafisz usunąć tego problemu, skonsultuj 
się ze sprzedawcą pralki lub autoryzowanym agentem serwisowym. Nigdy nie próbuj samodzielnie 
naprawiać niedziałającej pralki.
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1	 Važna sigurnosna uputstva
Ovaj deo sadrži sigurnosna uputstva koja će vam 
pomoći da se zaštitite od opasnosti koje mogu 
dovesti do telesnih povreda ili materijalnih šteta. 
Garancija prestaje da važi ako se ne poštuju ova 
uputstva.
Opšta bezbednost
•	 Ovaj proizvod ne treba da koriste osobe 

sa telesnim, senzoričkim ili mentalnim 
poremećajima ili ljudi koji nisu obučeni ili 
iskusni u tome (uključujući i decu), osim ako 
su pod nadzorom osobe koja je odgovorna 
za njihovu bezbednost ili osobe koja će im 
dati uputstva za pravilno korišćenje proizvoda.

•	 Nikad ne stavljajte proizvod na pod 
prekriven tepihom; u suprotnom može doći 
do pregrevanja električnih delova zbog 
nedostatka strujanja vazduha ispod mašine. 
To može da prouzrokuje probleme sa vašim 
proizvodom.

•	 Ne uključujte proizvod ako su kabl ili utikač 
oštećeni. Pozovite ovlašćenog servisera.

•	 Neka kvalifikovani električar poveže osigurač 
od 16 A na mestu instaliranja ovog proizvoda.

•	 U slučaju da je proizvod u kvaru, ne sme 
da se uključuje dok ga ne popravi ovlašćeni 

serviser. Postoji opasnost od strujnog udara!
•	 Ovaj proizvod je projektovan tako da nastavi 

da radi u slučaju ponovnog uspostavljanja 
napajanja posle nestanka struje. Ako želite 
da otkažete program, pogledajte deo 
"Otkazivanje programa".

•	 Proizvod priključite na uzemljenu utičnicu 
koja je zaštićena osiguračem, u skladu sa 
vrednostima u tabeli "Tehničke specifikacije". 
Neka Vam instalaciju uzemljenja uradi 
kvalifikovani električar. Naša firma neće biti 
odgovorna za bilo kakva oštećenja do kojih 
može da dođe kad se proizvod koristi bez 
uzemljenja u skladu sa lokalnim propisima.

•	 Creva za dovod i ispuštanje vode uvek moraju 
da budu dobro učvršćena i neoštećena. U 
suprotnom postoji opasnost od curenja vode.

•	 Nikada nemojte da otvarate vrata mašine 
ili vadite filter dok još ima vode u bubnju. U 
suprotnom će postojati opasnost od poplave i 
povreda zbog vruće vode.

•	 Nikada nemojte na silu da otvarate zaključana 
vrata za punjenje veša. Vrata za punjenje veša 
biće spremna za otvaranje samo nekoliko 
minuta posle kraja ciklusa pranja. U slučaju 
da se vrata za punjenje veša silom otvaraju 
može doći do oštećivanja vrata i mehanizma 
zaključavanja.

•	 Isključite proizvod kad se ne koristi.
•	 NIkad ne perite proizvod polivanjem vode op 

njoj! Postoji opasnost od strujnog udara!
•	 Nikada nemojte da dirate utikač mokrim 

rukama! Nikad nemojte da isključujete mašinu 
iz struje tako da je povlačite za kabl, uvek 

hvatajte samo utikač.
•	 Koristite samo deterdžente, omekšivače i 

dodatke koji se upotrebljavaju za mašinsko 
pranje.

•	 Pratite uputstva na etiketama i kutiji 

deterdženta.
•	 Proizvod mora da se isključi iz struje za vreme 

instalacije, održavanja, čišćenja i popravke.
•	 Sve radove na instalaciji i popravci uvek 

prepustite ovlašćenom serviseru. Proizvođač 
neće biti odgovoran za oštećenja do kojih 
može da dođe kada takve radove obavljaju 
neovlašćena lica.

Namena
•	 Ovaj proizvod je napravljen za upotrebu 

u domaćinstvu. On nije pogodan za 
komercijalnu upotrebu i sme da se koristi 
samo u skladu sa svojom namenom.

•	 Ovaj proizvod sme da se koristiti samo 
za pranje i ispiranje veša prema njihovim 
etiketama.

•	 Proizvođač odriče bilo kakvu odgovornost 
zbog šteta nastalih usled nepravilne upotrebe 
i transporta.

•	 Servisni vek trajanja vašeg proizvoda je 10 
godina. Tokom ovog perioda će biti dostupni 
originalni rezervni delovi koji će omogućiti 
pravilan rad uređaja.

Bezbednost dece
•	 Električni proizvodi su opasni za decu. Držite 

decu dalje od proizvoda dok se koristi. Ne 
dajte im da diraju ovaj proizvod. Koristite 
funkciju zaključavajna zbog dece da biste 
sprečili da deca manipulišu ovim proizvodom. 

•	 Nemojte zaboraviti da zatvorite vrata za 
punjenje veša kada napuštate prostoriju u 
kojoj se nalazi ovaj proizvod.

•	 Držite sve deterdžente i aditive na sigurnom 
mestu, dalje od domašaja dece.

2	 Instalacija
Obratite se najbližem ovlašćenom serviseru za 
instalaciju ovog proizvoda. Da bi proizvod bio 
spreman za upotrebu, pročitajte informacije iz 
korisničkog priručnika i pre nego što pozovete 
ovlašćeni servis obezbedite priključak za struju, 
vodu i kanalizaciju. Ako to nije obezbeđeno, 
pozovite kvalifikovanog električara i vodoinstalatera 
da instalira potrebne priključke.
C	 Priprema lokacije i priključaka za struju, 

vodovod i kanalizaciju na mestu instalacije 
proizvoda su odgovornost kupca. 

B	 Sve radove na instalaciji i električnom 
povezivanju mora da obavi ovlašćeni serviser. 
Proizvođač neće biti odgovoran za oštećenja 
do kojih može da dođe kada takve radove 
obavljaju neovlašćena lica.

A	 Pre instalacije vizuelno proverite da li na njemu 
postoje oštećenja. Ako postoje, nemojte ga 
instalirati. Oštećeni proizvodi predstavljaju 
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opasnost za vašu bezbednost.
C	 Pazite da se creva za dovod i odvod vode, 

kao i električni kabl, ne saviju, uklješte ili 
prignječe prilikom postavljanja proizvoda na 
mesto posle instalacije i procedura čišćenja.

Odgovarajuća lokacija za instalaciju
•	 Stavite mašinu na čvrst pod. Ne stavljajte je 

na krparu ili slične površine.
•	 Ukupna težina mašine za pranje veša i mašine 

za sušenje veša kada su pune i postavljene 
jedna na drugu iznosi oko 180 kilograma. 
Proizvod postavite na čvrst i ravan pod koji 
ima dovoljnu nosivost!

•	 Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.
•	 Ne instalirajte proizvod na mestima na kojima 

temperatura može pasti ispod 0ºC.
•	 Proizvod postavite najmanje 1 cm od ivica 

drugog nameštaja.
Uklanjanje pojačanja pakovanja
Nagnite mašinu unazad da biste uklonili pojačanja 
pakovanja. Uklonite pojačanje pakovanja 
povlačenjem trake.
Uklanjanje transportnih brava
A	 Ne uklanjajte transportne brave pre skidanja 

transportnog ojačanja.
A	 Uklonite transportne bezbednosne vijke 

pre uključivanja mašine za pranje veša, u 
suprotnom se proizvod može oštetiti.

1.	 Otpustite sve vijke ključem dok se ne budu 
okretali slobodno (C).

2.	 Skinite transportne bezbednosne vijke 
laganim okretanjem.

3.	 Stavite plastične poklopce dostavljene u 
kesici sa Korisničkim priručnikom u rupe na 
zadnjoj stranici. (P)

C	 Držite transportne bezbednosne vijke na 
sigurnom mestu da biste ih mogli ponovo 
koristiti kad se mašina bude jednom ponovo 
prenosila.

C	 Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih 
bezbednosnih vijaka!

Povezivanje dovoda vode
C	 Pritisak dovoda vode potreban da bi mašina 

radila mora da bude od 1 do 10 bara (0,1 
– 10 MPa). Morate da imate 10 – 80 litara 
vode koja teče iz potpuno otvorene slavine 
u jednom minutu da bi mašina radila kako 
treba. Dodajte ventil za smanjivanje pritiska 
ako je pritisak vode prejak.

C	 Ako treba da koristite proizvod s duplim 
dovodom vode kao jedinicu sa jednostrukim 
dovodom (hladne) vode, morate da montirate 
čep koji ste dobili uz proizvod na ventil 
za toplu vodu. (Odnosi se na proizvode 
dostavljene sa posebnim slepim čepom.)

C	 Ako hoćete da koristite oba dovoda vode na 
proizvodu, možete da spojite crevo s toplom 
vodom kad skinete čep i zaptivač sa ventila 
za toplu vodu. (Odnosi se na proizvode 
dostavljene sa posebnim slepim čepom.)

A	 Modeli sa jednostrukim dovodom vode  ne 
smeju da se spajaju na slavinu sa toplom 
vodom. U tom slučaju će se oštetiti veš ili će 
proizvod uključiti zaštitu i neće raditi.

A	 Ne koristite stara ili korišćena creva za dovod 
vode na novom proizvodu. To može da 
prouzrokuje fleke na vašem vešu.

1.	 Spojite posebna creva dostavljena uz 
proizvod na ulazne priključke za vodu na 
proizvodu. Crveno crevo (levo) (maks. 90 ºC) 
je za dovod tople vode, a plavo crevo (desno) 
(maks. 25 ºC) je za dovod hladne vode.

A	 Kad montirate proizvod, pazite da su priključci 
za hladnu i toplu vodu pravilno spojeni. U 
suprotnom, vaš veš može na kraju pranja da 
bude vruć i pohaban.

2.	 Sve navrtke creva pritegnite ručno. Nikad ne 
koristite ključ za pritezanje ovih navrtki.

3.	 Otvorite slavine do kraja kad spojite crevo 
da biste proverili da li na sastavima curi 
voda. Ako curi, zatvorite slavinu i uklonite 
navrtku. Proverite zaptivač i ponovo pažljivo 
pritegnite navrtku. Da biste sprečili surenje 
vode i oštećenja koja mogu da nastanu kao 
posledica toga, držite slavine zatvorene kad 
se mašina ne upotrebljava.

Spajanje na odvod
•	 Kraj creva mora da se spoji direktno na odvod 

za vodu ili na lavabo. 
A	 Vaša kuća može da bude poplavljena ako 

crevo izađe iz kućišta za vreme izbacivanja 
vode. Osim toga, postoji opasnost od 
opekotina zbog visokih temperature pranja! 
Da biste sprečili takve situacije, obezbedite 
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neometan dovod vode i ispraznite mašinu, 
kraj creva za odvod vode dobro učvrstite da 
crevo ne bi ispalo. 

•	 Crevo treba da se spoji na visinu od najmanje 
40 cm a najviše 100 cm.

•	 U slučaju da je crevo dignuto posle stajanja 
na podu ili blizu poda (manje od 40 cm iznad 
zemlje), ispuštanje vode postaje teže i veš 
može da izađe mokar. Zato treba da se držite 
visina opisanih na slici.

•	 Da biste sprečili vraćanje prljave vode u 
mašinu i omogućili lako izbacivanje vode, kraj 
creva ne smete da potopite u izbačenu vodu 
ili da ga vodite u odovod duže od 15 cm. Ako 
je previše dugačko, skratite ga.

•	 Kraj creva ne sme da se savija i ne sme da 
se gazi, a crevo se ne sme ukleštiti između 
odvoda i mašine.

•	 Ako je dužina creva prekratka, produžite ga 
originalnim dodatnim crevom. Dužina creva 
ne sme da bude veća od 3,2 m. Da biste 
izbegli kvarove s curenjem vode, sastavi 
između produžnog creva i odvodnog creva 
proizvoda treba da budu dobro izvedeni 
putem odgovarajuće spojnice da crevo ne bi 
spalo i da ne bi curilo. 

Podešavanje nožica
A	 Da bi osigurali tiši rad proizvoda bez vibracija, 

on mora da stoji ravno i u ravnoteži na 
svojim nožicama.  Uravnotežite mašinu 
podešavanjem nožica. U suprotnom se može 
desiti da se proizvod pomera sa svog mesta i 
izazove probleme sa vibracijama i lomovima.

1.	 Rukom otpustite blokirajuće navrtke na 
nožicama.

2.	 Podešavajte ih dok proizvod ne bude stajao 
ravno i uravnoteženo.

3.	 Sve blokirajuće navrtke pritegnite ručno.

A	 Ne koristite nikakve alate za popuštanje 
blokirajućih navrtki. U suprotnom se mogu 
oštetiti.

Elektroinstalacije
Proizvod priključite na uzemljenu utičnicu koja je 
zaštićena osiguračem, u skladu sa vrednostima u 
tabeli "Tehničke specifikacije". Naša firma neće biti 
odgovorna za bilo kakva oštećenja do kojih može 
da dođe kad se proizvod koristi bez uzemljenja u 
skladu sa lokalnim propisima.
•	 Povezivanje mora da bude obavljeno prema 

nacionalnim standardima.
•	 Utikač kabla za napajanje mora da bude 

pristupačan nakon instalacije.
•	 Napon i dozvoljena zaštita osiguračem su 

naznačeni u delu “Tehničke specifikacije”. Ako 
je trenutna vrednost osigurača u Vašoj kući 
manja od 16 ampera, neka vam električar 
ugradi osigurač od 16 ampera.

•	 Naznačeni napon mora da bude jednak 
naponu vaše električne mreže.

•	 Ne priključivati preko produžnih kablova ili 
razvodnika.

B	 Oštećeni strujni kabl mora zameniti ovlašćeni 
električar.
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Prva upotreba
Pre nego što počnete da koristite proizvod, 
uverite se da su izvršene sve pripreme u skladu 
sa uputstvima u poglavljima "Važna sigurnosna 
uputstva" i "Instalacija".
Da biste pripremili proizvod za pranje veša, prvo 
uključite program za čišćenje doboša. U slučaju da 
vaša mašina nema program za čišćenje doboša, 
izaberite program Pamuk-90 i dodatne funkcije 
Dodatna voda ili Dodatno čišćenje. Pre nego što 
pokrenete program stavite najviše 100 g sredstva 
za uklanjanje kamenca (u prahu) u odeljak za 
glavno pranje fioke za deterdžent (odeljak br. II). 
Ako je sredstvo za uklanjanje kamenca u obliku 
tablete, stavite jednu tabletu u odeljak br. II. Kad se 
ovaj program završi, osušite odeljak čistom krpom. 

C	 Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje 
je podesno za mašine za pranje veša.

C	 U proizvodu je možda ostalo malo vode iz 
procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. To ne 
šteti proizvodu.

Odlaganje ambalažnog materijala
Ambalažni materijali su opasni za decu. 
Ambalažne materijale čuvajte na sigurnom mestu, 
van domašaja dece.
Ambalažni materijali ovog proizvoda su proizvedeni 
od materijala koji se recikliraju. Odložite ih pravilno 
i sortirajte u skladu sa uputstvima za reciklažu 
otpada. Ne odlažite ih zajedno sa običnim kućnim 
otpadom.
Transport proizvoda
Isključite proizvod iz struje pre transporta. 
Demontirajte spojeve za dovod i odvod vode. 
Potpuno ispustite preostalu vodu iz proizvoda; 
pogledajte odeljak "Ispuštanje preostale vode i 
čišćenje filtera pumpe". Instalirajte transportne 
bezbednosne vijke obrnutim redosledom 
u odnosu na postupak njihovog uklanjanja; 
pogledajte odeljak "Uklanjanje transportnih brava".
C	 Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih 

bezbednosnih vijaka!
Odlaganje dotrajalog proizvoda
Dotrajali proizvod odložite na ekološki prihvatljiv 
način.
Obratite se lokalnom prodavcu ili centru za 
sakupljanje čvrstog otpada u vašem mestu da 
biste saznali kako da odložite svoj proizvod.
Radi bezbednosti dece, pre odlaganja proizvoda 
odsecite kabl za napajanje i polomite mehanizam 
za zaključavanje vrata za punjenje tako da se 

3	 Priprema
Šta treba uraditi da se uštedi energija
Sledeće informacije će vam pomoći da ovaj 
proizvod koristite na ekološki i energetski efikasan 
način.
•	 Proizvod koristiti za najveći kapacitet 

koji dozvoljava izabrani program, ali ne 
preopterećujte mašinu; pogledajte "Tabelu 
programa i korišćenja".

•	 Uvek se držite uputstava sa pakovanja 
deterdženta.

•	 Malo prljav veš perite na niskim 
temperaturama.

•	 Koristite brže programe za male količine ili 
malo prljav veš.

•	 Ne koristite pretpranje i visoke temperature za 
veš koji nije mnogo prljav ili isflekan.

•	 Ako planirate da sušite veš u mašini za 
sušenje veša, izaberite najveću brzinu 
centrifuge koja je preporučena za proces 
pranja. 

•	 Ne koristite više deterdženta nego što je 
preporučeno na pakovanju deterdženta.

Sortiranje veša
•	 Sortirajte veš prema vrsti tkanine, boji, prema 

tome koliko je prljav i prema dozvoljenoj 
temperaturi vode.

•	 Uvek se držite uputstava koja su navedena na 
etiketama odeće.

Priprema veša za pranje
•	 Veš sa metalnim dodacima kao što su 

brushalteri, kopče kaiša i metalna dugmad 
mogu da oštetite mašinu. Uklonite metalne 
dodatke ili operite takav veš tako što ćete ga 
staviti u vreću za veš ili jastučnicu.

• 	 Izvadite sve stvari iz džepova, kao što su 
novčići, olovke i spajalice, izvrnite džepove 
naopačke i išćetkajte ih. Takvi objekti mogu 
da oštete proizvod ili da izazovu problem sa 
bukom.

•	 Odeću male veličine, kao što su dečije sokne 
i najlon čarape, stavite u vreću za veš ili 
jastučnicu.

•	 Zavese u stavljajte tako da ih ne pritiskate. 
Uklonite dodatke sa zavesa.

•	 Zatvorite rajfsferšluse, zašijte dugmad koja visi 
i ušijte pocepano.

•	 Perite proizvode označene sa “pere se 
u mašini” ili “pere se na ruke” samo na 
odgovarajućem programu.

•	 Ne perite beli i obojeni veš zajedno. Novi tamni 
pamučni veš može da ispusti puno boje. 
Perite ih posebno.

•	 Uporne fleke se moraju pravilno obraditi pre 
pranja. Ako niste sigurni, raspitajte se u radnji 
za hemijsko čišćenje.

•	 Koristite samo one boje/sredstva za promenu 
boje i sredstva protiv kamenca koji su pogodni 
za mašinsko pranje. Uvek se držite uputstava 

onemogući njegovo funkcionisanje.
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na pakovanju.
•	 Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto 

naopačke.
•	 Komade odeće od angore držite u frižideru 

nekoliko sati pre pranja. To će smanjiti 
ćebanje.

•	 Veš koji je bio izložen materijama kao što su 
brašno, prašina, mleko u prahu itd. mora 
dobro da se istrese pre stavljanja u mašinu. 
Takve prašine i praškovi na vešu mogu da 
se natalože u unutrašnjosti mašine tokom 
vremena i izazovu oštećenje.

Odgovarajući kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja zavisi o vrsti veša, 
o tome koliko je prljav i koji program želite da 
koristite.
Mašina automatski prilagođava količinu vode 
prema težini veša koji se nalazi u njoj.
A	 Držite se informacija iz  "Tabele programa i 

korišćenja". Ako je preopterećena, rezultati 
pranja mašine biće slabiji. Štaviše, mogu se 
javiti problemi sa bukom i vibriranjem.

Stavljanje veša
•	 Otvorite vrata za punjenje veša.
•	 Komotno stavite veš u mašinu.
•	 Gurnite vrata za punjenje da biste ih zatvorili 

tako da pritom čujete zvuk zaključavanja. 
Pazite da vrata ništa ne zahvate.

C	 Vrata za punjenje su zaključana dok je 
program u toku. Vrata se mogu otvoriti samo 
posle završetka programa.

A	 U slučaju da se veš pogrešno stavi, mogu 
se javiti problemi sa bukom i vibriranjem kod 
mašine.

Korišćenje deterdženta i omekšivača
Fioka za deterdžent
Fioka za deterdžent se sastoji od 3 odeljka:
– (I) za pretpranje
– (II) za glavno pranje
– (III) za omekšivač
– (*) osim toga, postoji sifonski deo u odeljku za 
omekšivač.

C	Postoje dva tipa raspršivača deterdženta, što 
zavisi od modela mašine, kao što je pokazano 
iznad.

Deterdžent, omekšivači i druga sredstva za 
pranje
•	 Dodajte deterdžent i omekšivač pre pokretanja 

programa pranja.
•	 Nikada ne otvarajte fioku za deterdžent dok 

program pranja radi!

•	 Kada koristite program bez pretpranja, ne 
stavljajte deterdžent u odeljak za pretpranje 
(odeljak br. I). 

•	 Kod programa sa pretpranjem ne stavljajte 
tečni deterdžent u odeljak za pretpranje 
(odeljak br. I).

•	 Ne birajte program sa pretpranjem ako 
koristite kesu s deterdžentom ili kuglu za 
raspršivanje. Stavite kesu s deterdžentom ili 
kuglu za raspršivanje u mašinu, direktno među 
vešom.

•	 Ako koristite tečni deterdžent, nemojte 
zaboraviti da šolju sa tečnim deterdžentom 
stavite u odeljak za glavno pranje (odeljak br. 
II).

Izbor vrste deterdženta
Vrsta deterdženta koji se koristi zavisi od vrste i 
boje tkanine.
•	 Koristite različite deterdžente za beli veš i veš 

u boji.
•	 Osetljivu odeću perite specijalnim 

detedžentima (tečni deterdžent, šampon za 
vunu itd.) koji se koriste isključivo za osetljivu 
odeću. 

•	 Kada perete odeću tamnije boje i kiltove, 
preporučuje se korišćenje tečnog deterdženta.

•	 Vunene stvari perite specijalnim deterdžentom 
koji je namenjen za vunu.

A	 Koristite samo deterdžente proizvedene 
specijalno za mašinsko pranje.

A	 Ne koristite sapun u prahu.
Podešavanje količine deterdženta
Količina deterdženta koja će da se koristi zavisi od 
količine veša, od toga koliko je prljav i od tvrdoće 
vode. Pažljivo pročitajte uputstvo proizvođača na 
kutiji deterdženta i držite se vrednosti za doziranje.
•	 Nemojte da koristite količine koje prelaze doze 

preporučene na pakovanju da biste izbegli 
problem sa previše pene, lošim ispiranjem, 
finansijskom uštedama i, na kraju, zaštitom 
okoline.

•	 Koristite manje deterdženta za male količine 
veša ili za malo prljav veš.

•	 Koncentrovane deterdžente koristite u 
preporučenoj dozi.

Korišćenje omekšivača
Sipajte omekšivač u odeljak za omekšivač fioke za 
deterdžent.
• 	 Koristite doze koje su preporučene na 

pakovanju.
• 	 Nemojte da pređete znak (>max<)  na odeljku 

za omekšivač.
• 	 Ako je omekšivač izgubio tečnost, razblažite 

ga vodom pre nego što ga stavite u fioku za 
deterdžent.

Korišćenje tečnih deterdženata
Ako proizvod sadrži šolju za tečni deterdžent:
•	 Pobrinite se da šolju za tečni deterdžent 

stavite u odeljak br. "II".
•	 Koristite čašicu za merenje od proizvođača i 

pratite uputstva na pakovanju deterdženta.
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• 	 Koristite doze koje su preporučene na 
pakovanju.

• 	 Ako je omekšivač izgubio tečnost, razblažite 
ga vodom pre nego što ga stavite u šolju za 
deterdžent.

 
Ako proizvod ne sadrži šolju za tečni 
deterdžent:
•	 Ne koristite tečni deterdžent za pretpranje u 

programima sa pretpranjem.
•	 Koristite čašicu za merenje od proizvođača i 

pratite uputstva na pakovanju deterdženta.
•	 Tečni deterdžent ostavlja fleke na vašoj 

odeći ako se koristi sa funkcijom odloženog 
početka. Ako hoćete da koristite funkciju 
odloženog početka, ne koristite tečni 
deterdžent.

Korišćenje deterdženta u obliku gela i tabele
Kada se koristi deterdžent u obliku tablete, gela 
itd., pažljivo pročitajte uputstvo proizvođača na 
kutiji deterdženta i držite se vrednosti za doziranje. 
Ako na kutiji nisu data uputstva, postupite na 
sledeći način.
•	 Ako je gustina gel-deterdženta fluidna, a 

vaša mašina nema specijalnu šolju za teči 
deterdžent, gel stavite u odeljak za glavno 
pranje prilikom prvog uzimanja vode. Ako vaša 
mašina sadrži šolju za tečni deterdžent, sipajte 
ga u tu šolju pre nego što pokrenete program.

•	 Ako gustina gel-deterdženta nije fluidna ili je u 
deterdžent u obliku tablete sa kapsuliranom 
tečnošću, pre pranja ga stavite direktno u 
doboš.

•	 Deterdžent u obliku tablete stavite u odeljak za 
glavno pranje (odeljak br. II) ili direktno u doboš 
pre pranja.

C	 Tabletirani deterdženti mogu da ostave talog 
u fioci za deterdžent. U tom slučaju tabletu 
deterdženta stavite među veš, bliže dnu 
doboša.

C	 Tabletirani ili gel deterdžent koristite bez biranja 
funkcije pretpranja.

Korišćenje štirka
•	 Tečni štirak, štirak u prahu ili boju dodajte u 

odeljak za omekšivač kao što je navedeno na 
kutiji.

•	 Nemojte koristiti omekšivač i štirak zajedno u 
ciklusu pranja.

•	 Posle korišćenja štirka, obrišite unutrašnjost 
mašine vlažnom i čistom krpom.

Korišćenje izbeljivača
•	 Izaberite program sa pretpranjem i dodajte 

sredstvo za izbeljivanje na početku pretpranja. 
Ne stavljajte deterdžent u odeljak za 
predpranje. Drugi način bi bio da izaberete 

program sa dodatnim ispiranjem i dodate 
sredstvo za izbeljivanje dok mašina uzima 
vodu preko fioke za deterdžent tokom prve 
faze ispiranja.

•	 Ne mešajte sredstvo za izbeljivanje i 
deterdžent.

•	 Sredstvo za izbeljivanje koristite u maloj količini 
(oko 50 ml) i isperite dobro odeđu jer može da 
iritira kožu. Ne sipajte sredstvo za izbeljivanje 
direktno na odeću i ne koristite ga za odeću u 
boji. 

•	 Kada koristite izbeljivače na bazi kiseonika, 
sledite uputstva na pakovanju i izaberite 
program koji pere na nižoj temperaturi. 

•	 Izbeljivači na bazi kiseonika mogu da se 
koriste zajedno sa deterdžentima; međutim, 
ako njihova gustina nije ista kao gustina 
deterdženta, prvo stavite deterdžent u odeljak 
br. "II" fioke za deterdžent i sačekajte da 
deterdžent bude pokupljen prilikom uzimanja 
vode. Dodajte sredstvo za izbeljivanje u isti 
odeljak dok mašina i dalje uzima vodu.

Korišćenje sredstva za uklanjanje kamenca
• 	 Ako je potrebno, koristite sredstva za 

uklanjanje kamenca  koja su proizvedena 
specijalno za mašine za pranje veša. 

• 	 Uvek se držite uputstava na pakovanju.
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Saveti za efikasnije pranje
Odeća

Pastelne boje i beli 
veši Boje Tamne boje Osetljivo/Vuna/

Svila

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno 
od zaprljanosti: 40-
90C)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno 
od zaprljanosti: hladna-
40C)

(Preporučeni 
opseg 
temperatura 
zavisno od 
zaprljanosti: 
hladna-40C)

(Preporučeni 
opseg 
temperatura 
zavisno od 
zaprljanosti: 
hladna-30C)

Za
pr

lja
no

st

Veoma prljav

(teške mrlje, kao što 
su mrlje od trave, 
kafe, vođa i krvi.)

Moguće je da 
bude potrebno da 
se mrlje tretiraju u 
pretpranju. Praškasti 
i tečni deterdženti 
koji su preporučeni 
za beli veš mogu se 
koristiti u dozama 
preporučenim za 
veoma prljav veš. 
Preporučuje se 
korišćenje praškastih 
deterdženata za 
čišćenje mrlja od 
blata, kao i mrlja koje 
reaguju na izbeljivače. 

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u 
dozama preporučenim 
za veoma prljav 
veš. Preporučuje se 
korišćenje praškastih 
deterdženata za 
čišćenje mrlja od blata, 
kao i mrlja koje reaguju 
na izbeljivače. Koristite 
deterdžente bez 
izbeljivača.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji 
su preporučeni 
za veš u boji 
i tamne boje 
mogu se koristiti 
u dozama 
preporučenim za 
veoma prljav veš.

Za osetljivu 
odeću je bolje 
koristiti tečne 
deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora 
da se pere 
specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.

Normalno prljav

(Na primer, za mrlje 
koje su izazvane 
znojenjem na 
okovratnicima i 
manžetnama)

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za 
beli veš mogu se 
koristiti u dozama 
preporučenim za 
normalno prljav veš.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u 
dozama preporučenim 
za normalno prljav veš. 
Koristite deterdžente 
bez izbeljivača.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji 
su preporučeni 
za veš u boji 
i tamne boje 
mogu se koristiti 
u dozama 
preporučenim za 
normalno prljav 
veš. 

Za osetljivu 
odeću je bolje 
koristiti tečne 
deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora 
da se pere 
specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih 
mrlja.)

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za 
beli veš mogu se 
koristiti u dozama 
preporučenim za 
malo prljav veš.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u 
dozama preporučenim 
za malo prljav veš. 
Koristite deterdžente 
bez izbeljivača.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji 
su preporučeni 
za veš u boji 
i tamne boje 
mogu se koristiti 
u dozama 
preporučenim za 
malo prljav veš.

Za osetljivu 
odeću je bolje 
koristiti tečne 
deterdžente. 
Vunena i svilena 
odeća mora 
da se pere 
specijalnim 
deterdžentima za 
vunu.
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4	 Rad sa proizvodom
Kontrolna tabla

1 - Dugme za uključivanje i isključivanje (Uklj./Isk)
2 - Indikator izvršavanja programa
3 - Dugme za izbor programa
4 - Tasteri za dodatne funkcije
5 - Dugme za početak/pauzu/otkazivanje

Priprema mašine
Uverite se da li su creva čvrsto spojena. Uključite 
mašinu u struju. Otvorite slavinu do kraja. Stavite veš 
u mašinu. Dodajte deterdžent i omekšivač za veš. 
Izbor programa
Izaberite odgovarajući program prema tipu i količini 
veše i prema tome koliko je prljav u skladu sa 
tabelom "Tabela programa i korišćenja" i tabelom 
temperatura.

90˚C Veoma prljav, beli pamuk i lan. 
(prekrivači za stočiće, stolnjaci, 
peškiri, posteljina itd.)

60˚C 
Normalno prljav laneni, pamučni ili 
sintetički veš otpornih boja (majice, 
spavaćice, pidžame itd) i malo prljav 
beli lan (donji veš itd.)

40˚C-
30°C- 
hladno  

Mešoviti veš uključujući osetljive 
meaterijale (zavese od tila, itd.), 
sintetiku i vunu.

Izaberite traženi program putem dugmeta za izbor 
programa.
C	 Programi su ograničeni najvećom brzinom 

centrifuge koja odgovara određenoj vrsti 
tkanine.

C	 Kada birate program, uvek uzmite u obzir 
vrstu tkanine, boju, koliko je prljav i dopuštenu 
temperaturi vode.

C	 Uvek birajte najnižu potrebnu temperaturu. 
Viša temperatura znači veću potrošnju 
el.energije.

C	 Za više detalja o programu, pogledajte 
„Tabelu programa i korišćenja“.

Glavni programi  
Zavisno od vrste tekstila, koristite sledeće glavne 
programe.
• Pamuk
Normalno prljav izdržljiv pamučni i laneni veš 
možete da perete sa ovim programom koji najviše 
štedi energiju i vodu u odnosu na sve ostale 
programe pranja koji su pogodni za pamuk. 
Stvarna temperatura vode može se razlikovati od 
deklarisane temperature za ciklus pranja. Trajanje 
programa se može automatski skratiti u kasnijim 
fazama programa ako perete manju količinu veša 
(npr. 1/2 kapaciteta ili manje). U ovom slučaju će 
potrošnja energije i vode biti još više smanjena, 
što vam omogućuje da još ekonomičnije perete. 
Ova funkcija je dostupna kod nekih modela koji 
prikazuju preostalo vreme pranja.
• Sintetika
Koristite ovaj program za pranje svoje sintetičke 
odeće (košulje, bluze, odeća od sintetike/mešano 
s pamukom, itd.). U poređenju sa programom 
“Pamuk”, ovaj program koristi laganije pokrete 
pranja i kraći ciklus pranja.
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Za zavese i til koristite program “Sintetika 40˚C” 
sa izabranom funkcijom pretpranja. Kako njihova 
mešovita tekstura stvara veliku penu, velove/til 
perite sa manje deterdženta u odeljku za glavno 
pranje. Ne stavljajte deterdžent u odeljak za 
predpranje.
• Vuna
Koristite ovaj program za pranje svoje vunene 
odeće. Izaberite temperatura koja je navedena na 
etiketama vaše odeće. Za vunu upotrebljavajte 
deterdžent za vunu.
Dodatni programi 
Ova mašina ima dodatne programe za posebne 
slučajeve.
C	 Dodatne funkcije mogu da budu različite, što 

zavisi od modela mašine.
• Osetljivo rublje
Koristite ovaj program za pranje svog osetljivog 
rublja. U poređenju sa programom “Sintetika”, 
ovaj program koristi laganije pokrete pranja i nema 
centrifugu.
• Ručno pranje
Koristite ovaj program za pranje svoje vunene/
osetljive odeće koja ima etiketu “ne pere se u 
mašini”, za koju se preporučuje ručno pranje. On 
pere veš veoma laganim pokretima pranja da se 
odeća ne bi oštetila.
• Mini 30
Koristite ovaj program za pranje male količine 
pamučne odeće koja nije mnogo prljava za kraće 
vreme (30 minuta).
• Eko 40
Ovaj program koristite za pranje veša koji ne 
možete da perete programom "Pamuk 60 °C". On 
daje isti rezultat kao program "Pamuk 60 °C" tako 
što pere duže na 40 °C, čime se štedi energija. 
Posebni programi
Za posebne primene izaberete bilo koji od sledećih 
programa.
• Ispiranje
Koristite ovaj program kada hoćete posebno 
ispiranje ili dodavanje štirka.
• Centrifuga+ispumpavanje
Koristite ovaj program za primenu dodatnog 
ciklusa centrifuge za veš ili za izbacivanje vode iz 
mašine.
Pre pokretanja ovog programa, izaberite traženu 
brzinu centrifuge i pritisnite taster “početak/pauza/
otkaži”.  Prvo će mašina ispumpati vodu iz nje. 
Zatim će centrifugirati veš sa podešenom brzinom 
centrifuge i ispumpati vodu koja je izašla iz njega.
Ako hoćete samo da ispustite vodu bez 
centrifugiranja veša, izaberite program 
“Ispumpavanje+centrifuga”, a zatim izaberite 
funkciju "Bez centrifuge" tasterom za podešavanje 
brzine centrifuge.
C	 Ako vaša mašina nema dugme za 

podešavanje brzine centrifugiranja i 
nema dodatnu funkciju "Bez centrifuge" 

i ako želite samo da ispustite vodu bez 
centrifugiranja veša, izaberite program 
"Ispumpavanje+centrifuga" i pritisnite taster za 
početak/pauzu. Mašina će preći na centrifugu 
čim se se završi faza ispumpavanja. Pritisnite 
dugme "početak / pauza / otkazivanje" da 
biste zaustavili mašinu čim vidite da doboš 
počne da se vrti.

C	 Za osetljiv veš koristite nižu brzinu centrifuge.
Izbor temperature
Kod nekih modela koji imaju dugme za 
podešavanje temperature, odeću možete da 
perete na željenoj temperaturi koju podešavate 
ovim dugmetom.
A	 Da bi se sprečilo oštećenje odeće, nemojte 

da birate temperaturu koja je veća od 
preporučene temperature za vaš veš u "Tabeli 
programa i korišćenja".

Izbor brzine centrifuge
Kod nekih modela koji imaju dugme za 
podešavanje brzine centrifuge, odeću možete da 
centrifugirate željenom brzinom koju podešavate 
ovim dugmetom.
Kod modela koji nemaju dugme za podešavanje 
brzine centrifuge, centrifugiranje se vrši 
preporučenom brzinom za izabrani program.
C	 Ako želite da izvadite veš bez centrifugiranja, 

okrenite dugme za podešavanje brzine 
centrifuge u položaj "Bez centrifuge". 
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Tabela za izbor programa i korišćenja

• : Bira se
* : Automatski se bira, ne može da se opozove.
**: Program znaka za energiju (EN 60456 Ed.3)
- : Pogledajte opis programa za maksimalno opterećenje.
C	 Potrošnja vode i struje može da bude različita, što zavisi od promena u pritisku vode, tvrdoći vode i 

temperaturi, temperaturi okoline, vrsti i količini veša, izboru dodatnih funkcija i brzine centrifuge, kao i 
promena električnog napona.

C	 Dodatne funkcije u tabeli mogu da se razlikuju prema modelu Vaše mašine.

21 Pomoćna funkcija

Program

M
ak
s. 
op

te
re
će
nj
e 

(k
g)

Tr
aj
an

je
 p
ro
gr
am

a 
(~
m
in
)

Po
tr
oš
nj
a 
vo

de
 (l
)

Po
tr
oš
nj
a 
en

er
gi
je
 

(k
W
h)

Pr
et
pr
an

je

D
od

at
no

 is
pi

ra
nj

e

Za
dr
ža
va
nj
e 

is
pi

ra
nj

a
Sm

an
je

nj
e 

br
zi

ne
 

ce
nt
rif
ug

e

Be
z 
ce
nt
rif
ug

e

Be
z 
za
gr
ev
an

ja

Pamuk 90 6 125 53 1.65 • • • • • •

Pamuk 60 6 105 53 1.40 • • • • • •

Pamuk 40 6 105 53 1.33 • • • • • •

Pamuk Hladno 6 95 53 0.16 • • • • • •

Eko pamuk 60** 6 148 52 1.01 • • • •

Eko pamuk 60** 3 148 48 0.86 • • • •

Eko pamuk 40** 3 132 48 0.62 • • • •

Eko pamuk 40 6 130 53 0.70 • • • •

Sintetika 60 2.5 113 52 0.92 • • • • • •

Sintetika 40 2.5 125 52 0.56 • • • • • •

Sintetika Hladno 2.5 90 52 0.15 • • • • • •

Osetljivo 30 2 65 45 0.36 • • • • •

Vuna 40 1.5 60 45 0.36 • • • • •

Vuna Hladno 1.5 50 45 0.02 • • • •

Ručno pranje 30 1 45 32 0.21 • • •

Mini 30 2.5 30 43 0.17 • • •
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Izbor dodatne funkcije
Izaberite željene dodatne funkcije pre pokretanja 
programa. Štaviše, možete da izaberete ili otkažete 
dodatne funkcije koje su prikladne za tekući 
program bez pritiska na dugme "Početak/pauza/
otkazivanje" dok mašina radi. Da biste to uradili, 
mašina mora da bude u fazi pre dodatne funkcije 
koju želite da izaberete ili otkažete.
Ako se dodatna funkcija ne može izabrati ili 
otkazati, lampica odgovarajuće dodatne funkcije 
će zatreptati 3 puta da bi upozorila korisnika na to.
C	 Neke funkcije ne mogu da se izaberu zajedno. 

U slučaju da se druga dodatna funkcija kosi sa 
prvom koja je izabrana pre pokretanja mašine, 
prva izabrana funkcija će biti otkazana, dok će 
druga izabrana funkcija ostati aktivna. 

C	 Dodatna funkcija koja nije kompatibilna sa 
programom se ne može izabrati. (Pogledajte 
"Tabelu programa i korišćenja")

C	 Tasteri za dodatne funkcije mogu da se 
razlikuju zavisno od modela Vaše mašine.

• Pretpranje
Pretpranje se isplati samo za jako prljavi veš. Bez 
pretpranja štedite struju, vodu, deterdžent i vreme.
C	 Kako njihova mešovita tekstura stvara veliku 

penu, velove/til perite sa manje deterdženta 
u odeljku za glavno pranje. Ne stavljajte 
deterdžent u odeljak za predpranje.

• Dodatno ispiranje
Ova funkcija omogućava mašini da obavi dodatno 
ispiranje osim ciklusa ispiranja koji mašina obavlja 
posle glavnog ciklusa pranja. Time se smanjuje 
rizik da će na osetljivu kožu (bebe, kože sklone 
alrgijama, itd.) delovati ostaci deterdženta.
• Zadržavanje ispiranja
Ako nećete da izvadite Vašu odeću odmah posle 
završetka programa, možete da koristite funkciju 
zadržavanje ispiranja i zadržali veš u poslednjoj 
vodi za ispiranje da biste sprečili gužvanje odeće 
kada u mašini nema vode. 
Kod modela koji imaju dugme za podešavanje 
brzine centrifuge, izaberite brzinu centrifuge i 
pritisnite dugme "početak / pauza / otkazivanje" 
ako želite da centrifugirate veš u vodi.
Kod modela koji imaju dugme za podešavanje 
brzine centrifuge, izaberite program 
"Centrifuga+Ispumpavanje" ako želite da 
centrifugirate veš u vode. 
C	 Kod ovih modela treba da zaustavite mašinu 

pritiskom na dugme "početak / pauza / 
otkazivanje" pre nego što pređe u fazu 
centrifuge i pošto se faza ispumpavanja 
završi, a voda izbaci iz mašine. Tako se  voda 
izbacuje iz mašine, a veš nije centrifugiran.

• Bez grejanja
Koristite ovu funkciju ako želite da perete veš u 
hladnoj vodi.
• Bez centrifuge
Koristite ovu funkciju ako ne želite da se vaš veš 
centrifugira na kraju programa.

• Smanjenje brzine
Ova funkcija vam omogućava centrifugiranje odeće 
na brzini manjoj od maksimalne brzine centrifuge 
mašine. 
Ako je dugme Smanjenje brzine pritisnuto, brzina 
centrifuge će biti ograničena na minimalnu brzinu 
koja je navedena na komandnoj tabli.
Pokretanje programa
Pritisnite taster “početak/pauza/otkaži” da biste 
uključili program. Dugme "početak / pauza / 
otkazivanje" se pali kako bi pokazalo da je program 
pokrenut. Vrata za punjenje su zaključana, a 
lampica za vrata za punjenje veša je isključena.
Zaključavanje zbog dece
Koristite funkciju zaključavajna zbog dece da biste 
sprečili da se deca igraju sa mašinom. Na taj način 
možete sprečiti bilo kakve izmene programa koji je 
u toku.
C	 Mašinu možete da uključujete i isključujete 

pomoću dugmeta "Uklj./Isk.) kada je 
zaključavanje zbog dece aktivno. Kada 
ponovo uključite mašinu, program će 
nastaviti rad od mesta gde je zaustavljen sa 
aktiviranom zaključavanjem zbog dece.

Za aktiviranje zaključavanja zbog dece:
Pritisnite i zadržite pritisnute tastere za 1. i 2. 
dodatnu funkciju na 3 sekunde istovremeno nakon 
pokretanja programa pranja. Lampica 1. dodatne 
funkcije neprekidno svetli.
Za deaktiviranje zaključavanja zbog dece:
Zaključavanje zbog dece mora da se deaktivira 
da bi se pokrenuo novi program nakon završetka 
programa ili prekidanja tekućeg programa. 
Pritisnite i zadržite pritisnute tastere za 1. i 2. 
dodatnu funkciju na 3 sekunde istovremeno da bi 
se deaktiviralo zaključavanje zbog dece. 
Progres programa
Progres programa koji je u toku može se pratiti 
putem indikatora redosleda programa. Na 
početku svakog programskog koraka upaliće se 
odgovarajuća lampica indikatora a ugasiće se 
lampica završene faze.
Za promenu dodatne funkcije, podešavanja brzine 
i temperature dok je program u toku treba da 
dovedete mašinu u režim pauze. Pritisnite taster 
"početak/pauza/otkaži" da biste prebacili mašinu 
u režim pauze. U tom slučaju lampica dugmeta 
"početak / pauza / otkazivanje" trepće.
C	 Ako mašini ne prelazi na korak centrifuge, 

moguće je da je aktivirana funkcija 
zadržavanja ispiranja ili je aktiviran automatski 
sistem za detekciju neujednačenog 
opterećenja zbog neujednačene raspodele 
veša u mašini.

Brava na vratima za punjenje veša
Na vratima mašine za punjenje veša postoji sistem 
zaključavanja koji sprečava otvaranje vrata u 
slučaju kada je nivo vode neodgovarajući.
Ako je mašina prebačena u režim pauze, ona 
proverava nivo vode u mašini. Ako je nivo 
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odgovarajući, lampica za vrata za punjenje veša će 
svetliti neprekidno 1-2 minuta, a vrata za punjenje 
veša se mogu otvoriti. 
Ako je lampica za vrata za punjenje ugašena, 
vrata za punjenje se ne mogu otvoriti. Ako morate 
da otvorite vrata za punjenje veša dok je lampica 
za vrata za punjenje veša ugašena, morate da 
otkažete trenutni program; pogledajte "Otkazivanje 
programa".
Promena izbora kad je 
program već počeo
Da biste promenili podešavanja nakon početka 
programa, morate prvo da dovedete mašinu u 
režim pauze.
C	 Čak i ako se putem dugmeta za izbor 

programa izabere novi program dok je mašina 
u režimu pauze ili dok radi, prethodno izabrani 
program će nastaviti da radi. Morate da 
otkažete trenutni program da biste promenili 
program pranja. Pogledajte "Otkazivanje 
programa".

Menjanje dodatne funkcije, brzine i 
temperature
Zavisno od trenutnog programskog koraka, 
možete da otkažete ili aktivirate dodatne funkcije; 
pogledajte "Izbor dodatne funkcije". 
Možda će vam biti potrebno da promenite 
podešenja brzine i temperature; pogledajte "Izbor 
brzine centrifuge" i "Izbor temperature".

Dodavanje ili vađenje veša
Pritisnite taster "početak/pauza/otkaži" da biste 
prebacili mašinu u režim pauze. Sačekajte dok 
vrata za punjenje veša ne budu mogla da se 
otvore.
C	 Ako se lampica za vrata za punjenje ne uključi 

za 1-2 minuta, to znači da nivo vode u mašini 
nije odgovarajući i da veš ne može da se 
dodaje. Program možete nastaviti pritiskom 
na dugme "početak / pauza / otkazivanje". 
Otvorite vrata za punjenje veša i dodajte ili 
izvadite veš. Zatvorite vrata za punjenje veša. 
Po potrebi izvršite izmene dodatnih funkcija, 
podešenja temperature i brzine.  Pritisnite 
taster “početak/pauza/otkaži” da biste uključili 
mašinu. 

Otkazivanje programa
Pritisnite i zadržite dugme "početak/pauza/
otkazivanje" pritisnuto 3 sekunde da biste otkazali 
trenutni program. Na kraju ovog perioda, mašina 
može da izbaci vodu koja je u njoj ili da uzme i 
izbaci vodu do 3 puta da bi ohladila veš. Lampice 
za pranje i kraj svetle. 
Kada se izbacivanje vode završi, lampice za 
"početak / pauza / otkazivanje" i pranje se gase, a 
lampica za vrata za punjenje počinje da trepće. 
Ako se vrata za punjenje mogu otvoriti, pali se 
lampica za vrata za punjenje i neprekidno svetli. U 
tom slučaju možete da izaberete i pokrenete novi 
program.

Kraj programa
Lampica za kraj na indikatoru za praćenje 
izvršavanja programa će se upaliti jednom na kraju 
programa. 
Pritisnite dugme “Uklj./Isk.” da biste isključili 
mašinu. Izvadite veš i zatvorite vrata za punjenje. 
Vaša mašina je spremna za sledeći ciklus pranja.
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pranja. Zbog toga će voda biti izbačena bez 
ikakvih problema, a servisni vek trajanja pumpe će 
biti duži.
Ako mašina ne uspe da izbaci vodu, filter pumpe 
može da bude začepljen. Filter se mora čistiti kad 
god je začepljen ili na svaka 3 meseca. Da bi ae 
očistio filter pumpe prvo se mora izbaciti voda.
Osim toga, pre transportovanja mašine (npr. 
preseljenje u drugu kuću) i u slučaju zamrzavanja 
vode, vodu ćete možda morati u potpunosti da 
izbacite.
A	 Strane materije koje su zaostale u filteru 

pumpe mogu da oštete vašu mašinu ili da 
izazovu problem sa bukom.

Da biste očistili prljavi filter i ispustili vodu:
Isključite mašinu da biste prekinuli dovod 
električne energije.
A	 Temperatura vode u mašini može da se 

poveća do 90 ºC. Da biste izbegli opasnost 
od opekotina, filter mora da se očisti pošto se 
voda u mašini ohladi.

Otvorite poklopac filtera.
	 Ako se poklopac filtera sastoji iz dva dela, 

pritisnite polugicu na poklopcu filtera prema 
dole i povucite deo napolje prema sebi.

Ako je poklopac filtera iz jednog komada, povucite 
poklopac pri vrhu, držeći ga sa obe strane, da 
biste ga otvorili.

C	 Poklopac filtera možete skinuti tako što ćete 
ga lagano gurnuti nadole pomoću tankog 
i šiljatog plastičnog alata postavljenog kroz 
prorez iznad poklopca filtera. Nemojte da 
koristite oštre metalne alate daza uklanjanje 
poklopca.

Neki naši proizvodi imaju odvodno crevo za hitne 
slučajeve, a neke ne. Postupite na sledeći način 
da biste ispustili vodu.
Ispuštanje vode kada proizvod ima crevo za 
odvod za hitne slučajeve:

5	 Održavanje i čišćenje
Servisni vek trajanja ovog proizvoda se produžava, 
a problemi se manje javljaju ako se redovno čisti.
Čišćenje fioke za deterdžent
Redovno (svakih 4-5 ciklusa pranja) čistite fioku 
za deterdžent kao što je pokazano u nastavku da 
biste sprečili taloženje praška tokom vremena.

Pritisnite tačku na sifonu u odeljku za omekšivač 
i vucite prema sebi dok ne izvadite odeljak iz 
mašine.
C	 Ako u odeljku za omekšivač počne da se 

nakuplja više mešavine vode i omekšivača 
nego obično, sifon mora da se očisti.

Operite fioku za deterdžent i sifon u lavabou sa 
puno mlake vode. Nosite zaštitne rukavice ili 
koristite odgovarajuću četku da biste izbegli dodir 
između ostataka u fioci i vaše kože kada je čistite. 
Posle čišćenja vratite fioku na mesto i uverite se da 
je dobro postavljena.
Čišćenja filtera za dovod vode
Na kraju svakog ventila za dovod vode na poleđini 
mašine i na kraju svakog creva za dovod vode, na 
mestu gde se spaja na slavinu, nalazi se filter. Ti 
filteri sprečavaju ulazak stranih tela i prljavštine iz 
vode u mašinu za pranje veša. Filteri treba da se 
čiste kad se uprljaju.

Zatvorite slavine. Izvadite navrtke creva za dovod 
vode da biste pristupili filterima na ventilima za 
dovod vode. Očistite ih prikladnom četkom. Ako 
su filteri previše prljavi, izvucite ih pomoću klešta i 
očistite. Izvadite filtere na ravnim krajevima creva 
za dovod vode zajedno sa zaptivačima i dobro 
ih očistite pod tekućom vodom. Pažljivo vratite 
zaptivače i filtere na njihova mesta i pritegnite 
navrtke creva rukom.
Ispuštanje preostale vode i 
čišćenje filtera pumpe
Sistem filtera u Vašoj mašini sprečava da predmeti 
kao što su dugmad, novčići i niti tkanina začepe 
propeler pumpe za vreme izbacivanja vode od 
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Crevo za odvod za hitne slučajeve izvucite iz 
njegovog ležišta. Na kraju creva postavite veliku 
kofu. Ispustite vodu u kofu povlačenjem čepa na 
kraju creva. Kada kofa bude puna, blokirajte ulaz 
creva tako što ćete vratiti čep. Kad ispraznite 
posudu ponovite gornju proceduru da biste 
potpuno ispustili vodu iz mašine. Po završetku 
ispuštanja vode, ovo crevo ponovo zatvorite 
čepom i fiksirajte na svoje mesto. Okrećite filter 
pumpe da biste ga izvadili.
Ispuštanje vode kada proizvod nema crevo za 
odvod za hitne slučajeve:

Stavite veliku kofu ispred filtera da biste sakupili 
vodu iz filtera. Otpustite filter pumpe (suprotno 
smeru kazaljki na satu) dok voda ne počne da 
ističe. Usmerite vodu koja teče u kofu koju ste 
stavili ispred filtera. Imajte uvek pri ruci krpu da 
biste pokupili prolivenu vodu. Kada se voda iz 
mašine potpuno izbaci, okrećite filter da biste ga 
skinuli. Očistite sav talog u filteru, kao i vlakna 
oko propelera pumpe, ako ih ima. Namestite 
filter.
A	 Ako Vaš proizvod ima vodene raspršivače, 

pazite da stavite filter u kućište pumpe. 
Nikada ne gurajte filter dok ga vraćate 
u kućište. Vratite filter tako da potpuno 
upadne na mesto. U suprotnom se može 
desiti da voda curi iz poklopca filtera.

Ako se poklopac filtera sastoji iz dva dela, 
zatvorite poklopac filtera pritiskom na polugicu. 
Ako je iz jednog komada, polugice na nižem delu 
prvo postavite na njihova mesta, a zatim pritisnite 
gornji deo radi zatvaranja.
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6	 Tehničke specifikacije

C	 Tehničke specifikacije mogu da se promene bez upozorenja da bi se poboljšao kvalitet proizvoda.
C	 Slike u ovom priručniku su shematske i možda ne odgovaraju u potpunosti ovom proizvodu. 
C	 Vrednosti navedene na oznakama na proizvodu ili u pratećoj dokumentaciji su dobijene u 

laboratorijskim uslovima u skladu sa odgovarajućim standardima. Zavisno od uslova rada i okoline 
proizvoda, vrednosti mogu biti različite.

Modeli

Maks. kapacitet suvog veša (kg)

Visina (cm)

Širina (cm)

Dubina (cm)

Neto težina (±4 kg)

Napon napajanja (V/Hz)

Ukupna struja (A)

Ukupna snaga (W)

Brzina centrifuge (maks. o/min)

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbačene električke i 
elektroničke uređaje (WEEE).
To znači da s proizvodom treba da se postupa  prema Evropskoj direktivi 2002/96/
EC da bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio njegov uticaj na okolinu. Za ostale 
informacije, molimo da se javite Vašim lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski proizvodi koji nisu uključeni u proces selektivnog razvrstavanja su 
potencijalno opasni za okolinu i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti štetnih materija.

Tamni veš Tamni veš Sintetika Pamuk Pretpranje Glavno 
pranje

Ispiranje Pranje Centrifuga

Ceđenje Protiv 
gužvanja

Pokrivač Blokada za 
zaštitu od 

dece

Ručno 
pranje

Za bebe Eko pamuk Vuna

Osetljivo

Dnevno

Donji veš

ekspresno 14 
Super 

kratkotrajno 
ekspresno

Dnevno 
ekspresno

Zadržavanje 
ispiranja

Početak/
pauza

Bez 
centrifuge

Brzo pranje Završeno Hladno Čišćenje 
bubnja

Temperatura

Mešano 40 Super 40 Dodatno 
ispiranje

Osvežavanje Košulje Farmerke Sportska Odloženi 
početak

Intenzivno

WKL 50811 EM WKL 50611EM WKL 51011 EM

5 5 5

84 84 84

60 60 60

45 45 45

61 61 61

230/50 230/50 230/50

10 10 10

2200 2200 2200

800 600 1000
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7	 Rešavanje problema
Program ne može da se uključi ili izabere. 
•	 Mašina za pranje veša se možda prebacila u režim samozaštite zbog problema sa 

snabdevanjem (kao što su napon, pritisak vode, itd.). >>> Pritisnite dugme Početak/Pauza na 3 
sekunde da biste vratili mašinu na fabrička podešenja. (Pogledajte "Otkazivanje programa")

Voda u mašini.
•	 U proizvodu je možda ostalo malo vode iz procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. >>> To nije 

kvar; voda nije štetna za mašinu.
Mašina vibrira ili pravi buku.
•	 Mašina možda nije nivelisana. >>> Nivelišite mašinu podešavanjem nožica.
•	 Čvrsta materija je možda ušla u filter pumpe. >>> Očistite filter pumpe .
•	 Nisu skinuti bezbednosni transportni vijci. >>> Skinite bezbednosne transportne vijke.
•	 Moguće je da je količina veša u mašini premala. >>> Dodajte više veša u mašinu.
•	 Mašina je možda preopterećena vešom. >>> Izvadite malo veša iz mašine ili rukom popravite 

ravnotežu veša.
•	 Mašina se možda naslanja na kruti predmet. >>> Pobrinite se da se mašina ne naslanja ni na 

kakav predmet.
Mašina je stala ubrzo nakon početka programa.
•	 Mašina je možda privremeno zaustavljena zbog pada napona. >>> Ona će nastaviti s radom 

kada se napon bude vratio na normalan nivo.
Trajanje programa se ne odbrojava. (kod modela sa displejem)
•	 Tajmer je možda zaustavljen zbog uzimanja vode. >>> Tajmer neće odbrojavati dok mašina ne 

uzme dovoljnu količinu vode. Mašina će sačekati dok u njoj ne bude dovoljna količine vode da bi 
se izbegli slabi rezultati pranja zbog nedostatka vode. Indikator tajmera će nakon toga nastaviti sa 
odbrojavanjem.

•	 Tajmer se može zaustaviti tokom koraka zagrevanja. >>> Indikator tajmera neće odbrojavati dok 
mašina ne dostigne izabranu temperaturu.

•	 Tajmer se može zaustaviti tokom koraka centrifugiranja. >>> Moguće je da je došlo do aktiviranja 
sistema za automatsku detekciju neuravnoteženog opterećenje zbog neujednačene raspodele 
veša u bubnju. 

C	 Mašina se ne prebacuje na korak centrifuge ako veš nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da 
bi se sprečilo oštećenje mašine i njene okoline. Veš treba da se ponovo preraspodeli i da se 
ponovo uključi centrifuga.

Pena izlazi iz fioke za deterdžent.
•	 Koristi se previše deterdženta. >>> Izmešajte 1 kašiku omekšivača i ½ litra vode i sipajte u odeljak 

za glavno pranje fioke za deterdžent.
C	 U mašinu stavite deterdžent koji je pogodan za programe i maksimalna opterećenja navedena 

u “Tabeli programa i korišćenja”. Ako koristite dodatne hemikalije (sredstva za uklanjanje fleka, 
izbeljivače itd.) smanjite količinu deterdženta.

Veš ostaje mokar na kraju programae
•	 Moguće je da je došlo do stvaranja prevelike pene i da je sistem za automatsku apsorpciju pene 

aktiviran zbog prekomerne količine deterdženta. >>> Koristite preporučenu količinu deterdženta.
C	 Mašina se ne prebacuje na korak centrifuge ako veš nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da 

bi se sprečilo oštećenje mašine i njene okoline. Veš treba da se ponovo preraspodeli i da se 
ponovo uključi centrifuga.

A	 Ako ne možete da eliminišete problem iako ste pratili uputstva iz ovog odeljka, obratite se svom 
dobavljaču ili ovlašćenom serviseru. Nikad nemojte sami da pokušavate da popravite neispravan 
proizvod.
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1	 Правила техники безопасности
В этом разделе содержатся правила техники 
безопасности, соблюдение которых позволит 
избежать травмирования или материального 
ущерба. При несоблюдении этих правил все 
гарантийные обязательства аннулируются.
Общие правила безопасности
•	 Это изделие не предназначено для 

использования лицами с ограниченными 
физическими, умственными возможностями 
и способностями восприятия либо 
необученными или неопытными людьми 
(включая детей), если они не находятся 
под присмотром лица, ответственного за 
их безопасность, или не действуют по его 
указаниям относительно использования 
данного изделия.

•	 Не устанавливайте машину на ковровом 
покрытии, так как недостаточная вентиляция 
под днищем машины может привести 
к перегреву электрических деталей и 
проблемам в работе изделия.

•	 Не пользуйтесь изделием в случае 
повреждения кабеля питания или 
штепсельной вилки. Обратитесь в фирменный 
сервисный центр.

•	 Установку предохранителя на 16 А по месту 
подключения электроприбора следует 
поручить квалифицированному электрику.

•	 Не пользуйтесь неисправным изделием, 
так как это может привести к поражению 
электрическим током. Обратитесь в 
фирменный сервисный центр для проведения 
ремонта.

•	 В данном изделии предусмотрено 
возобновлении работы при восстановлении 
подачи электроэнергии после перерыва. Для 
отмены выполнения программы следуйте 
указаниям в разделе "Отмена программы".

•	 Данное изделие следует подключать 
к розетке с заземлением, защищенной 
предохранителем, параметры которого 
соответствуют данным, приведенным в 
таблице "Технические характеристики". 
Обязательно установите заземление. 
Заземление должен выполнять 
квалифицированный электрик. При 
отсутствии заземления, выполненного 
в соответствии с местными правилами, 
компания-изготовитель снимает в себя 
всякую ответственность по возмещению 
ущерба.

•	 Для предотвращения протечек шланг подачи 
воды и сливной шланг должны быть надежно 
закреплены и не иметь повреждений.

•	 Не открывайте дверцу загрузочного люка 
и не извлекайте фильтр, если в барабане 
есть вода. При несоблюдении этого условия 
возникает опасность затопления и получения 
ожогов от горячей воды.

•	 Не пытайтесь открыть дверцу загрузочного 
люка, когда она заблокирована. Дверцу 
загрузочного люка можно открывать через 
несколько минут после окончания программы 
стирки. Попытка открыть заблокированную 
дверцу может привести к повреждению 
дверцы и замка.

•	 Отключайте машину от электрической сети, 
когда она не используется.

•	 Запрещается мыть машину струей воды. Это 
может привести к поражению электрическим 
током!

•	 Не прикасайтесь влажными руками к вилке 
шнура питания. Извлекая вилку из розетки, 
не тяните за шнур; беритесь только за вилку.

•	 Используйте только те моющие средства 
и добавки, которые предназначены для 
автоматических стиральных машин.

•	 Следуйте указаниям на этикетках одежды 
и белья, а также инструкциям на упаковке 
моющих средств.

•	 Перед выполнением установки, технического 
обслуживания, ремонта или мытья машины 
обязательно отключите ее от электрической 
сети.

•	 Работы по установке и ремонту машины 
должны выполнять только специалисты 
фирменного сервисного центра. Компания-
изготовитель не несет ответственности за 
ущерб, возникший в результате выполнения 
работ лицами, не имеющими на то права.

Назначение изделия
•	 Данное изделие предназначено для бытового 

применения. Запрещается применять изделие 
в коммерческих целях, а также не прямому 
назначению.

•	 Изделие можно использовать только для 
стирки и полоскания одежды и белья, 
имеющих соответствующую маркировку.

•	 Компания-изготовитель не несет 
ответственности за ущерб, возникший в 
результате неправильного применения или 
транспортировки.

Безопасность детей
•	 Электроприборы представляют опасность 

для детей. Не подпускайте детей к 
работающей машине. Следите за тем, чтобы 
они не повредили машину. Используйте 
блокировку от детей для предотвращения 
вмешательства в работу машины. 

•	 Уходя из помещения, где установлена 
машина, обязательно закрывайте дверцу 
загрузочного люка.

•	 Храните моющие средства и добавки в 
безопасном месте, недоступном для детей.
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2	 Установка
Установку прибора должен производить 
уполномоченный специалист. Обратитесь в 
ближайший фирменный сервисный центр. При 
подготовке прибора к эксплуатации, прежде 
чем обращаться в фирменный сервисный 
центр, убедитесь, что электропитание, подача 
воды и система слива воды функционируют 
нормально. При необходимости обратитесь к 
квалифицированному электрику или сантехнику 
для устранения неисправностей.

C	 Подготовка места для установки прибора, 
в том числе подготовка к подключению 
прибора к электрической сети, водопроводу 
и канализации, является обязанностью 
покупателя. 

B	 Установка прибора и подключение его к 
электрической сети должны выполняться 
специалистами фирменного сервисного 
центра. Компания-изготовитель не несет 
ответственности за ущерб, возникший в 
результате выполнения работ лицами, не 
имеющими на то права.

A	 Перед установкой необходимо выполнить 
осмотр прибора на наличие дефектов. Если 
таковые имеются, не устанавливайте прибор. 
Поврежденные приборы могут представлять 
угрозу безопасности людей.

C	 Не допускайте перегибов, защемления или 
разрывов шнура электропитания, наливного и 
сливного шлангов при перемещении изделия 
на место во время установки или чистки.

Выбор места для установки
•	 Машину следует устанавливать на твердом 

полу. Не устанавливайте прибор на ковровом 
покрытии с длинным ворсом или подобных 
поверхностях.

•	 В случае установки на стиральную машину 
сушильного автомата общий вес приборов 
при полной загрузке составляет около 180 кг, 
поэтому их следует устанавливать только на 
ровном твердом полу, способном выдержать 
такую нагрузку.

•	 Не ставьте прибор на шнур питания.
•	 Не устанавливайте прибор в помещениях, где 

температура может опускаться ниже 0ºC.
•	 Между прибором и другой мебелью должен 

оставаться зазор не менее 1 см.
Удаление элементов жесткости упаковки
Чтобы удалить элементов жесткости, наклоните 
машину назад и потяните за ленту.
Удаление транспортировочных 
фиксаторов

A	 Не снимайте транспортировочные фиксаторы, 
пока не удалите элементы жесткости.

A	Перед эксплуатацией стиральной машины 
снимите транспортировочные болты; 
несоблюдение этого условия приведет к 
поломке машины.

1.	 Гаечным ключом ослабьте болты так, чтобы 
они свободно вращались (C)

2.	 Снимите предохранительные 
транспортировочные болты, осторожно 
поворачивая их.

3.	 Закройте отверстия на задней стенке 
пластиковыми заглушками, которые 

находятся в пакете с руководством 
пользователя. (P)

C	 Сохраните предохранительные 
транспортировочные болты на случай, 
если стиральную машину понадобиться 
перевозить.

C	 Запрещается перевозить прибор, если 
предохранительные транспортировочные 
болты не установлены.

Подключение к водопроводной сети

C	  Для нормальной работы машины необходимо 
подавать воду под давлением в пределах от 1 
до 10 бар (0,1-10 MПа). При этом расход воды 
при полностью открытом кране составит 10-
80 литров воды в минуту. Если в водопроводе 
более высокое давление, необходимо 
установить редукционный клапан.

C	 Если предполагается использовать прибор 
с двумя патрубками для подачи воды как 
прибор с одним подводом воды (холодной), 
следует установить заглушку на впускной 
клапан горячей воды (относится к изделиям, 
которые комплектуются заглушкой).

C	 Чтобы использовать оба подвода воды, 
выньте заглушку и уплотнения из впускного 
клапана на патрубке для горячей воды 
и подсоедините шланг для горячей 
воды (относится к изделиям, которые 
комплектуются заглушкой).

A	 Модели с одним патрубком для подачи воды 
не следует подключать к крану горячей воды. 
В этом случае либо будет испорчено белье, 
либо сработает система защиты и машина 
перестанет работать.

A	 Не используйте с новой стиральной 
машиной шланги подачи воды, уже бывшие 
в употреблении. Это может стать причиной 
появления пятен на белье.

1.	 Подсоедините специальные шланги, 
которые входят в комплект, к водоприемным 
патрубкам стиральной машины. Красный 
шланг (слева) (макс. 90 ºC) подсоединяется к 
патрубку для горячей воды, а голубой (справа) 
(макс. 25 ºC) – к патрубку для холодной воды.

A	 При установке машины убедитесь, что 
подсоединения к кранам холодной и горячей 
воды выполнены правильно. Иначе по 
окончании стирки белье будет горячим, что 
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приведет к его быстрому износу.
2.	 Затяните все гайки вручную. Не используйте 

для затяжки гаек гаечный ключ.

3.	 После подсоединения шлангов полностью 
откройте краны для проверки мест 
подсоединения на наличие протечек. В 
случае протечки закройте кран и отвинтите 
гайку. Проверьте прокладку и тщательно 
затяните гайку еще раз. Во избежание 
возможных протечек и связанного с этим 
ущерба закрывайте краны, когда машина не 
используется.

Слив воды
•	 Конец сливного шланга следует подсоединить 

непосредственно к канализации или вывести 
в раковину. 

A	 Если во время слива шланг вырвется из места 
подсоединения, вода может разлиться по 
всему дому. Кроме того, существует опасность 
ожогов, поскольку температура воды 
может быть очень высокой! Во избежание 
таких ситуаций, а также для обеспечения 
нормальной работы систем подачи и слива 
воды, надежно закрепите конец сливного 
шланга. 

•	 Шланг следует крепить на высоте от 40 см до 
100 см.

•	 Если проложить шланг на высоте менее 40 
см от уровня пола с последующим подъемом, 
слив воды будет затруднен, и белье будет 
оставаться мокрым. По этому следует 
соблюдать параметры высоты, указанные на 
рисунке.

•	 Для предотвращения попадания грязной воды 
обратно в стиральную машину и обеспечения 
беспрепятственного слива конец шланга 
не следует погружать в сливное отверстие 
глубже, чем на 15 см. Если шланг слишком 
длинный, его нужно обрезать.

•	 Следите за тем, чтобы сливной шланг был 
проложен без перегибов и ничем не прижат, а 
конец сливного шланга не был скручен.

•	 Если шланг слишком короткий, нарастите его 
фирменным удлинительным шлангом. Общая 
длина шланга не должна превышать 3,2 м. Во 

избежание протечек воды для сращивания 
сливного шланга и удлинительного шланга 
следует использовать соответствующий 
хомут.

Регулировка ножек

A	 Чтобы стиральная машина работала тише и 
без вибрации, ее необходимо выровнять в 
горизонтальной плоскости,  отрегулировав 
высоту ножек. Если этого не сделать, 
машина может сдвинуться со своего места, 
что приведет к повышенной вибрации и 
повреждениям.

1.	 Вручную ослабьте контргайки на ножках.
2.	 Отрегулируйте высоту ножек, чтобы машина 

стояла ровно и не шаталась.
3.	 Затем вручную затяните все контргайки.

A	 Не используйтесь для ослабления контргаек 
какие-либо инструменты, чтобы не повредить 
их.

Подключение к электрической сети
Данное изделие следует подключать к розетке 
с заземлением, защищенной предохранителем, 
параметры которого соответствуют данным, 
приведенным в таблице "Технические 
характеристики". При отсутствии заземления, 
выполненного в соответствии с местными 
правилами, компания-изготовитель снимает в себя 
всякую ответственность по возмещению ущерба.
•	 Подключение должно осуществляться 

в соответствии с местными нормами и 
правилами.

•	 Прибор следует устанавливать таким 
образом, чтобы место подключения шнура 
питания к электросети было легкодоступным.
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•	 Напряжение питания и допустимые 
характеристики предохранителя или 
автоматического выключателя указаны в 
разделе "Технические характеристики". Если 
в вашем доме установлен предохранитель 
или автоматический выключателя, 
рассчитанный на ток меньше 16 А, обратитесь 
к квалифицированному электрику для 
установки предохранителя на 16 А.

•	 Напряжение в сети должно соответствовать 
напряжению, указанному в технических 
характеристиках.

•	 Запрещается подключение прибора к сети 
электропитания с помощью удлинителей или 
розеток с несколькими гнездами.

B	 Замену поврежденного шнура питания 
должен производить только специалист 
фирменного сервисного центра.

Первоначальный запуск
Перед началом эксплуатации стиральной 
машины выполните все необходимые процедуры, 
описанные в разделе "Установка", соблюдая при 
этом правила техники безопасности (см. раздел 
"Правила техники безопасности").
Чтобы подготовить стиральную машину для стирки 
белья, запустите программу "Очистка барабана". 
Если в данной модели программа "Очистка 
барабана" не предусмотрена, запустите программу 
"Хлопок-90" с дополнительными функциями 
"Добавить воды" и "Дополнительное полоскание". 
Перед запуском программы положите средство 
для удаления накипи (не более 100 г порошка 
или одну таблетку) в отделение распределителя 
моющих средств, предназначенное для основной 
стирки (отделение II). По завершении программы 
отогните складку уплотнительной манжеты и 
протрите ее чистой сухой тканью. 

C	 Используйте только те средства от накипи, 
которые предназначены для стиральных 
машин.

C	 В стиральной машине может оставаться 
немного воды, использовавшейся в процессе 
контроля качества на предприятии-
изготовителе. Это не представляет опасности 
для машины.

Утилизация упаковочных материалов
Упаковочные материалы представляют опасность 
для детей. Храните упаковочные материалы в 
безопасном месте, недоступном для детей.
Упаковка стиральной машины изготовлена из 
материалов, подлежащих вторичной переработке. 
Их необходимо отсортировать и утилизировать в 
соответствии с правилами утилизации отходов. Не 
выбрасывайте упаковочные материалы вместе с 
обычными бытовыми отходами.

Транспортировка прибора
Перед транспортировкой отключите прибор 
от электрической сети. Отсоедините шланги 
от водопровода и системы слива. Полностью 
слейте воду из прибора (см. раздел "Слив 
оставшейся воды и очистка фильтра насоса"). 
Установите транспортировочные болты в порядке, 
обратном их снятию (см. раздел "Удаление 
транспортировочных фиксаторов").

C	 Запрещается перевозить прибор, если 
предохранительные транспортировочные 
болты не установлены.

Утилизация старого прибора
Утилизация старого прибора должна выполняться 
экологически безопасным способом.
Сведения о правилах утилизации можно получить у 
местного дилера или в службе утилизации твердых 
отходов.
Перед утилизацией прибора необходимо 
обрезать шнур питания и сломать замок дверцы 
загрузочного люка, чтобы исключить возможную 
опасность для детей.
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3	 Подготовка к стирке
Рекомендации по эффективной 
эксплуатации
Эти рекомендации помогут вам стирать экономно и 
не загрязняя окружающую среду.
•	 Загружайте в машину максимальное 

количество белья для выбранной программы, 
но не перегружайте машину сверх меры (см. 
таблицу "Описание программ").

•	 Строго соблюдайте инструкции, приведенные 
на упаковке моющего средства.

•	 Стирайте слабо загрязненное белье при 
низкой температуре.

•	 Для стирки небольшого количества слабо 
загрязненного белья используйте короткие 
программы.

•	 Используйте предварительную стирку и 
стирку при высокой температуре только 
для сильно загрязненного белья или белья с 
пятнами.

•	 Если планируется сушить белье в сушильном 
автомате, установите максимально 
допустимую скорость отжима. 

•	 Соблюдайте рекомендации по количеству 
моющего средства, указанные на его 
упаковке. Не используйте больше порошка, 
чем требуется.

Сортировка белья
•	 Рассортируйте белье по типу ткани, 

цвету, степени загрязнения и допустимой 
температуре стирки.

•	 Следуйте указаниям на этикетках одежды и 
белья.

Подготовка белья к стирке
•	 Белье с металлическими элементами 

(например, бюстгальтеры на косточках, 
пряжки ремней и металлические пуговицы) 
может повредить машину. Перед стиркой 
снимите все металлические детали или же 
вложите белье в сетчатый мешочек или 
наволочку.

• 	 Выньте из карманов все предметы (монеты, 
ручки, скрепки и т.п.), выверните их и 
очистите. Наличие посторонних предметов 
может привести к повреждению машины или к 
сильному шуму во время работы.

•	 Сложите мелкие вещи (детские носочки, 
нейлоновые чулки и т.п.) в сетчатый мешочек 
или наволочку.

•	 Гардины следует помещать в барабан в 
расправленном виде. Перед стиркой снимите с 
них крепления.

•	 Застегните молнии, пришейте ослабленные 
пуговицы, заштопайте дыры и зашейте 
разрывы.

•	 Используйте для стирки изделий со знаком 
"машинная стирка" или "ручная стирка" 
только соответствующие программы.

•	 Не стирайте вместе цветное и белое белье. 
Новое цветное белье может сильно линять. 
Стирайте его отдельно.

•	 Перед стиркой необходимо соответствующим 
образом обработать сильно загрязненные 
места и пятна. В сомнительных случаях 
обратитесь в химчистку.

•	 Используйте только такие средства для 
подкрашивания или восстановления цвета 
и средства для удаления накипи, которые 

подходят для машинной стирки. Обязательно 
соблюдайте инструкции на упаковке.

•	 Стирайте брюки и тонкое белье, вывернув 
наизнанку.

•	 Изделия из ангорской шерсти перед стиркой 
поместите на несколько часов в морозильную 
камеру. Это уменьшит скатывание шерсти.

•	 Белье, значительно загрязненное мукой, 
известью, сухим молоком и т.п., перед 
загрузкой в машину следует вытряхнуть. Со 
временем загрязнения такого рода могут 
накопиться на внутренних компонентах 
машины и стать причиной ее повреждения.

Правильный объем загрузки
Максимальный объем загрузки зависит от типа 
белья, степени загрязнения и используемой 
программы стирки.
Машина автоматически регулирует объем воды в 
соответствии с весом загруженного белья.

A	 Используйте сведения, приведенные в 
таблице "Описание программ". Превышение 
допустимого объема загрузки приведет 
к ухудшению качества стирки, а также к 
повышенной вибрации и шуму во время 
работы машины.

Загрузка белья
•	 Откройте дверцу загрузочного люка.
•	 Расправьте белье и загрузите его в машину, не 

утрамбовывая.
•	 Закройте дверцу и прижмите ее, чтобы 

раздался щелчок замка. Следите, чтобы 
белье не защемило дверцей.

C	 Во время выполнения программы дверца 
загрузочного люка блокируется. Дверцу можно 
открыть только через некоторое время после 
завершения программы.

A	 Если белье распределено в барабане 
неправильно, это может привести к 
повышенной вибрации и шуму во время 
работы машины.

Использование моющего 
средства и кондиционера
Распределитель моющих средств
Распределитель моющих средств имеет три 
отделения:
- (I) для предварительной стирки
- (II) для основной стирки
– (III) для кондиционера
– (*) в отделении для кондиционера есть сифон.

C	Распределители моющих средств бывают двух 
типов. Это зависит от модели машины.

Моющее средство, кондиционер и прочие 
средства для стирки
•	 Перед запуском программы стирки загрузите 

моющее средство и кондиционер.
•	 Не открывайте распределитель моющих 

средств во время выполнения программы 
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стирки!
•	 Если используется программа без 

предварительной стирки, не загружайте 
моющее средство в отделение для 
предварительной стирки (отделение I). 

•	 При использовании программы с 
предварительной стиркой не загружайте 
в отделение для предварительной стирки 
жидкие моющие средства (отделение I).

•	 Не выбирайте программу с предварительной 
стиркой, если используется моющее средство 
в специальном мешочке или распределяющем 
шарике. Поместите моющее средство в 
специальном мешочке или распределяющий 
шарик в барабан машины среди белья.

•	 При использовании жидкого моющего 
средства поместите его в отделение для 
основной стирки в дозировочной емкости 
(отделение II).

Выбор моющего средства
Выбор типа моющего средства зависит от типа и 
цвета ткани.
•	 Для цветного и белого белья следует 

использовать разные моющие средства.
•	 Для белья, требующего бережного обращения, 

следует использовать только специальные 
моющие средства (жидкие средства, средства 
для шерсти и т.д.). 

•	 Для стирки изделий из темных тканей и 
лоскутных одеял рекомендуется использовать 
жидкие моющие средства.

•	 Для стирки шерстяных изделий следует 
использовать только моющие средства, 
предназначенные для шерсти.

A	 Используйте только те моющие средства, 
которые специально предназначены для 
автоматических стиральных машин.

A	 Не используйте мыльный порошок.
Дозировка моющих средств
Дозировка моющего средства зависит от 
количества белья, степени загрязнения и 
жесткости воды. Следуйте инструкциям по 
дозировке на упаковке моющего средства.
•	 Не превышайте дозировку, рекомендованную 

на упаковке моющего средства, во 
избежание повышенного пенообразования, 
некачественного полоскания, а также для 
экономии средств и, в конечном итоге, для 
защиты окружающей среды.

•	 Для стирки небольшого количества слабо 
загрязненного белья используйте меньшее 
количество моющего средства.

•	 Соблюдайте рекомендации по дозировке 
концентрированных моющих средств.

Кондиционеры
Кондиционер следует загружать в 
соответствующее отделение распределителя 
моющих средств.
• 	 Соблюдайте рекомендации по дозировке на 

упаковке.
• 	 Не загружайте кондиционер в отделение 

распределителя выше отметки максимального 
уровня (> max <).

• 	 Если кондиционер утратил текучесть, перед 
загрузкой в распределитель разбавьте его 
водой.

Жидкие моющие средства
Если в комплект стиральной машины входит 
дозировочная емкость
•	 Обязательно поместите дозировочную 

емкость для жидких моющих средств в 
отделение II.

•	 Используйте дозировочную емкость, 
прилагаемую к моющему средству, и 
соблюдайте инструкции на упаковке.

• 	 Соблюдайте рекомендации по дозировке на 
упаковке.

• 	 Если жидкое моющее средство утратило 
текучесть, перед загрузкой в распределитель 
разбавьте его водой.

 
Если дозировочная емкость не входит в 
комплект стиральной машины
•	 Не используйте жидкие моющие средства 

для предварительной стирки в программах с 
предварительной стиркой.

•	 Используйте дозировочную емкость, 
прилагаемую к моющему средству, и 
соблюдайте инструкции на упаковке.

•	 При отложенном запуске жидкие моющие 
средства могут оставлять на белье пятна. 
Если используется функция отложенного 
запуска, жидкие моющие средства применять 
не следует.

Гелеобразные и таблетированные моющие 
средства
При использовании моющих средств в виде 
таблеток, гелей и т.п. строго следуйте инструкциям 
изготовителя на упаковке моющего средства 
по применению и дозировке. Если на упаковке 
нет соответствующих инструкции, следуйте 
приведенным ниже указаниям.
•	 Если используется гелеобразное моющее 

средство текучей консистенции, но в комплект 
стиральной машины дозировочная емкость 
для жидкостей не входит, загрузите моющее 
средство в отделение для основной стирки во 
время первоначального заполнения машины 
водой. Если в комплект стиральной машины 
входит дозировочная емкость, перед запуском 
программы поместите моющее средство в 
дозировочную емкость.

•	 Если используется густое гелеобразное 
моющее средство или же используются 
моющее средство в капсулах, поместите его 
перед стиркой прямо в барабан.

•	 Моющие средства в таблетках можно 
помещать как в распределитель моющих 
средств (отделение II), так и прямо в барабан.

C	 При использовании моющих средств в 
таблетках в отделении распределителя может 
оставаться некоторое количество моющего 
средства. Такое моющее средство лучше 
помещать перед стиркой прямо в барабан 
среди белья (в нижнюю часть барабана).

C	 Не используйте гелеобразные или 
таблетированные моющие средства в 
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программах с предварительной стиркой.
Крахмал
•	 Жидкий или порошкообразный крахмал, 

а также средства для подкрашивания, 
следует загружать в отделение для 
кондиционера в соответствии с указаниями 
на упаковке.

•	 Не используйте одновременно кондиционер 
и крахмал.

•	 После использования крахмала протрите 
барабан чистой влажной тканью.

Отбеливатели
•	 Выберите программу с предварительной 

стиркой и добавьте отбеливатель в начале 
цикла предварительной стирки. Не следует 
загружать моющее средство в отделения 
для предварительной стирки. Можно также 
выбрать программу с дополнительным 
циклом полоскания и загрузить 
отбеливатель в отделение для основной 
стирки, когда машина набирает воду для 
первого цикла полоскания.

•	 Не смешивайте отбеливатель с моющим 
средством.

•	 Используйте небольшое количество 
отбеливателя (около 50 мл) и тщательно 
прополаскивайте белье, поскольку 
отбеливатель может вызывать раздражение 
кожи. Не наливайте отбеливатель на белье 
и не используйте его при стирке цветного 
белья. 

•	 При использовании кислородного 
отбеливателя соблюдайте инструкции на 
упаковке и выбирайте программу стирки при 
низкой температуре. 

•	 Кислородные отбеливатели можно 
использовать вместе с моющим 
средством. Однако если они отличаются 
по консистенции, сначала загрузите в 
отделение II моющее средство и подождите, 
пока оно смоется водой. Затем, пока 
машина все еще набирает воду, добавьте в 
это же отделение отбеливатель.

Использование средств для удаления накипи
• 	 При необходимости используйте средства 

для удаления накипи, специально 
предназначенные для стиральных машин. 

• 	 Строго соблюдайте инструкции на упаковке.
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Рекомендации по эффективной стирке

Белье

Светлое и белое Цветное Темное
Деликатные/
шерстяные/

шелковые изделия

(Рекомендуемый 
температурный 
диапазон в 
соответствии со 
степенью загрязнения: 
40-90ºC)

(Рекомендуемый 
температурный 
диапазон в 
соответствии со 
степенью загрязнения: 
холодная вода – 40ºC)

(Рекомендуемый 
температурный 
диапазон в 
соответствии со 
степенью загрязнения: 
холодная вода – 40ºC)

(Рекомендуемый 
температурный 
диапазон в 
соответствии 
со степенью 
загрязнения: 
холодная вода – 30ºC)

С
те

п
ен

ь 
за

гр
я

зн
ен

и
я

Значительное 
загрязнение

(Трудновыводимые 
пятна, как-то 
от травы, кофе, 
фруктов и крови.)

Может возникнуть 
необходимость в 
предварительной 
обработке пятен 
или стирке. 
Рекомендуемые для 
стирки белого белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки значительно 
загрязненных вещей. 
Порошкообразные 
моющие средства 
рекомендуется 
использовать для 
выведения пятен от 
глины и земли, а также 
чувствительных к 
отбеливателям. 

Рекомендуемые для 
стирки цветного белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки значительно 
загрязненных вещей. 
Порошкообразные 
моющие средства 
рекомендуется 
использовать для 
выведения пятен 
от глины и земли, а 
также чувствительных 
к отбеливателям. 
Используйте 
моющие средства, 
не содержащие 
отбеливатель.

Рекомендуемые для 
стирки цветного и 
темного белья жидкие 
моющие средства 
можно использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки значительно 
загрязненных вещей.

Отдавайте 
предпочтение 
жидким моющим 
средствам для 
стирки деликатных 
вещей. Шерстяные 
и шелковые вещи 
следует стирать 
специальными 
моющими средствами, 
предназначенными 
для стирки 
шерстяных вещей.

Среднее 
загрязнение

(Например, пятна 
от прикосновения 
тела на воротниках 
и манжетах.)

Рекомендуемые для 
стирки белого белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для стирки 
средне загрязненных 
вещей.

Рекомендуемые для 
стирки цветного белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для стирки 
средне загрязненных 
вещей. Используйте 
моющие средства, 
не содержащие 
отбеливатель.

Рекомендуемые для 
стирки цветного и 
темного белья жидкие 
моющие средства 
можно использовать 
в дозировках, 
подходящих для стирки 
средне загрязненных 
вещей. 

Отдавайте 
предпочтение 
жидким моющим 
средствам для 
стирки деликатных 
вещей. Шерстяные 
и шелковые вещи 
следует стирать 
специальными 
моющими средствами, 
предназначенными 
для стирки 
шерстяных вещей.

Незначительное 
загрязнение

(Без видимых 
пятен.)

Рекомендуемые для 
стирки белого белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки незначительно 
загрязненных вещей.

Рекомендуемые для 
стирки цветного белья 
порошкообразные 
и жидкие моющие 
средства можно 
использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки незначительно 
загрязненных 
вещей. Используйте 
моющие средства, 
не содержащие 
отбеливатель.

Рекомендуемые для 
стирки цветного и 
темного белья жидкие 
моющие средства 
можно использовать 
в дозировках, 
подходящих для 
стирки незначительно 
загрязненных вещей.

Отдавайте 
предпочтение 
жидким моющим 
средствам для 
стирки деликатных 
вещей. Шерстяные 
и шелковые вещи 
следует стирать 
специальными 
моющими средствами, 
предназначенными 
для стирки 
шерстяных изделий.
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4	 Эксплуатация
Панель управления

1 - Ручка выбора программ
2 - Кнопка регулировки скорости отжима*
3 - Кнопка регулировки температуры*
4 - Кнопка "Пуск/Остановка/Отмена"
5 - Кнопки дополнительных функций
6 - Выключатель

7 - Индикатор выполнения программы
8 - Индикатор дверцы загрузочного люка*

* Не во всех моделях.

Подготовка стиральной машины
Проверьте, надежно ли подсоединены шланги. 
Включите машину в электрическую сеть. 
Полностью откройте кран. Загрузите белье 
в машину. Загрузите моющее средство и 
кондиционер. 
Выбор программы
Выберите программу из таблицы "Описание 
программ" в соответствии с типом белья, 
его количеством, степенью загрязнения и 
температурой стирки.

90˚C 
Сильно загрязненные изделия 
из белой хлопчатобумажной или 
льняной ткани (салфетки, скатерти, 
полотенца, простыни и т.д.)

60˚C 

Средне загрязненное нелиняющее 
белье из хлопчатобумажных или 
синтетические тканей (мужские 
сорочки, ночные рубашки, пижамы 
и т.п.), а также слабо загрязненное 
белое льняное белье (например, 
нижнее белье).

40˚C-
30˚C- 
Холодная 

Изделия из смесовых тканей, в том 
числе из тонких тканей (например, 
тюлевые гардины), а также 
синтетические и шерстяные изделия.

Выберите необходимую программу с помощью 
кнопки выбора программы.

C	 Во всех программах задана максимальная 
допустимая скорость отжима для данного 
типа белья.

C	 При выборе программы следует учитывать 
тип ткани, цвет, степень загрязнения и 
допустимую температуру стирки.

C	 Следует выбирать минимальную 
температуру, необходимую для стирки. 
Чем выше температура – тем больше 
энергопотребление.

C	 Подробные сведения о программах см. в 
таблице "Описание программ".

Основные программы 
Основные программы стирки соответствуют 
различным типам ткани.
• Хлопок
С помощью этой программы вы можете стирать 
средне загрязненные прочные изделия из хлопка 
и льна при минимальном расходе электроэнергии 
и воды по сравнению с другими программами, 
которые подходят для стирки изделий из хлопка. 
Фактическая температура воды может отличаться 
от указанной на маркировке или в документации. 
Продолжительность выполнения программы может 
быть автоматически сокращена на более поздних 
стадиях выполнения программы при условии 
стирки меньшего количества белья (например, ½ 
загрузки или менее). В этом случае потребление 
электроэнергии и воды также будет снижено с 
целью обеспечения более экономичной стирки. 
Функция представлена в определенных моделях 
с опцией отображения времени, оставшегося до 
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завершения выполняемой программы.
• Синтетика
Рекомендуется для стирки изделий из 
синтетических тканей (мужские сорочки, блузы, 
изделия из смесовых тканей типа хлопок/
синтетическое волокно и т.п.). По сравнению 
с программой "Хлопок" эта программа 
предусматривает менее интенсивный режим и 
более короткий цикл стирки.
Для стирки штор и тюлевых гардин рекомендуется 
программа "Синтетика 40°С" с дополнительной 
функцией предварительной стирки. При стирке 
изделий из тюля из-за сетчатой структуры 
образуется обильная пена, поэтому в отделение 
для основной стирки следует загружать меньше 
моющего средства, чем обычно. Не следует 
загружать моющее средство в отделения для 
предварительной стирки.
• Шерстяные ткани
Рекомендуется для стирки изделий из шерсти. 
Температуру стирки изделий следует выбирать 
в соответствии с символами на этикетках. Для 
стирки шерстяных изделий следует использовать 
моющие средства, специально предназначенные 
для шерсти.
Дополнительные программы  
В стиральной машине предусмотрены 
дополнительные программы для особых видов 
стирки.

C	 Наборы дополнительных программ в разных 
моделях стиральных машин отличаются.

• Бережная стирка
Рекомендуется для стирки изделий, требующих 
бережного обращения. По сравнению с программой 
"Синтетика" эта программа предусматривает 
менее интенсивный режим стирки без 
промежуточных циклов отжима.
• Ручная стирка
Предназначена для стирки шерстяных изделий 
и тонкого белья с символом "Машинная 
стирка запрещена" на этикетке, и для которых 
рекомендуется ручная стирка. В этой программе 
стирка выполняется в особо бережном режиме, 
чтобы не повредить белье.
• Мини 30
Программа с сокращенным циклом для стирки 
небольшого количества изделий из хлопка с 
незначительными загрязнениями (30 минут).
• Эконом 40
Предназначена для стирки белья, для которого 
нельзя применять программу "Хлопок-60 °C". 
Эта программа обеспечивает то же качество 
стирки при температуре 40 °C, что и программа 
"Хлопок-60 °C", за счет более длительного цикла 
стирки, что позволяет сэкономить электроэнергию. 
Специальные программы
В стиральной машине предусмотрены следующие 
программы для особых функций.
• Полоскание
Отдельный цикл полоскания, который можно 
использовать для прополаскивания или 
подкрахмаливания белья.
• Отжим+Слив
Отдельный цикл, который можно использовать 
для дополнительного отжима белья или для слива 
воды из машины.

Перед запуском этой программы нужно выбрать 
необходимую скорость отжима, а затем запустить 
программу, нажав кнопку "Пуск/Остановка/
Отмена". Вначале выполняется откачка воды из 
машины, а затем – отжим белья при выбранной 
скорости и откачка отжатой воды.
Если отжим не требуется, а нужно только 
откачать воду из машины, выберите программу 
"Слив+Отжим", с помощью кнопки регулировки 
скорости отжима (не во всех моделях) выберите 
функцию "Без отжима" и затем нажмите кнопку 
"Пуск/Остановка".

C	 Если в машине нет кнопки регулировки 
скорости отжима и дополнительной функции 
"Без отжима", то для откачивания воды 
без отжима белья выберите программу 
"Слив+Отжим" и нажмите кнопку "Пуск/
Остановка". Машина выполнит откачку воду и 
перейдет к циклу отжима. Как только барабан 
начнет вращаться, остановите машину, нажав 
кнопку "Пуск/Остановка/Отмена".

C	 Для тонкого белья следует устанавливать 
пониженную скорость отжима.

Выбор температуры
В некоторых моделях есть кнопка регулировки 
температуры, с помощью которой можно 
устанавливать нужную температуру стирки.

A	 Нельзя устанавливать температуру выше той, 
которая рекомендована для данного типа 
белья в таблице "Описание программ", иначе 
можно испортить белье.

Выбор скорости отжима
В некоторых моделях есть кнопка регулировки 
скорости отжима, с помощью которой можно 
устанавливать нужную скорость отжима белья.
В моделях, не имеющих кнопки регулировки 
скорости отжима, отжим белья выполняется со 
скоростью, рекомендованной для выбранной 
программы.

C	 Если белье отжимать не нужно, установите 
кнопку регулировки скорости отжима в 
положение "Без отжима". 
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Таблица "Описание программ"

• : Возможность выбора
* : Устанавливается автоматически, отменить нельзя.
**: Энергоэффективная программа (стандарт EN 60456 Ed.3)
- : Максимальная загрузка указана в описании программы.

C	 Фактические значение расхода воды и электроэнергии могут отличаться от указанных в таблице 
в зависимости от давления, температуры и жесткости воды, температуры окружающей среды, 
типа и количества белья, использования дополнительных функций и скорости отжима, а также от 
напряжения в сети электропитания.

C	 Набор дополнительных функций может отличаться от приведенного в таблице в зависимости от 
модели стиральной машины.

20 дополнительная функция
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Хлопок 90 6 125 53 1.65 • • • • • •

Хлопок 60 6 105 53 1.40 • • • • • •

Хлопок 40 6 105 53 1.33 • • • • • •

Хлопок Холодная вода 6 95 53 0.16 • • • • • •

Хлопок Eco 60** 6 148 52 1.01 • • • •

Хлопок Eco 60** 3 148 48 0.86 • • • •

Хлопок Eco 40** 3 132 48 0.62 • • • •

Хлопок Eco 40 6 130 53 0.70 • • • •

Синтетика 60 2.5 113 52 0.92 • • • • • •

Синтетика 40 2.5 125 52 0.56 • • • • • •

Синтетика Холодная вода 2.5 90 52 0.15 • • • • • •

Деликатные ткани 30 2 65 45 0.36 • • • • •

Шерстяные ткани 40 1.5 60 45 0.36 • • • • •

Шерстяные ткани Холодная вода 1.5 50 45 0.02 • • • •

Ручная стирка 30 1 45 32 0.21 • • •

Mini 30 2.5 30 43 0.17 • • •
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Дополнительные функции
Нужные дополнительные функции следует 
выбирать перед запуском программы. Можно 
выбирать можно только те дополнительные 
функции, которые совместимы с выбранной 
программой. Во время выполнения 
программы также можно выбирать и отменять 
дополнительные функции, не переключая машину 
в режим "Остановка", если еще не началось 
выполнение этапа, к которому относится 
дополнительная функция.
Если выбор или отмена дополнительной функции 
невозможны, индикатор соответствующей 
функции выдаст предупреждение в виде 
3-кратного мигания.

C	 Некоторые комбинации функций выбрать 
невозможно. В случае выбора функции, 
несовместимой с функцией, выбранной ранее, 
включается функция, выбранная последней, а 
предыдущая функция отменяется. 

C	 Если дополнительная функция несовместима 
с программой, выбрать ее нельзя (см. таблицу 
"Описание программ").

C	 Кнопки выбора дополнительных функций 
могут быть другими в зависимости от модели 
стиральной машины.

• Предварительная стирка
Предварительная стирка нужна только для очень 
грязного белья. Не используйте предварительную 
стирку без необходимости, чтобы сэкономить 
электроэнергию, воду, моющие средства и время.

C	 При стирке изделий из тюля из-за сетчатой 
структуры образуется обильная пена, поэтому 
в отделение для основной стирки следует 
загружать меньше моющего средства, чем 
обычно. Не следует загружать моющее 
средство в отделения для предварительной 
стирки.

• Дополнительное полоскание
При использовании этой функции после основной 
стирки в дополнение к предусмотренным циклам 
полоскания выполняется еще один цикл. Таким 
образом, уменьшается опасность раздражения 
чувствительной кожи остатками моющего 
средства, что важно для детей, аллергиков и др.
• Остановка с водой
Если нет необходимости выгружать белье сразу 
после завершения программы стирки, можно 
использовать функцию остановки с водой, и после 
последнего полоскания оставить белье в воде, 
чтобы предотвратить его сминание. 
В моделях с кнопкой регулировки скорости 
отжима, чтобы отжать оставленное в воде белье, 
выберите скорость отжима и нажмите кнопку 
"Пуск/Остановка/Отмена".
В моделях, не имеющих кнопки регулировки 
скорости отжима, выберите программу 
"Отжим+Слив". 

C	 В таких моделях, если требуется только 
откачать воду, не отжимая белье, перед 
началом цикла отжима после завершения 
цикла откачивания следует остановить 
машину с помощью кнопки "Пуск/Остановка/
Отмена".

• Без нагрева
Предназначена для стирки белья в холодной воде.

• Без отжима
Предназначена для отмены цикла отжима, 
завершающего программу стирки.
• Снижение скорости
Используется в случаях, когда нужно выполнить 
отжим при пониженной скорости. 
Если кнопка "Снижение скорости" нажата, отжим 
выполняется при скорости, заданной на панели 
управления.
Запуск программы
Для запуска программы нажмите кнопку "Пуск/
Остановка/Отмена". При этом включится 
индикатор кнопки "Пуск/Остановка/Отмена", 
означающий, что началось выполнение программы. 
Машина заблокирует дверцу загрузочного люка, и 
включится индикатор блокировки дверцы.
Блокировка от детей
Используйте функцию блокировки от детей для 
предотвращения их вмешательства в работу 
машины. Когда эта функция включена, изменить 
настройки выполняемой программы нельзя.

C	 При включенной блокировке от детей 
можно включать и выключать машину 
выключателем. При включении машины 
программа возобновит работу с того момента, 
на котором она была прервана, и функция 
блокировки от детей будет все также 
действовать.

Включения режима блокировки от детей
После запуска программы стирки нажмите 
одновременно первую и вторую кнопки 
дополнительных функций и не отпускайте их в 
течение 3 секунд. После этого индикатор первой 
кнопки дополнительных функций начинает 
непрерывно мигать.
Отмена режима блокировки от детей
Прервать выполнение программы или запустить 
следующую можно только после отключения 
блокировки от детей. 
Чтобы отменить блокировку от детей, нажмите 
одновременно первую и вторую кнопки 
дополнительных функций и не отпускайте их в 
течение 3 секунд. 
Ход выполнения программы
За ходом выполнения программы можно следить 
с помощью индикатора выполнения программы. 
В начале каждого цикла программы включается 
соответствующий индикатор, при этом индикатор 
выполненного цикла гаснет.
Чтобы в ходе выполнения программы изменить 
выбор дополнительных функций, скорость отжима 
или температуру, необходимо перевести машину в 
режим остановки. Для этого нужно нажать кнопку 
"Пуск/Остановка/Отмена". При этом индикатор 
кнопки "Пуск/Остановка/Отмена" начнет мигать.

C	 Если машина не переходит к этапу отжима, то 
либо включена функция остановки с водой, 
либо сработала система автоматического 
контроля балансировки из-за неравномерного 
распределения белья внутри барабана.

Блокировка дверцы загрузочного люка
Дверца загрузочного люка стиральной 
машины снабжена системой блокировки, 
предотвращающей возможность открывания 
дверцы при высоком уровне воды.
После перехода в режим остановки машина 
определяет уровень воды в баке. Если уровень 
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воды допустимый, то индикатор дверцы 
загрузочного люка начнет светиться ровным 
светом, и через 1-2 минуты дверцу можно будет 
открыть. 
Если индикатор дверцы загрузочного люка не 
светится, открыть дверцу невозможно. Если 
требуется открыть дверцу загрузочного люка, 
когда индикатор дверцы не светится, нужно 
отменить выполняемую программу (см. раздел 
"Отмена программы").
Изменение настроек после 
запуска программы
Чтобы изменить настройки во время выполнения 
программы, нужно перевести машину в режим 
остановки.

C	 Если во время выполнения программы или в 
режиме остановки выбрать другую программу 
с помощью ручки выбора программ, машина 
будет продолжать выполнение текущей 
программы.  Чтобы изменить программу, 
сначала следует отменить выполняемую 
программу (см. раздел "Отмена программы").

Изменение выбора дополнительных функций, 
скорости отжима и температуры
На разных этапах выполнения программы 
можно включать или отменять те или иные 
дополнительные функции (см. раздел 
"Дополнительные функции"). 
Кроме того, можно изменять скорость отжима и 
температуру стирки (см. разделы "Выбор скорости 
отжима" и "Выбор температуры").

Добавление или извлечение белья
Нажмите кнопку "Пуск/Остановка/Отмена", 
чтобы переключить машину в режим остановки. 
Подождите, пока можно будет открыть дверцу 
загрузочного люка.

C	 Если через 1-2 минуты индикатор дверцы не 
включится, это означает, что уровень воды 
в баке высокий, и добавить белье нельзя. 
После этого можно продолжить выполнение 
программы, нажав кнопку "Пуск/Остановка/
Отмена". Откройте дверцу и добавьте или 
выньте белье. Закройте дверцу загрузочного 
люка. При необходимости измените настройки 
дополнительных функций, температуры 
и скорости отжима.  Для запуска машины 
нажмите кнопку "Пуск/Остановка/Отмена". 

Отмена программы
Чтобы отменить выполняемую программу, нажмите 
кнопку "Пуск/Остановка/Отмена" и не отпускайте 
в течение 3 секунд. После этого включатся 
индикаторы "Стирка" и "Завершение", и машина 
либо откачает воду, либо выполнит до трех циклов 
слива и набора воды, чтобы охладить белье. 
После откачки воды индикаторы "Пуск/Остановка/
Отмена" и "Стирка" погаснут, а индикатор дверцы 
начнет мигать. 
Когда дверцу можно будет открыть, индикатор 
дверцы начнет светиться постоянно. После этого 
можно выбрать и запустить следующую программу.
Завершение программы
После завершения программы включится 
индикатор "Завершение". 
Выключите машину выключателем, выньте из 
машины белье и закройте дверцу загрузочного 
люка. После этого машина готова к выполнению 
следующей стирки.



82 RU

насоса твердых предметов (пуговиц, монет, 
волокон ткани и т.п.) во время слива воды. Это 
обеспечивает беспрепятственный слив воды и 
позволяет продлить срок службы насоса.
Если слив не выполняется нормально, значит, 
фильтр насоса засорен. Фильтр следует очищать 
по мере загрязнения, но не реже одного раза 
в 3 месяца. Перед очисткой фильтра насоса 
необходимо слить воду.
Кроме того, необходимо полностью сливать воду 
из машины перед транспортировкой (например, 
при переезде в другую квартиру) или в случае 
опасности замерзания воды.

A	 Наличие посторонних предметов в фильтре 
насоса может привести к повреждению 
машины или к сильному шуму во время 
работы.

Чтобы слить воду и очистить загрязненный 
фильтр, выполните следующее:
Отключите машину от электрической сети (выньте 
вилку из розетки).

A	 Температура воды в машине может достигать 
90 ºC. Во избежание ожогов дождитесь, пока 
вода в машине остынет.

Откройте крышку фильтра.
	 Если крышка состоит из двух частей, 

прижмите выступ крышки фильтра и 
извлеките ее, потянув на себя.

Если крышка фильтра цельная, откройте ее, 
потянув двумя руками за верхний край.

C	 Чтобы снять крышку фильтра, можно слегка 
прижать ее каким-либо инструментом с 
тонким пластиковым наконечником, вставив 
его в щель над крышкой. Не используйте 
для открывания крышки инструменты с 
металлическими наконечниками.

Некоторые модели оснащены шлангом аварийного 
слива воды. Чтобы слить воду из машины, 
выполните описанные ниже действия.
Слив воды в моделях, оснащенных шлангом 
аварийного слива:

Выньте шланг аварийного слива из отсека. 
Поместите под конец шланга вместительную 

5	 Обслуживание и чистка
Регулярная чистка прибора позволит продлить 
срок его службы и избежать многих проблем.
Чистка распределителя моющих средств
Регулярно (после каждых 4-5 стирок) очищайте 
распределитель моющих средств, чтобы избежать 
отложений стирального порошка.

Чтобы вынуть из машины распределить моющих 
средств, нажмите на сифоне в отделении для 
кондиционера на точку, указанную пунктиром, и 
потяните распределитель на себя.

C  Если в отделении для кондиционера 
начинает скапливаться смесь воды и 
кондиционирующего средства, превышающая 
нормальный объем, сифон следует очистить.

Промойте распределитель моющих средств и 
сифон в раковине большим количеством теплой 
воды. При чистке распределителя надевайте 
защитные перчатки или пользуйтесь специальной 
щеткой, чтобы не прикасаться к остаткам моющих 
средств. После чистки вставьте распределитель на 
место и проверьте, правильно ли он установлен.
Очистка фильтров впускных патрубков
Фильтры находятся на концах впускных патрубков 
для воды на задней стенке машины, а также на 
концах заливных шлангов в местах подсоединения 
к водопроводным кранам. Эти фильтры 
предотвращают попадание в стиральную машину 
посторонних веществ и грязи из водопровода. По 
мере загрязнения фильтры следует очищать.

Закройте краны. Снимите гайки на заливных 
шлангах для доступа к фильтрам во впускных 
патрубках. Очистите их подходящей щеточкой. 
Если фильтры сильно загрязнены, их можно 
вытащить плоскогубцами и почистить. Извлеките 
фильтры из прямых концов заливных шлангов 
вместе с прокладками и тщательно промойте под 
струей воды. Аккуратно установите прокладки 
и фильтры на место и затяните гайки шлангов 
вручную.
Слив оставшейся воды и 
очистка фильтра насоса
Стиральная машина оснащена системой фильтров, 
которая предотвращает попадание в крыльчатку 
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емкость. Выньте пробку на конце шланга и 
слейте воду. Когда емкость наполнится, закройте 
шланг пробкой. Вылейте воду из емкости и 
повторяйте описанную выше процедуру, пока 
вода не будет полностью слита из машины. 
После окончания слива закройте шланг пробкой 
и уложите его на место. Поверните фильтр 
насоса и выньте его.
Слив воды в моделях, не оснащенных шлангом 
аварийного слива:

Поставьте перед фильтром вместительную 
емкость для слива воды. Понемногу 
поворачивайте фильтр насоса против 
часовой стрелки, пока не начнет выливаться 
вода. Слейте воду в установленную перед 
фильтром емкость. Всегда держите под рукой 
тряпку для сбора пролитой воды. Когда вода 
перестанет вытекать, полностью выверните 
фильтр и выньте его из машины. Очистите 
внутреннюю часть фильтра и пространство 
вокруг крыльчатки насоса от мусора и волокон. 
Вставьте фильтр на место.

A	 Если машина имеет струйную систему, 
плотно вставьте фильтр на место в корпусе 
насоса. Не прилагайте чрезмерные усилия 
при установке фильтра в корпус. Фильтр 
должен быть вставлен полностью, иначе 
через крышку фильтра будет просачиваться 
вода.

Чтобы закрыть крышку фильтра, состоящую из 
двух частей, прижмите выступ на крышке. Чтобы 
закрыть цельную крышку фильтра, сначала 
вставьте на место выступы снизу крышки и 
затем прижмите верхнюю часть крышки.
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6	 Технические характеристики

C	 При повышении качества изделия технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

C	 Рисунки в данном руководстве являются упрощенными и могут не вполне соответствовать 
конкретному изделию. 

C	 Данные, указанные на этикетках изделия и в сопроводительной документации, получены в 
лабораторных условиях согласно соответствующим стандартам. Эти данные могут быть иными в 
зависимости от условий эксплуатации изделия.

Модели

Макс. загрузка сухого белья (кг)

Высота (см)

Ширина (см)

Глубина (см)

Вес нетто (±4 кг)

Электропитание (В/Гц)

Ток (А)

Потребляемая мощность (Вт)

Макс. скорость отжима (об./мин.)

Темные ткани Темные ткани Синтетика Хлопок Предварите
льная 
стирка

Основная 
стирка

Полоскание Стирка Отжим

Слив Противосмина
емость

Одеяло Блокировка 
от детей

Ручная 
стирка

Детское белье
(Babycare)

Хлопок 
Эконом.

Шерстяные 
изделия

Деликатные 
ткани

Ежедневн.

Нижнее 
белье

Экспресс 14 

Супер 
короткая 
экспресс

Ежедневн. 
экспресс

Остановка с 
водой

Пуск / 
Пауза

Без 
отжима

Быстрая 
стирка

Завершена Холодная Очистка 
барабана

Температура

Смешанные 
40

Супер 40 Дополнительное 
полоскание

Освежить Рубашки Джинсы Спорт
(sports)

Отстроченная 
стирка

Интенсивная Fasion
care

Удаление 
шерсти 

домашних 
животных

WKL 50811 EM WKL 50611EM WKL 51011 EM

5 5 5

84 84 84

60 60 60

45 45 45

61 61 61

230/50 230/50 230/50

10 10 10

2200 2200 2200

800 600 1000



Изготовитель: «Arcelik A.S.»
Юридический адрес: Караач Джаддеси № 2-6 34445 Сютлюдже Стамбул, Турция (Karaağaç Caddesi No:2-6 
Sütlüce, 34445, Turkey)

Произведено в Турции

Импортер на территории РФ: ООО «БЕКО»
Юридический адрес: 601010, Владимирская область, Киржачский район, завод «БЕКО» 

Информацию о сертификации продукта Вы можете уточнить, позвонив на горячую линию 
8-800-200-23-56.

Дата производства включена в серийный номер продукта, указанный на этикетке, расположенной на 
продукте, а именно: первые две цифры серийного номера обозначают год производства, а последние две 
– месяц. Например, ”10-100001-05» обозначает, что продукт произведен в мае 2010 года.

На данное изделие нанесен символ избирательной сортировки для отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE).
Это значит, что с данным изделием следует обращаться в соответствии с 
Европейской Директивой 2002/96/EC с целью его переработки или разборки для 
уменьшения отрицательного воздействия на окружающую среду. За дополнительной 
информацией обратитесь в местные или региональные органы власти.
Электронная техника, не включенная в процесс избирательной сортировки отходов, 
представляет потенциальную опасность  для окружающей среды и здоровья людей 
из-за наличия в ней опасных веществ.
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7	 Устранение неисправностей

Невозможно запустить или выбрать программу. 

•	 Стиральная машина переключилась в режим самозащиты из-за нарушения подачи воды или 
электроэнергии (например, падение напряжения в сети, давления воды и т.п.). >>> Нажмите 
кнопку "Пуск/Остановка" и не отпускайте в течение 3 секунд, чтобы восстановить заводские 
настройки машины  (см. раздел "Отмена программы").

В машине есть вода.

•	 В стиральной машине может оставаться немного воды, использовавшейся в процессе 
контроля качества на предприятии-изготовителе. >>> Это не является неисправностью и не 
представляет опасности для машины.

Машина сильно вибрирует или шумит.

•	 Машина стоит неустойчиво. >>> Отрегулируйте ножки, чтобы выровнять машину.
•	 В фильтр насоса попал посторонний предмет. >>> Очистите фильтр насоса.
•	 Не сняты транспортировочные предохранительные болты. >>> Удалите транспортировочные 

предохранительные болты.
•	 Загружено слишком мало белья. >>> Загрузите в машину больше белья.
•	 Загружено слишком много белья. >>> Выньте из машины часть белья или распределите его 

равномерно вручную.
•	 Машина наклонена, поскольку под ножку попал посторонний предмет. >>> Уберите посторонний 

предмет, чтобы выровнять машину.

Машина остановилась вскоре после запуска программы.

•	 Стиральная машина может временно остановиться из-за падения напряжения в сети. >>> Она 
возобновит работу после восстановления нормального напряжения.

Не производится обратный отсчет времени, оставшегося до окончания программы (в моделях с 
дисплеем).

•	 Таймер может остановиться на этапе набора воды. >>> Индикатор таймера не показывает 
обратный отсчет, пока машина не наберет необходимое количество воды. Машина ожидает, 
пока не наберется достаточное количество воды, чтобы избежать некачественной стирки из-за 
недостатка воды. После этого таймер возобновит обратный отсчет.

•	 Таймер может остановиться на этапе нагревания воды. >>> Индикатор таймера не показывает 
обратный отсчет, пока вода в машине не нагреется до нужной температуры.

•	 Таймер может остановиться на этапе отжима. >>> Возможно, сработала система 
автоматического контроля балансировки из-за неравномерного распределения белья внутри 
барабана. 

C	 Если белье в барабане распределено неравномерно, машина не переключается на отжим 
во избежание повреждения самой машины и окружающих предметов. Белье следует 
перераспределить и снова запустить отжим.

Из распределителя моющих средств выходит пена.

•	 Слишком много моющего средства. >>> Размешайте 1 столовую ложку кондиционера в 0,5 литра 
воды и залейте в отделение основной стирки распределителя моющих средств.

C	 Используйте моющие средства, соотвествующие программам стирки, с учетом норм загрузки 
белья (см. таблицу "Описание программ"). При использовании дополнительных средств, таких 
как пятновыводители, отбеливатели и т. п., количество моющего средства следует уменьшить.

После завершения программы белье остается мокрым

•	 Возможно, из-за избыточного количества моющего средства образовалась обильная пена, 
и включилась автоматическая система контроля пенообразования. >>> Используйте 
рекомендованное количество моющего средства.

C	 Если белье в барабане распределено неравномерно, машина не переключается на отжим 
во избежание повреждения самой машины и окружающих предметов. Белье следует 
перераспределить и снова запустить отжим.

A	 Если с помощью этих рекомендаций устранить проблему не удается, обратитесь в фирменный 
сервисный центр. Не пытайтесь отремонтировать неисправный прибор самостоятельно.
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